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Jém Dios iMa̱nɨc oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ 
juuts tu̱m pɨx̱iñ 

(1 Jn. 1:1; Ap. 19:13)

1  Wiñɨgam cuando moj iṯí 
itú̱mpɨy cosa, jesɨc itt́ím id́ɨc 

jém Dios iMa̱nɨc, iñɨy̱itím jém 
Aŋmaṯí. Jém Dios iMa̱nɨc iwaganait ́
tanJaṯuŋ Dios. Jém Dios iMa̱nɨc 
jeetím jém Dios. 2 Cuando moj 
iṯí itú̱mpɨy cosa, jesɨc jém Dios 
iMa̱nɨc iwaganait ́jém tanJaṯuŋ 
Dios. 3 Wagayox̱ayaj iga iwatyajpa 
itú̱mpɨy cosa. D́a i ̱ni tu̱m cosa 
d́apɨc je iwaṯí. 4 Je iniit ́jém vida 
iga tachiiba. Jém vida je jém juctɨ 
jém tsocpáppɨc jém pɨxiñtám 
ia̱namaŋjom̱. 5 Tsocpa jém juctɨ 
piichcɨɨm y jém piichɨ d́a wɨap̱ 
icpích jém juctɨ.

6
 It ́id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ jém 

icutsatnewɨɨp Dios, iñɨy̱i Xiwan. 
7

 Cutsatta ̱jém Xiwan iga iŋmadáyiñ 
jém pɨxiñtám iga miñpa jém 
Dios iMa̱nɨc juuts tu̱m juctɨ. Oy 
iŋmadáy jém pɨxiñtám ia̱paap jém 
miñpáppɨc iga icupɨcyajiñ cuando 
miñpa. 8 Jém Xiwan d́a je jém juctɨ, 
pero oy iŋmadáy jém pɨxiñtám 
ia̱paap jém juctɨ jém miñpáppɨc. 
9

 Je jém nu̱mapɨc juctɨ. Miñ yɨṕ 

naxyucmɨ iga iyɨcquejyajpa itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám.
10

 Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ. 
Iwaganayox̱a ̱jém tanJaṯuŋ 
Dios iga iwatyaj yɨṕ nas con 
itú̱mpɨy jém itẃɨɨp yɨɨm, pero 
jém pɨxiñtám, yɨṕ naxyucmɨpɨc, 
d́a iixpɨcyaj jém Dios iMa̱nɨc. 
11

 Oy iṯí itɨ́cmɨ, jém naxyucmɨ de 
Israel, pero jeeyaj d́a ipɨctsoŋyaj. 
12

 Pero jém ipɨctsoŋneyajwɨɨp, 
jém icupɨcneyajwɨɨp, chiiyajta ̱
derecho iga tsɨýyajiñ juuts jém 
Dios ima̱nɨctam. 13 D́a jex juuts 
tu̱m pɨx̱iñ ima̱nɨc jém iwatnewɨɨp 
yom̱yucmɨ, juuts iwɨa̱ŋja̱m jém 
jaṯuŋpɨc, pero Dios ima̱nɨgay̱ajpa. 
Tsɨýyaj juuts Dios ima̱nɨctam.
14

 Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém Dios 
iMa̱nɨc juuts tu̱m pɨx̱iñ. Maayɨýtím 
juuts taɨchtám. Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ 
con aɨchtám. Ánixayñeta iga 
inimiñ jém ipɨm̱i jém iJaṯuŋpɨc 
ichiiñe jém tú̱mpɨc iMa̱nɨc. Jém 
Dios iMa̱nɨc tsa̱m tóyóypa, siempre 
nuumaŋmatpa, d́a mɨgóypa. 15 Jém 
Xiwan oy iŋmadáy jém pɨxiñtám 
ia̱paap jém miññewɨɨp. Nɨm jém 
Xiwan:
―Yɨb́am jém mannɨḿayñewɨɨp iga 

ocmɨm miñpa tu̱m pɨx̱iñ más wɨap̱ 

Jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
ijayñewɨɨp jém Xiwan
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que aɨch porque itt́ím id́ɨc dende 
wiñɨgam cuando d́anam anayñe 
aɨch.
16

 Jém Dios iMa̱nɨc tsa̱m 
tawɨw̱adayñeta tantu̱mpɨytám. 
Tsa̱m tawɨi̱tt́á porque inimiñ 
jém wɨbɨc tóyooyi iga 
tayaachaŋja̱mtámiñ Dios. 
17

 Chiitá ̱jém Moisés jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi iga aŋmadayyajta̱iñ 
jém pɨxiñtám. Jesɨc ocmɨ jém 
Jesucristo oy yɨṕ naxyucmɨ iga 
taŋquejáy jutsap̱ tayaachaŋja̱mta 
Dios y iga taŋquejáypa jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi. 18 D́a 
i ̱queman oypa iix jém tanJaṯuŋ 
Dios; pero jém Dios iMa̱nɨc, jém 
tú̱mpɨc, jém iwaganaitẃɨɨp Dios, 
taŋquejaytá juutspɨc Dios jém 
tanJaṯuŋ Dios.

Jém Xiwan jém acchíŋoypaap 
iŋmatpa de Jesucristo 

(Mt. 3:11‑12; Mr. 1:7‑8; Lc. 3:15‑17)
19

 Algunos jém judíos, jém 
itýajwɨɨp jém Jerusalén, icutsatyaj 
jém pa̱nijyaj con jém levitapɨc 
pɨxiñtám iga icwácyajiñ jém Xiwan. 
Nɨḿaytá:̱
―Nɨg̱ɨ acwaacɨ jém Xiwan: “¿Mich, 

miia̱paap?”
20

 Jesɨc cuando núcyaj ju̱t ́it ́jém 
Xiwan, je d́a iŋyam. Iñɨḿáy jeeyaj:
―Ɨch d́a je aCristo jém 

acutsatnewɨɨp Dios.
21

 Jesɨc nɨmyaj jém pa̱nijyaj:
―¿Jesɨc miia̱paap? ¿Que mich jém 

miElías jém wiñɨcpɨc miprofeta?
Pero jém Xiwan icutsoŋ. Iñɨḿáy:

―Ɨch d́a aje.
Nɨmyaj jém pa̱nijyaj:

―¿Que mich jém miprofeta jém 
manaŋjóctampaap?

Jém Xiwan iñɨḿáy:
―Ɨch d́atím aje.
22

 Jesɨc jém pa̱nijyaj iñɨḿayyaj 
jém Xiwan:
―¿Mich, miia̱paap? Anɨḿaayɨ 

iga wɨa̱iñ anaŋmadaytá jém 
acutsatnewɨɨp. ¿Mich iñyaac, tí 
wɨap̱ anaŋmadáy?

23
 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy jém 

pa̱nijyaj:
―Ɨcham oy anajɨýooyi jém 

tɨtsɨnaxyucmɨ. Oy anaŋmadáy 
jém pɨxiñtám iga: “Áŋaayɨ jém 
tuŋ, nu̱mtsac̱ɨ, porque miñpa jém 
tánO̱mi”, juuts nɨmpa jém profeta 
jém Isaías.

24
 Jém fariseoyaj icutsatyajtím 

jém icwácyajpáppɨc jém Xiwan. 
25

 Acwáctaṯím jém Xiwan, nɨḿaytá:̱
―¿Jesɨc tíiga micchíŋóypa 

siiga mich d́a je miCristo, ni d́a 
je miElías ni d́a je miprofeta jém 
miñpáppɨc?
26

 Jém Xiwan iñɨḿáy jeeyaj:
―Ɨch acchíŋóypa con nɨ. Pero 

yɨɨm it ́mimichtá́maŋjom̱ tu̱m pɨx̱iñ 
jém d́apɨc íñixpɨcneta. 27 Ocmɨm 
miñ jém pɨx̱iñ, pero más wɨap̱ que 
aɨch. Ɨch d́a wɨap̱ antsɨý ni juuts 
tu̱m imozo iga aŋcuwijáyáypa jém 
icɨac.
28

 Jem̱pɨgam iñasca jém Xiwan 
jém attebet Betábara, aŋwiñtúc de 
jém río Jordán ju̱t ́acchíŋóypa.

Jém Jesús je jém Dios iCordero
29

 Jém tuŋgac ja̱ma jém Xiwan 
iix iga miñpa Jesús, iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Ix̱ɨ, jém pɨx̱iñ jeexɨc miñpa, je 

jém Dios iCordero. Accaatap̱ iga 
iccáyáypa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
itá́ŋca. 30 Yɨb́am jém pɨx̱iñ jém 
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mannɨḿayñewɨɨp iga: “Ocmɨm 
miñpa tu̱m pɨx̱iñ, pero más wɨap̱ 
que aɨch, porque itt́ím dende 
wiñɨgam cuando d́anam anayñe 
aɨch.” 31 Ɨch d́a id́ɨc anjo̱doŋ ia̱paap 
jém pɨx̱iñ, pero ɨch miñ acchíŋooyi 
con nɨ iga jém itýajwɨɨp Israel wɨa̱iñ 
ijo̱dóŋay̱aj ia̱paap jém Cristo.

32
 Nɨmtím jém Xiwan:

―Ɨch ánix jém Dios iA̱nama juuts 
tu̱m cuucu cuando quet dende 
sɨŋyucmɨ. Miñ iṯí con je. 33 Jesɨc 
ɨch d́a id́ɨc anjo̱doŋ ia̱paap jém 
pɨx̱iñ jém miñpáppɨc, pero cuando 
Dios acutsat iga acchíŋóypa con 
nɨ, anɨḿáy iga: “Cuando íñixpa iga 
jém Dios iA̱nama quetpa sɨŋyucmɨ 
y miñ iṯí con tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc 
iñjo̱doŋ iga jeam jém iniŋjócpáppɨc. 
Acchíŋóypatím mex je con jém 
Dios iA̱nama, d́a je con nɨ.” 34 Ɨch 
ánix iga jem̱pɨgam iñasca yɨṕ pɨx̱iñ, 
jeeyucmɨ wɨap̱ mannɨḿáy iga 
yɨb́am pɨx̱iñ jém Dios iMa̱nɨc.

Jesús icupiŋ jém wiñtípɨc 
icuyujcɨɨwiñ

35
 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma jem̱tím 

itýaj jém Xiwan con wɨsteṉ jém 
icuyujcɨɨwiñ. 36 Iix jém Xiwan iga 
wid́aŋnaspa jém Jesús. Jesɨc iñɨḿáy 
jém icuyujcɨɨwiñ:
―Ixtáamɨ jém pɨx̱iñ. Yɨb́am jém 

Dios iCordero.
37

 Jesɨc jém wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ 
imatoŋ tí iñɨḿáy, moj itú́ŋɨý jém 
Jesús. 38 Jesɨc Jesús iámseedáy, iix 
iga itú́ŋɨýpa jém wɨsteṉ, iñɨḿáy:
―¿T́i miñ immétsta?
Nɨmyaj jém wɨsteṉ:

―¿Rabí, (taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ 
nɨmtooba, Maestro), ju̱t ́miit?́
39

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:

―Miṉ̃ɨ aamɨ.
Jesɨc nɨc iámyaj ju̱t ́it ́Jesús. Jemum 

iyaj jém ja̱ma, núcyaj a las cuatro.
40

 Tu̱m de jém wɨsteṉ jém 
imatoŋneyajwɨɨp junɨmpa jém 
Xiwan, jém itú́ŋɨywɨɨp jém Jesús, 
iñɨy̱i Anti. Itɨ́w̱ɨ jém Ximoj Peto. 
41

 Jesɨc jém Anti wiñtí nɨc iméts 
itɨ́w̱ɨ jém Ximoj, iñɨḿáy:
―Ampátneum jém Mesías. 

(Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba 
jém Cristo.)
42

 Ocmɨ jém Anti ininɨc jém Ximoj 
ju̱t ́it ́Jesús. Jesɨc Jesús iwɨá̱mpa 
jém Ximoj, iñɨḿáy:
―Mich miXimoj, jém Jonás 

mima̱nɨc, pero sɨɨp manacnɨɨyap̱ iga 
miCefas. (Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ 
nɨmtooba iga Peto.)

Jesús iŋwejáypa jém 
Felipe y jém Natanael

43
 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma nɨctooba 

id́ɨc Jesús jém naxyucmɨ de Galilea. 
Ipát jém Felipe. Nɨḿaytá:̱
―Miṉ̃ɨ atúŋɨɨyɨ.
44

 Yɨṕ Felipe jém Betsaidapɨc pɨx̱iñ, 
jeetím attebet ju̱t ́tsucum jém Anti 
y Peto. 45 Jesɨc jém Felipe nɨc iméts 
jém Natanael, iñɨḿáy:
―Ampátneta jém pɨx̱iñ jém 

tanɨḿayñewɨɨp iga miñpa jém 
Moisés y jém tuŋgac jém wiñɨcpɨc 
profeta jém ijayñewɨɨp Dios iŋmaṯí. 
Je jém Jesús, jém Nazaretpɨc, jém 
José ima̱nɨc.

46
 Nɨmpa jém Natanael:

―¿Que wɨap̱ iput tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ 
de jém attebet de Nazaret?

Nɨmpa Felipe:
―Miṉ̃ɨ aamɨ.
47

 Cuando Jesús iix iga icunúcpa 
jém Natanael, iñɨḿáy:
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―Yɨɨm miñpa tu̱m nunta Israelpɨc 
pɨx̱iñ, jém d́apɨc inii ̱mɨgooyi.
48

 Jesɨc jém Natanael icwác jém 
Jesús, iñɨḿáy:
―¿Jutsa ̱mánixpɨc?
Nɨmpa Jesús:

―Antes que d́anam miŋwejayñe 
jém Felipe, mánix ju̱t ́miit ́jém 
tsujcucɨɨm.
49

 Jesɨc jém Natanael iñɨḿáy jém 
Jesús:
―Rabí, micham jém Dios 

miMa̱nɨc. Micham miRey de Israel.
50

 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
―Sɨɨp mich aŋcupɨcpa porque 

mannɨḿáy iga mánixñe jém 
tsujcucɨɨm. Núcpa ja̱ma iga íñixpa 
jém más mɨjpɨc milagro. 51 Nu̱ma 
mannɨḿáypa iga íñixtá́mpa 
iga áŋáypa jém sɨŋ y químpa y 
quetpa jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám 
aɨchyucmɨ, jém aMiññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ.

Jém aŋcoomɨýóycuy jém 
attebet de Caná

2  Ocmɨ nas tucunaja̱ma, it ́
tu̱m aŋcoomɨýóycuy jém 

attebet de Caná jém naxyucmɨ 
de Galilea, itt́ím jém Jesús iap̱a. 
2

 Aŋwejayyajtaṯím jém Jesús con 
icuyujcɨɨwiñ iga nɨguiñ ju̱t ́it ́jém 
aŋcoomɨýóycuy. 3 Yaj jém vino, jesɨc 
Jesús iap̱a iñɨḿáy:
―Sɨɨp yajneum jém vino.
4

 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy:
―Yom̱o, ¿tíiga annɨḿáy iga 

yajneum jém vino? D́anam núcne 
jém hora iga aŋwatpa jém milagro.

5
 Jesɨc jém Jesús iap̱a iñɨḿáy jém 

icuyox̱ayajpaap jém tɨc iom̱i:
―Wattaamɨ itú̱mpɨy juuts 

miñɨḿáypa.

6
 Jemum it ́seis jém tsaamajcuy. 

Cucómayñeta ̱nɨ iga icheeyajpa icɨ 
juuts jém judíos icostumbre. Cada 
jém majcuy iyajpa ochenta o cien 
litro de nɨ. 7 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
mozo:
―Comtaamɨ yɨṕyaj majcuy con nɨ.
Jesɨc moj icomyaj jém seis majcuy 

hasta wɨ ̱com. 8 Jesɨc Jesús iñɨḿáy 
jém mozo:
―Sɨɨp top̱ɨ uxaŋ, nɨg̱ɨ chiɨ̱ jém 

mayordomo de jém sɨŋ.
Jem̱pɨgam iwatyaj. 9 Jesɨc jém 

mayordomo iuc uxaŋ jém nɨ jém 
acseṯnetaw̱ɨɨp iga vino, pero d́a 
ijo̱doŋ ju̱t ́ipɨcyaj jém vino. Pero 
jém mozo, jém itópneyajwɨɨp jém nɨ, 
ijo̱doŋ ju̱t ́ipɨc jém vino. Jesɨc jém 
mayordomo iŋwejáy jém pɨx̱iñ jém 
yoomɨypaap. 10 Iñɨḿáy:
―Jesɨc nawattap̱ sɨŋ, itú̱mpɨy 

ichiiba wiñtí jém más wɨbɨc vino 
iga iuguiñ jém iamigoyaj. Jesɨc 
ocmɨ cuando iucneyajum jáyaŋ jém 
wɨbɨc vino, jesɨc chiiyajtap̱ jém vino 
d́apɨc jay̱a wɨ.̱ Pero mich iniccáyñe 
jém más wɨbɨc vino hasta sɨɨp.
11

 Jem̱pam moj iwat Jesús jém 
milagro jém attebet de Caná, jém 
naxyucmɨ de Galilea. Aŋquejayyajta ̱
jém pɨxiñtám iga iniit ́jém Dios 
ipɨm̱i. Jém icuyujcɨɨwiñ tsa̱m 
icupɨcyaj jém Jesús.
12

 Jesɨc ocmɨm, nɨc Jesús jém 
attebet Capernaum. Iwagananɨcyaj 
iap̱a, itɨ́w̱ɨtam y jém icuyujcɨɨwiñ. 
Pero jemum d́a waṯñ́a ja̱ma tsɨýyaj.

Jesús iquebacputpa jém númyajpaap 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjo̱m 

(Mt. 21:12‑13; Mr. 11:15‑18; Lc. 19:45‑46)
13

 Jesɨc jeetím tiempo núctooba 
jém pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc 
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jém judíos. Nɨc Jesús Jerusalén 
ju̱t ́iwatyajpa jém sɨŋ. 14 Y jém 
mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ ipát jém 
imáyyajpáppɨc jém xix, jém borrego 
y jém cuucuyaj. Jemum coṉ̃yajtím 
imesacɨɨm jém icucacyajpáppɨc 
tumiñ. 15 Jesɨc Jesús ipɨc tu̱m tɨpxi, 
iwat tu̱m cótsóycuy. Iquebacput 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itẃɨɨp 
ma̱stɨcjom̱ con jém xixyaj y jém 
borregoyaj. Ipatspatsquedáy itúmiñ 
naxyucmɨ jém icucacyajpáppɨc 
tumiñ. Ichiputseedáy jém imesayaj. 
16

 Iñɨḿáy jém pɨxiñtám jém 
imáyyajpaap jém cuucuyaj:
―Toptaamɨ jém cuucuyaj aŋsɨc̱mɨ. 

Odoy acseṯtaamɨ anJaṯuŋ itɨ́c juuts 
tu̱m mercado.
17

 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ 
ijɨs̱yajpa juuts jayñeta ̱jém Dios 
iŋmaṯí. Nɨmpa: “Ɨch tsa̱m pɨm̱i 
aŋwatpa cuenta mich iñtɨ́c, 
manJaṯuŋ Dios.”
18

 Jesɨc jém judíos icwácyajpa. 
Nɨḿaytá ̱Jesús:
―¿I ̱mipɨɨmɨý iga iŋquebacput jém 

pɨxiñtám? Siiga Dios mipɨɨmɨý, jesɨc 
aŋquejaayɨ aɨchtám tu̱m milagro.
19

 Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Mɨswattaamɨ yɨṕ ma̱stɨc, jesɨc 

jém tucunaja̱ma anactsucumpa 
ey̱bɨc.
20

 Nɨmyaj jém judíos:
―Cuarenta y seis a̱mtɨ́y yox̱ayaj 

iga iwatyaj yɨṕ ma̱stɨc. ¿Que wɨap̱ 
inictsucum en tucunaja̱ma?

21
 Pero cuando nɨmpa Jesús 

iga iwatpa ey̱bɨc jém ma̱stɨc, je 
iŋmatpa de jém imɨjtay̱. 22 Cuando 
accaatap̱ jém Jesús y ocmɨ pɨspa, 
jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yajpa tí 
iñɨḿáy jém Jesús. Jesɨc icupɨcyaj 
jém Dios iŋmaṯí jém jayñetaw̱ɨɨp y 

jém iŋmaṯí jém iñɨḿayñewɨɨp jém 
Jesús.

Jesús ijo̱doŋ tí iniitýaj 
ia̱namaŋjo̱m jém pɨxiñtám

23
 Jesɨc iganam it ́Jesús jém 

Jerusalén, cuando iwatyajpa jém 
pascuasɨŋ, jáyaŋ jém pɨxiñtám moj 
icupɨcyaj porque iixyaj jém wɨbɨc 
milagro jém iwatnewɨɨp. 24 Pero 
jém Jesús d́a iniia̱yyaj confianza 
jém pɨxiñtám, porque ijo̱doŋ tí 
iniitýaj ia̱namaŋjom̱ itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám. 25 D́a ixunpa Jesús iga 
i ̱iŋmadáypa iga tsa̱m malo jém 
pɨxiñtám, porque ijo̱doŋ iga tsa̱m it ́
mal ia̱namaŋjom̱.

Jém Nicodemo oy iám jém Jesús

3  It ́id́ɨc tu̱m fariseopɨc pɨx̱iñ 
iñɨy̱i Nicodemo, aŋjagooyi 

de jém judíos. 2 Jém Nicodemo oy 
iám jém Jesús tsuucɨɨm. Mu iñúc, 
iñɨḿáy:
―MamMaestro, anjo̱dóŋaṯa iga 

Dios micutsat iga anaŋquejaytá́miñ 
aɨchtám. D́a i ̱wɨap̱ iwat jém wɨbɨc 
milagro juutspɨc mich iŋwatpa siiga 
d́a iŋwaganait ́Dios.

3
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Nicodemo:

―Nu̱ma mannɨḿáypa siiga tu̱m 
pɨx̱iñ d́a nayxeṯpa ey̱bɨc, jesɨc d́a 
tsɨýpa juuts Dios imɨɨchi ni d́a 
nɨcpa iṯí con Dios.
4

 Jém Nicodemo icwác jém Jesús. 
Iñɨḿáy:
―¿Pero jutsap̱ iñayxeṯ tu̱m pɨx̱iñ 

tsa̱mipɨc? ¿Que wɨap̱ itɨ́gɨy ey̱bɨc 
jém iap̱a ipuujom̱ iga nayxeṯpa?

5
 Jesús icutsoŋ jém Nicodemo. 

Iñɨḿáy:
―Nu̱ma mannɨḿáypa siiga 

tu̱m pɨx̱iñ d́a naypa con nɨ y d́a 
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naypatím con Dios iA̱nama, d́a 
tsɨýpa juuts Dios imɨɨchi ni d́a 
wɨap̱ itɨ́gɨy ju̱t ́it ́Dios. 6 Jém 
nayñewɨɨp jém yom̱yucmɨ iniit ́no 
más jém vida yɨṕ naxyucmɨ. Pero 
jém nayñewɨɨp con Dios iA̱nama 
iniit ́jém sɨŋyucmɨpɨc vida. 7 Odoy 
ámaŋjac̱ɨ iga mannɨḿáy iga siiga 
d́a miñayxeṯpa ey̱bɨc d́a miñúcpa ju̱t ́
it ́Dios. 8 Poypa jém saw̱a ju̱t ́quej. 
Tammatoŋpa iga poypa jém saw̱a, 
pero d́a tanjo̱doŋ ju̱t ́miñpa ni ju̱t ́
nɨcpa. Jesap̱tím quejpa iga nayñe 
jém pɨx̱iñ con Dios iA̱nama. Pero d́a 
tánixpa jutsa ̱miñay.

9
 Jesɨc jém Nicodemo iñɨḿáy jém 

Jesús:
―¿Pero que jutsap̱ tannasca 

jem̱pɨc?
10

 Nɨmpa Jesús:
―¿Que mich miIsraelpɨc 

mimaestro y d́a iŋcutɨɨyɨýpa 
tí mannɨḿáypa? 
11

 Nu̱ma mannɨḿáypa aɨchtám 
aŋwɨj̱o̱doŋtam tí sɨṕ mannɨḿáy. 
Manaŋmadaytá́mpa jém cosa 
jém ánixñewɨɨp. Pero michtám 
d́a aŋcupɨgaytá́mpa. 12 Siiga 
manaŋmadáypa jém cosa jém itẃɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ y d́a iŋcupɨcpa, ¿jesɨc 
jutsap̱ iŋcupɨc siiga manaŋmadáypa 
jém cosa jém itẃɨɨp sɨŋyucmɨ?
13

 ’D́a i ̱wɨap̱ iquím sɨŋyucmɨ, 
no más ɨch wɨap̱ aŋquím. Ɨch 
jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, ait ́
id́ɨc sɨŋyucmɨ, pero aquet yɨṕ 
naxyucmɨ iga aŋwatpa jém Dios 
iyox̱acuy. 14 Wiñɨc jém Moisés 
ipaŋpa tu̱m cuy, icquím tu̱m 
tsa̱ñwatnas jém cuyyucmɨ cuando 
oyyaj jém Dios ipɨxiñtám jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ. Jesap̱tím aɨch, jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acquímtap̱ 

tu̱m cuyyucmɨ 15 iga itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám, jém acupɨcneyajwɨɨp aɨch, 
d́a togoypa, mas ipɨctsoŋyajpa jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa.
16

 ’Dios tsa̱m itóypa itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ. Jeeyucmɨ ijɨć iga accaata ̱
jém tú̱mpɨc iMa̱nɨc iga itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iMa̱nɨc d́a 
togoypa, mas ipɨctsoŋpa jém vida 
jém d́apɨc cuyajpa. 17 Porque Dios 
d́a icutsat iMa̱nɨc yɨṕ naxyucmɨ 
iga ichiiba castigo jém pɨxiñtám. 
Icutsat iMa̱nɨc iga icɨacputyajiñ 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ.
18

 ’Siiga tu̱m pɨx̱iñ icupɨc jém Dios 
iMa̱nɨc, jesɨc d́a i ̱ichiiba castigo. 
Pero jém d́apɨc icupɨcpa, jesɨc Dios 
ijɨycámayñe iga ichiiba castigo 
porque d́a icupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc 
jém tú̱mpɨc. 19 Chiitáp̱ castigo jém 
pɨxiñtám porque cuando miñ yɨṕ 
naxyucmɨ jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca, 
jesɨc jeeyaj d́a iwɨa̱ŋja̱myaj. Tsa̱m 
itóyyajpa jém piichɨ porque 
tsa̱m iwɨa̱ŋja̱m iga imalwatyajpa. 
20

 Itú̱mpɨy jém imalwatyajpáppɨc 
ijóyixyajpa jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca. 
D́a icunúcyajpa jém juctɨaŋtso̱ca 
iga odoy quejiñ iga imalwatyajpa. 
21

 Pero jém iwatneyajwɨɨp juuts 
nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, 
icunúcyaj jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca 
iga quejiñ iga iwɨw̱atyajpa juuts 
ixunpa Dios.

Jém Xiwan jém acchíŋoypaap 
ey̱bɨc iŋmatpa de Cristo

22
 Jesɨc ocmɨ jém Jesús con 

icuyujcɨɨwiñ nɨcyaj jém naxyucmɨ 
de Judea. Jemɨgam nɨc iṯíyaj. 
Acchíŋoyyajpa. 23 Acchíŋóypatím 
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jém Xiwan jém attebet Enón 
nocojom̱ de jém attebet Salim 
porque jemɨc tsa̱m it ́nɨ. Nɨcyaj 
jém pɨxiñtám iga acchiŋyajta̱iñ. 
24

 Porque d́anam pajneta ̱cárcel jém 
Xiwan.

25
 Jesɨc algunos de jém Xiwan 

icuyujcɨɨwiñ moj áŋaj̱iyaj con 
jém judíos iga tí ixunpa jém 
Moisés iŋquímayooyi iga tsɨý tu̱m 
pɨx̱iñ cuáyñe. 26 Jesɨc jém Xiwan 
icuyujcɨɨwiñ nɨc iŋmadayyaj jém 
Xiwan. Iñɨḿayyaj:
―Mammaestro, jém pɨx̱iñ jém 

tanjɨypátnewɨɨp jém Jordán 
iŋwiñtúc, jém annɨḿayñewɨɨp 
mimich iga jeam jém Dios iMa̱nɨc, 
sɨɨp acchíŋóypatím mex je. 
Nɨcyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga 
itú́ŋɨyyajpa.

27
 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy jém 

icuyujcɨɨwiñ:
―Siiga d́a tí tachiiba Dios, jesɨc d́a 

tí tanait.́ 28 Michtám aŋwɨm̱atoŋneta 
cuando manaŋmadaytá iga ɨch 
d́a je aCristo. Pero Dios acutsat 
iga aŋjagoyñeiñ ammiñ iga 
aŋwɨṯsagáypa jém Cristo itúŋ. 
29

 Cuando it ́jém aŋcoomɨýóycuy, 
jesɨc jém representante wiñtí 
iwɨṯsacpa itú̱mpɨy jém cosa. Jesɨc 
ocmɨ miñpa jém yoomɨypaap iga 
ipɨctsoŋpa jém iyom̱o. Jesɨc maymay 
jém representante. Jesap̱tím aɨch. 
Agui amaymay iga núcneum jém 
Cristo. 30 Sɨɨp más jáyaŋap̱ jém 
Cristo ipɨxiñtám. D́am atúŋɨyyajpa 
jém pɨxiñtám porque cuyajum jém 
anyox̱acuy.

Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ tsa̱m wɨap̱
31

 Jém yucmɨpɨc miññe, je más 
wɨap̱ que itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. 

Pero jém tsucumnewɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ iniit ́yɨṕ naxyucmɨpɨc 
jɨx̱i. Iŋmatpa yɨṕ naxyucmɨpɨc 
aŋquímayooyi. Pero jém yucmɨpɨc 
miññe inimiñ jém más wɨbɨc jɨx̱i. 
32

 Iŋmatpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi 
jém iixñewɨɨp y jém imatoŋnewɨɨp 
sɨŋyucmɨ. Pero jém pɨxiñtám d́a 
icupɨcyajpa jém iŋmadayooyi, 
itú̱mpɨy ijɨs̱yajpa iga mɨgooyi. 
33

 Pero ɨch aXiwan aŋcupɨc jém 
iŋquímayooyi y mannɨḿáypa iga je 
jém nu̱mapɨc, d́a mɨgóypa tanJaṯuŋ 
Dios. 34 Porque jém icutsatnewɨɨp 
Dios, iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí. 
Quejpa iga tsa̱m pɨm̱i chiiñeta ̱jém 
Dios iA̱nama. 35 TanJaṯuŋ Dios tsa̱m 
itóypa jém iMa̱nɨc. Icɨɨjuŋcodáy 
itú̱mpɨy cosa icɨɨjom̱ iga wɨa̱iñ iwat 
juuts je iwɨa̱ŋja̱m. 36 Siiga i ̱icupɨcpa 
jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc ipɨctsoŋpa 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Pero 
siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a icupɨcpa jém 
Dios iMa̱nɨc, jesɨc d́a ipɨctsoŋpa jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa. Dios ichiiba 
jém pɨx̱iñ jém mɨjpɨc castigo jém 
d́apɨc cuyajpa.

Jesús aŋmatyajpa con tu̱m 
Samariapɨc yo̱mo jém mu̱tcɨɨm

4  Jesɨc imatoŋyaj jém 
fariseoyaj iga más jáyaŋ jém 

pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa jém Jesús 
que jém Xiwan, icchiŋpatím más 
jáyaŋ pɨxiñtám. 2 Pero jém Jesús 
iyaac d́a acchíŋóypa, nada más 
acchíŋoyyajpa jém icuyujcɨɨwiñ. 
3

 Mu ijo̱dóŋa ̱jém Jesús tí ijɨs̱yajpa 
jém fariseoyaj, jesɨc put de jém 
naxyucmɨ de Judea. Seṯ ey̱bɨc jém 
naxyucmɨ de Galilea.
4

 Iganam nɨcpa Galilea jém Jesús, 
tienes que naspa jém naxyucmɨ 
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de Samaria. 5 Jesɨc núc jém Jesús 
tu̱m Samariapɨc attebet iñɨy̱i 
Sicar. D́a juumɨ jém nas jém 
ichiiñewɨɨp wiñɨgam jém Jacob 
jém ima̱nɨc José. 6 Jem̱tím it ́jém 
mu̱tɨ jém iwatnewɨɨp jém Jacob. 
Cugapja̱ma núc jém Jesús. Agui 
sopsne. Juumɨ miñ. Jesɨc coṉ̃ Jesús 
jém mu̱tcɨɨm. 7 Jesɨc jeetí rato núc 
tu̱m Samariapɨc yom̱o. Miñ ipɨc nɨ. 
Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Acwaacɨ uxaŋ nɨ.
8

 D́a i ̱jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨc 
ijuyyaj títám icútyajpa jém attebet 
Sicar. 9 Jesɨc jém Samariapɨc yom̱o 
iñɨḿáy jém Jesús:
―¿T́iiga aŋwágáypa nɨ aɨch? Mich 

mijudío y ɨch aSamariapɨc ayom̱o.
Jem̱pam nɨm jém yom̱o porque 

jém judíos tsa̱m ijóyixyajpa jém 
Samariapɨc pɨxiñtám. 10 Jesɨc Jesús 
icutsoŋ jém yom̱o. Iñɨḿáy:
―Meega mich iñjo̱doŋ 

i ̱miwágáypa jém nɨ y meega 
iñjo̱doŋtím iga Dios michiitóoba 
jém wɨbɨc nɨ, jesɨc mich aŋwágáypa 
jém nɨ y ɨch manchiiba jém wɨbɨc 
nɨ jém michiipáppɨc jém vida.
11

 Jesɨc jém yom̱o iñɨḿáy jém 
Jesús:
―Pero mich d́a inii ̱tímɨ 

iñtóppa jém nɨ. Tsa̱m jojmɨ 
jém mu̱tɨ. ¿Jutsap̱ iñtóp jém nɨ 
jém tachiipáppɨc vida? 12 Jém 
anjaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ jém Jacob ichac 
yɨṕ mu̱tɨ para aɨchtám. Jém Jacob 
con jém ima̱nɨctam nɨćyajpa yɨɨm. 
Icnɨćyajpatím jém ianim̱atyaj. ¿Que 
mich más miwɨap̱ que jém Jacob?
13

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Itú̱mpɨy jém iucyajpáppɨc yɨṕ 

nɨ, yɨɨmpɨc it ́mu̱tjom̱, nɨćtɨtsyajpa 
ey̱bɨc. 14 Pero jém iucpáppɨc jém 

nɨ, jém ɨchpɨc anchiiba, d́am ey̱bɨc 
nɨćtɨtspa. Jém nɨ tsɨýpa juuts tu̱m 
nɨ ixcuy ia̱namaŋjom̱. Iyaacquímpa 
jém nɨ iga ichiiba jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa.
15

 Jém yom̱o iñɨḿáy jém Jesús:
―Mimich, achiɨ̱ jém nɨ, jesɨc d́am 

ey̱bɨc anɨćtɨtspa. D́a amiñgacpa 
yɨɨm iga ampɨcpa nɨ.
16

 Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Nɨg̱ɨ aŋwejaayɨ jém iŋwɨd́ay̱a. 

Miñtáamɨ yɨɨm.
17

 Nɨm jém yom̱o:
―D́a ajaayɨý.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―D́a mimɨgóypa iga miñɨmpa 

iga d́a mijaayɨý. 18 Porque iniit ́id́ɨc 
cinco iŋwɨd́ay̱a y jém pɨx̱iñ jém 
sɨɨppɨc iniit ́d́a je iŋwɨd́ay̱a. D́a 
mimɨgóypa iga d́a mijaayɨý.
19

 Cuando imatoŋ junɨmpa Jesús, 
jesɨc jém yom̱o iñɨḿáy:
―Quejpa iga mich miprofeta. 

20
 Aɨchtám jém aSamariapɨc 

aŋwew̱etam dende wiñɨgam 
ijɨs̱yajpa Dios yɨṕ coṯsɨcyucmɨ. 
Pero mimichtám miñɨmtámpa iga 
solamente Jerusalén wɨap̱ tanjɨs̱ta 
Dios.
21

 Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Cupɨc̱ɨ sɨɨp tí mannɨḿáypa. 

Núcpa jém ja̱ma iga wɨap̱ iñjɨs̱ta 
tanJaṯuŋ Dios ju̱tq́uej. D́a miñɨcpa 
Jerusalén ni d́atím miquímpa yɨṕ 
coṯsɨcyucmɨ iga iniŋwejpáttámpa 
Dios. 22 Mimichtám miitẃɨɨp 
Samaria d́a iñjo̱doŋ i ̱iñjɨs̱támpa. 
Pero aɨchtám jém ajudíospɨc 
apɨxiñtám ánixpɨcneta jém nunta 
Dios porque Dios ichac iga tsucum 
jém naxyucmɨ de Israel jém 
cɨacpudoypaap. 23 Sɨɨp núctooba 
jém ja̱ma cuando jém nu̱mapɨc 
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icupɨcneyajwɨɨp Dios ijɨs̱yajpa 
Dios ia̱namaŋjom̱, ijɨs̱yajpa juuts 
nɨmpa jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. 
Jém tanJaṯuŋ Dios imétspa jém 
ijɨs̱yajpáppɨc jem̱pɨc. 24 TanJaṯuŋ 
Dios je tu̱m A̱nama juuts jém saw̱a. 
Jém nu̱mapɨc icupɨcneyajwɨɨp 
Dios jeeyaj nu̱ma ijɨs̱yajpa Dios 
ia̱namaŋjom̱ juuts nɨmpa jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi.
25

 Jém yom̱o iñɨḿáy Jesús:
―Anjo̱doŋ iga miñpa jém Mesías 

jém icutsatpaap Dios, iñɨy̱itím 
Cristo. Cuando núcneum jém 
Mesías, jesɨc taŋquejáypa itú̱mpɨy 
jém wɨṯampɨc aŋmaṯí.

26
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:

―Ɨcham aje, jém sɨɨppɨc 
manaŋmat.
27

 Jeetí rato núcyaj jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ. Tsa̱m ámaŋjacyaj 
iga aŋmatpa Jesús con jém yom̱o. 
Pero d́a i ̱icwác jém yom̱o iga: “¿T́i 
miñ imméts?” Ni d́atím i ̱icwác 
jém Jesús iga: “¿T́iiga iniŋmatpa 
jém yom̱o?” 28 Jesɨc jém yom̱o 
ichac imajcuy, nɨc jém attebet. Nɨc 
iŋmadáy jém pɨxiñtám:

29
 ―Nɨg̱ɨ aamɨ tu̱m pɨx̱iñ. Aŋmadáy 

aɨch itú̱mpɨy títám aŋwatne dende 
wiñɨc. ¿Que d́a yɨb́am jém Cristo?

30
 Jesɨc jeeyaj putyaj jém attebet, 

nɨc iámyaj jém Jesús. 31 Iganam 
nɨcne jém yom̱o, jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
―MamMaestro, miṉ̃ɨ miwiiqui.
32

 Pero Jesús iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Ɨch anait ́wíccuy jém d́apɨc 

íñixpɨctámpa mimichtám.
33

 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñ 
mojpa nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj. 
Nɨmyajpa:

―¿Tanaŋja̱m iga algunos inimíñáy 
jém wíccuy?

34
 Pero Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:

―Cuando aŋwatpa juuts ixunpa 
Dios y anaccupacpa jém Dios 
iyox̱acuy jex juuts ɨch aŋwíccuy. 
35

 Michtám miñɨmtámpa iga: 
“Togoyñam cuatro meses iga 
itṕa jém cosecha.” Pero ɨch 
mannɨḿáypa, ixtáamɨ iga cɨŋneum 
jém cosecha. Jáyaŋ jém pɨxiñtám 
icupɨcyajtooba jém Dios iŋmaṯí. 
36

 Jém ipiŋyajpáppɨc jém cosecha 
yojyajtap̱. Ipiŋyajpa jém pɨxiñtám 
iga chiitap̱ jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa. Itú̱mpɨy jém iñipneyajwɨɨp 
y jém ipiŋyajpáppɨc jém cosecha 
wagamaymáyay̱ajpa. 37 Nu̱ma juuts 
nɨmpa jém aŋmaṯí iga tu̱m pɨx̱iñ 
iñippa jém ca̱ma, pero tuŋgac 
ipiŋpa jém cosecha. 38 Maŋcutsat 
iga nɨguiñ impiŋ jém yox̱aj̱i ju̱t ́
mich d́a iññip. Tuŋgac yox̱ayajpa 
jém ca̱mjom̱, pero michtám 
impíŋáypa jém iyox̱aj̱i.

39
 Jáyaŋ jém Samariapɨc pɨxiñtám 

jém itýajwɨɨp jém attebet Sicar 
icupɨcyaj jém Jesús porque jém 
yom̱o iñɨḿáy iga: “Jém pɨx̱iñ 
aŋmadáy itú̱mpɨy juuts ɨch 
aŋwatne.” 40 Jesɨc cuando jém 
pɨxiñtám núcyaj ju̱t ́it ́jém Jesús, 
icunucsayyajpa. Iñɨḿayyaj iga: 

“Tsɨɨyɨ yɨɨm con aɨchtám.” Jesɨc 
jemum tsɨý jém Jesús wɨsna ja̱ma. 
41

 Jesɨc iganam accuyujóypa Jesús 
jém attebet Sicar, mástím jáyaŋam 
jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém Jesús. 
42

 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém yom̱o:
―Sɨɨp anjo̱doŋtam iga yɨṕ pɨx̱iñ 

je jém Cristo jém icɨacputpáppɨc 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ. Anjo̱dóŋaṯa porque 
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anyaac ammatoŋneta tí nɨmpa, d́a 
no más iga mich anaŋmadáy.

Jesús icpɨs tu̱m mɨjpɨc 
aŋjagooyi ijayma̱nɨc

43
 Jemum poychɨý wɨsnaja̱ma. 

Ocmɨ mojgacum nɨqui jém 
Jesús jém naxyucmɨ de Galilea. 
44

 Porque iyaac nɨm jém Jesús iga: 
“Wɨp̱ɨctsoŋtap̱ jém profeta ju̱tq́uej, 
pero cuando nɨcpa najɨýooyi 
itɨ́cmɨpɨc attebet, jém itɨ́w̱ɨtam d́a 
iwɨp̱ɨctsoŋyajpa.”
45

 Cuando núc Jesús Galilea, 
jesɨc jém Galileapɨc pɨxiñtám 
iwɨp̱ɨctsoŋyaj. Porque oy sɨŋaj̱iyaj 
jém pascuasɨŋ jém Jerusalén. 
Iixyajtím títám iwatne Jesús jém 
Jerusalén. 46 Nɨcgac Jesús jém 
attebet Caná, jém naxyucmɨ de 
Galilea, ju̱t ́icseṯ jém nɨ iga vino. 
Jesɨc jemum it ́id́ɨc tu̱m mɨjpɨc 
aŋjagooyi, icuyox̱ap̱ jém rey. 
Mɨmne jém aŋjagooyi ijayma̱nɨc 
jém attebet Capernaum. 47 Cuando 
ijo̱dóŋap̱ jém aŋjagooyi iga 
putneum Jesús jém naxyucmɨ de 
Judea y núcneum jém naxyucmɨ 
de Galilea, jesɨc nɨc iám jém 
Jesús. Jém aŋjagooyi icunucsáypa 
jém Jesús iga nɨguiñ itɨ́ccɨɨm iga 
icpɨsáyiñ jém ijayma̱nɨc porque 
caatoobam. 48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy 
jém pɨx̱iñ:
―Mimichtám, siiga d́a íñixtá́mpa 

jém wɨbɨc seña y jém wɨṯampɨc 
milagroyaj, d́a iŋcupɨctámpa iga 
Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ.
49

 Pero jém aŋjagooyi iñɨḿáy Jesús:
―MánO̱mi, sɨɨptí tanɨcpa antes 

que caaba jém amma̱nɨc.
50

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
aŋjagooyi:

―Sɨɨp nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ. Pɨsneum 
jém imma̱nɨc.

Jém pɨx̱iñ icupɨc tí iñɨḿáy Jesús. 
Mojum seṯí itɨ́cmɨ. 51 Iganam seṯí 
id́ɨc itɨ́cmɨ jém aŋjagooyi, jesɨc 
tuŋjom̱ ipát algunos de jém 
icuyox̱ayajpaap. Miñ imétsyaj jém 
iom̱i. Nɨḿaytá:̱
―Pɨsneum jém imma̱nɨc.
52

 Jesɨc jém aŋjagooyi icwác 
jeeyaj iga juchɨs hora moj uxáŋaj̱i 
iga pɨstooba jém ima̱nɨc. Nɨmyaj:
―Matɨc a la una de la tarde ichac 

jém jawaŋ.
53

 Jesɨc jém tsɨx̱i ijaṯuŋ ijɨs̱ iga 
jeetím hora Jesús iñɨḿáy iga: 

“Pɨsum jém imma̱nɨc.” Jesɨc jém 
pɨx̱iñ icupɨc Jesús con itú̱mpɨy jém 
itýajwɨɨp itɨ́ccɨɨm.

54
 Wɨsteṉ milagro iwat Jesús 

cuando seṯ jém naxyucmɨ de 
Galilea de jém naxyucmɨ de Judea. 
Yɨṕ jém ocmɨpɨc.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ jém 
mey̱cɨɨm iñɨy̱i Betesda

5  Jesɨc yaj iwat jem̱pɨc, núc jém 
ja̱ma iga jém judíos iwatyajpa 

tu̱m sɨŋ Jerusalén. Nɨctím mex jém 
Jesús. 2 Jemum Jerusalén it ́tu̱m 
mey̱ɨ watneta,̱ taañiaŋnac̱a. Jém 
nɨ iñɨy̱i Betesda jém hebreopɨc 
aŋmatím̱ɨ. Nocojom̱ it ́jém taañi 
ipuerta iñɨy̱i jém Borrego iPuerta. 
Jém mey̱aŋnac̱a it ́cinco corredor. 
3

 Woṉeyaj jém corredor jáyaŋ jém 
mɨmneyajwɨɨp. Itt́ím jém cáchtí, 
jém cu̱xuj y jém tusacanewɨɨp 
icumɨj. Iŋjócyajpa iga tsɨgóypa 
jém nɨ. 4 Porque aveces miñpa tu̱m 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga ictsɨgóypa 
jém nɨ. Jesɨc jém wiñtípɨc tɨgɨypa 
jém mey̱jom̱ cuando tsɨgóypa jém 
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nɨ, pɨspa de cualquier jém caacuy. 
5

 Jemum it ́tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m pecam 
mɨmne. Iniitúm jém caacuy treinta 
y ocho a̱mtɨ́y. 6 Jesɨc Jesús iix jém 
pɨx̱iñ ju̱t ́woṉe. Ijo̱dóŋa ̱Jesús iga 
tsa̱m pecam mɨmne, iñɨḿáy jém 
pɨx̱iñ:
―¿Iŋwɨa̱ŋja̱m iga mipɨspa?
7

 Jesɨc jém mɨmnewɨɨp iñɨḿáy 
Jesús:
―MánO̱mi, d́a anai ̱i ̱acucompa 

jém mey̱jom̱ cuando tsɨgóypa jém 
nɨ. Iganam atɨgɨytóoba aɨch, wiñtí 
tɨgɨypa tuŋgac.

8
 Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

―Sɨɨp tsucu̱mɨm, piŋ̱ɨm jém 
iñchees, wiṯɨ́m.

9
 Jeetí rato pɨsum jém pɨx̱iñ, ipiŋ 

jém ichees, mojum wiṯí.
Watta ̱yɨṕ milagro jém jejcuyja̱ma. 

10
 Jém judíos pɨm̱i jóyñeyaj. 

Iñɨḿayyaj jém pɨx̱iñ jém pɨsnewɨɨp:
―Yɨṕ ja̱ma jém jejcuyja̱ma. Jém 

tanaŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga 
iñchɨmteṉ̃pa iñchees yɨṕ ja̱ma.
11

 Jesɨc jém mɨmnewɨɨp id́ɨc 
iñɨḿáy jém aŋjagooyiyaj:
―Jém pɨx̱iñ, jém acpɨsnewɨɨp, 

anɨḿáy iga: “Piŋ̱ɨm iñchees. Wiṯɨ́m.”
12

 Jesɨc jeeyaj icwácyaj, iñɨḿáy:
―¿I ̱miñɨḿáy iga: “Piŋ̱ɨm jém 

iñchees, wiṯɨ́m”?
13

 Pero jém acpɨsnetaw̱ɨɨp d́a 
ijo̱doŋ i ̱icpɨs porque tsa̱m itñ́ɨm̱ 
jém lugar y nɨcneum jém Jesús. 
14

 Jesɨc ocmɨ Jesús ictsɨý jém pɨx̱iñ 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. Iñɨḿáy:
―Sɨɨp mipɨsneum. Odom malwaṯɨ 

ey̱bɨc iga odoy iññascaiñ tu̱m cosa 
más pɨm̱i malo.
15

 Jesɨc jém pɨx̱iñ nɨc iŋmadáy jém 
judíos iga Jesús jém icpɨsnewɨɨp. 
16

 Jém judíos ijóyixyajpa Jesús 

iga acpɨsóypa jém jejcuyja̱ma. 
Jeeyucmɨ tsa̱m icpóyɨyyaj jém 
Jesús. Imétsyaj ju̱tṕɨc iccaayajpa. 
17

 Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Jém anJaṯuŋ Dios yox̱ap̱ hasta 

sɨɨp. Ɨch ayox̱ap̱tím.
18

 Jeeyucmɨ jém judíos más pɨm̱i 
iccaayajtooba jém Jesús. Porque 
d́a solamente iga yox̱ap̱ jém 
jejcuyja̱ma, pero nɨmpatím Jesús 
iga: “Ɨch jém Dios anJaṯuŋ.” Jesɨc 
tsɨý jex juuts tanJaṯuŋ Dios.

Jém Dios iMa̱nɨc jextím 
ipɨm̱i juuts jém iJaṯuŋ

19
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 

pɨxiñtám:
―Nu̱ma mannɨḿáypa iga jém 

Dios iMa̱nɨc d́a iwatpa juuts ijɨs̱pa 
iyaac, iwatpa juuts iix iga iwatpa 
jém iJaṯuŋ. Jém Dios iMa̱nɨc iwatpa 
jextím juuts iwatne iJaṯuŋ. 20 Jém 
anJaṯuŋ Dios itóypa jém iMa̱nɨc 
y iŋquejáypa itú̱mpɨy juuts je 
iwatpa. Ocmɨ Dios iŋquejáypatím 
iMa̱nɨc jém más mɨjpɨc milagro y 
mimichtám tsa̱m miámaŋjactámpa 
cuando íñixtá́mpa. 21 Porque 
jém anJaṯuŋ Dios icpɨspa jém 
caaneyajwɨɨp, ichiiba vida. 
Jesap̱tím iwat jém Dios iMa̱nɨc, 
ichiibatím vida jém pɨxiñtám jém 
iwɨa̱ŋja̱myajpáppɨc. 22 Jém anJaṯuŋ 
Dios d́a i ̱icɨɨpiŋpa. Iccám iMa̱nɨc 
juuts tu̱m aŋjagooyi iga icɨɨpíŋiñ 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, 23 iga 
itú̱mpɨy de jeeyaj icujípyajiñ jém 
Dios iMa̱nɨc. Jém d́apɨc icujíppa jém 
Dios iMa̱nɨc, jesɨc d́atím icujíppa 
jém anJaṯuŋ Dios jém icutsatnewɨɨp.

24
 Nɨmtím Jesús:

―Nu̱ma mannɨḿáypa mimichtám, 
siiga immatoŋpa ɨch anaŋmaṯí y 
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iŋcupɨcpa Dios jém acutsatnewɨɨp, 
jesɨc iniitúm jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa. Jesɨc d́a impɨctsoŋpa jém 
castigo. Michɨýñe id́ɨc juuts caane 
jém íña̱nama, pero sɨɨp vivojam jém 
íña̱nama. 25 Nu̱ma mannɨḿáypa iga 
núcpa jém ja̱ma y sɨɨp núcneum iga 
jém pɨxiñtám, jém caaneyajwɨɨp, 
imatóŋayyajpa jém Dios iMa̱nɨc 
ijɨy̱i. Jém icupɨcneyajwɨɨp tí iñɨḿáy, 
ipɨctsoŋyajpa jém vida. 26 Jém 
anJaṯuŋ Dios iniit ́jém vida y wɨap̱ 
ichi i ̱quej. Ichiiñetím jém iMa̱nɨc 
jexpɨctím pɨm̱i iga jeegactí wɨap̱ 
michi jém vida juutstím anJaṯuŋ 
Dios. 27 Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ 
chiitá ̱jém pɨm̱i iga icɨɨpiŋ jém 
pɨxiñtám. Jeeyucmɨ miñ yɨṕ 
naxyucmɨ. 28 Odoy ámaŋjac̱ɨ 
cuando mannɨḿáypa iga pɨsyajpa 
jém caaneyajwɨɨp. Porque núcpa 
jém ja̱ma cuando itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám, jém caaneyajwɨɨp, 
imatóŋayyajpa jém ijɨy̱i. 29 Itú̱mpɨy 
jém caaneyajwɨɨp putyajpa de ju̱t ́
cumneyajta.̱ Jém iwatneyajwɨɨp 
juuts iwɨa̱ŋja̱m Dios, pɨsyajpa 
iga ipɨctsoŋyajpa jém vida iga 
d́am ey̱bɨc caaba. Pero jém 
malopɨc pɨxiñtám, pɨsyajpatím iga 
ipɨctsoŋyajpa jém castigo ju̱t ́d́a 
nunca putpa.

Wɨq̱uejpa iga Jesús iniit ́Dios ipɨm̱i
30

 Jesɨc nɨmtím Jesús:
―Ɨch d́a tí wɨap̱ aŋwat anyaac. 

Aŋcɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám juuts 
anɨḿáy Dios. Jeeyucmɨ ɨch 
aŋwɨc̱ɨɨpiŋpa porque d́a aŋwatpa 
juuts ɨch aŋwɨa̱ŋja̱m, pero aŋwatpa 
juuts iwɨa̱ŋja̱m jém anJaṯuŋ Dios 
jém acutsatnewɨɨp. 31 Siiga ɨch 
anyaac manaŋmadáypa iga Dios 

acutsat, jesɨc d́a i ̱acupɨgáypa 
jém anaŋmadayooyi. 32 It ́tuŋgac 
testigo jém miŋmadaypáppɨc 
iga Dios acutsat. Ɨch anjo̱doŋ iga 
nuumaŋmatpa cuando miñɨḿáypa 
ju̱t ́amiñ. 33 Michtám iŋcutsat jém 
pɨxiñtám iga nɨguiñ icwácyaj 
jém Xiwan jém acchíŋoypaap. 
Jém Xiwan miñuumaŋmadáy, d́a 
mimɨgóyáy. 34 Ɨch d́a ansunpa 
jém testigo iga ayox̱pátpa aɨch, 
pero ammétspa jém testigo iga 
miyox̱páttámiñ iga micɨacputtámiñ 
mimichtám. 35 Jém Xiwan jex juuts 
tu̱m juctɨ iga miyɨćquejpa, agui 
wɨṯsocpa. Cuando it ́jém Xiwan, 
mimichtám agui mimaymaytám 
iga impɨctsoŋta jém Xiwan 
iŋquímayooyi. 36 Pero it ́tu̱m 
testigo más wɨ ̱que jém Xiwan. Jém 
milagroyaj, jém aŋwatnewɨɨp, tsɨý 
juuts tu̱m testigo para ɨch. Cuando 
aŋwatpa jém milagro juuts anɨḿáy 
Dios, jesɨc quejpa iga Dios acutsat 
yɨṕ naxyucmɨ. 37 Jém anJaṯuŋ, 
jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, 
tsɨýtím juuts tu̱m testigo iga ɨch 
amiñ sɨŋyucmɨ, pero mimichtám d́a 
queman immatoŋta jém Dios ijɨy̱i 
ni d́a queman íñixtá jém icuwiñ. 
38

 Mimichtám, d́a iniiṯá jém Dios 
iŋmaṯí íña̱namaŋjom̱ porque d́a 
aŋcupɨcta aɨch jém acutsatnewɨɨp 
Dios. 39 Mimichtám tsa̱m 
iŋcuyujcatámpa jém Dios iŋmaṯí 
jém jayñewɨɨp porque iñjɨs̱támpa 
iga jemum impátpa jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa. Pero jém Dios iŋmaṯí 
jém jayñewɨɨp, miŋmadáypa de aɨch. 
40

 Mimichtám d́a michɨýtámtooba 
juuts ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ iga wɨa̱iñ 
impɨctsoŋta jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa.
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41
 Nɨmtím Jesús:

―Ɨch d́a ammétspa jém pɨxiñtám 
yɨṕ naxyucmɨ iga acujípyajiñ. 
42

 Maŋwɨi̱xpɨcpa mimichtám, 
anjo̱doŋ iga d́a iñtóytá́mpa Dios. 
43

 Ɨch amiñ jém anJaṯuŋ Dios 
iñɨyim̱ɨ, pero mimichtám d́a 
ampɨctsoŋta. Siiga miñpa tuŋgac 
pɨx̱iñ jém d́apɨc je Dios imɨɨchi, 
jesɨc impɨctsoŋtámpa. 44 ¿Pero 
jutsap̱ iŋcupɨcta Dios porque 
tsa̱m minicujíptamtap̱ iñyaac? D́a 
iŋwattamtooba jém wɨṯampɨc cosa 
iga Dios icutúm micujíptámiñ. 
45

 Odoy jɨs̱ɨ iga ɨch anaquímpa 
jém quejaj contra mimichtám 
jém anJaṯuŋ Dios iwiñjom̱. Pero 
jém Moisés nu̱ma iniquímpa jém 
quejaj contra mimichtám porque 
miñɨmtámpa iga iŋcupɨcta jém 
Moisés iŋquímayooyi.
46

 Siiga nu̱ma iŋcupɨcta jém Moisés 
iŋquímayooyi, jesɨc iŋcupɨctámpatím 
iga Dios acutsat porque jém Moisés 
ijay iga ɨch amiñpa. 47 Pero siiga 
d́a iŋcupɨctámpa tí ijay jém Moisés, 
¿jesɨc jutsap̱ iŋcupɨc tí mannɨḿáy?

Jesús icwíc cinco mil pɨxiñtám 
(Mt. 14:13‑21; Mr. 6:30‑44; Lc. 9:10‑17)

6  Ocmɨ, cuando yaj iñasca 
jem̱pɨc, nɨc Jesús jém laguna 

aŋwiñtúc, iñɨy̱i jém laguna Galilea, 
iñɨy̱itím Tiberias. 2 Tsa̱m jáyaŋ 
pɨxiñtám itú́ŋɨyyajpa Jesús porque 
iixyaj jém milagroyaj cuando icpɨs 
jém mɨmneyajwɨɨp. 3 Quím Jesús 
tu̱m coṯsɨcyucmɨ, iwaganacoṉ̃yaj 
jém icuyujcɨɨwiñ. 4 Núctooba jém 
pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc jém 
judíos. 5 Cuando ámquím Jesús, 
iix iga miñyajpa tsa̱m jáyaŋ jém 
pɨxiñtám. Jesɨc iñɨḿáy jém Felipe:

―¿Ju̱t ́wɨap̱ tanjuy caxtá́na̱ñi 
iga tanacwíctámpa itú̱mpɨy yɨṕyaj 
pɨxiñtám?

6
 Ichobɨyñɨḿáy jém Felipe jem̱pɨc 

iga icutɨt́spa, porque ijo̱doŋ Jesús 
jutsap̱ icwíc jém pɨxiñtám. 7 Jesɨc 
jém Felipe iñɨḿáy:
―Meega tanait ́doscientos tumiñ 

de plata iga tanjuypa caxtá́na̱ñi, 
d́a ictsɨýpa iga cada tu̱mtu̱m 
ipɨctsoŋpa uxaŋ.

8
 Jesɨc jém Anti, tuŋgac jém 

icuyujcɨɨwiñ, jém Ximoj Peto itɨ́w̱ɨ, 
iñɨḿáy Jesús:

9
 ―Yɨɨm it ́tu̱m jaychɨx̱i. Iniit ́

cinco caxtá́na̱ñi de cebada y wɨsteṉ 
tɨɨpɨ. Pero como tsa̱m jáyaŋ itýaj, 
d́a ictsɨýpa ni uxaŋ.
10

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Accoṉ̃yaj̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.
Jesɨc coṉ̃yaj múgaŋjom̱, itýaj como 

cinco mil jém pɨxiñtám. 11 Jesɨc 
Jesús ipɨc jém caxtá́na̱ñi. Cuando yaj 
iŋwejpát Dios, ichi jém caxtá́na̱ñi 
jém icuyujcɨɨwiñ. Jeeyaj iwécyaj, 
ichiiyaj itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém 
coṉ̃yajwɨɨp. Jem̱pɨctím iwat con 
jém tɨɨpɨ. Chiiyajta ̱juuts ixunyajpa 
jém pɨxiñtám. 12 Jesɨc cuando 
cusum wiiquiyaj, iñɨḿáy Jesús jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Sɨɨp piŋtaamɨ itú̱mpɨy jém 

cutsɨýñewɨɨp iga odoy togóyiñ ni 
uxaŋ.
13

 Jesɨc ipiŋyaj itú̱mpɨy jém 
cutsɨýñewɨɨp, jém d́apɨc yaj icútyaj 
jém pɨxiñtám. Icucomyaj doce 
nacooŋ con jém cutsɨýñewɨɨp de 
jém cinco caxtá́na̱ñi de cebada. 
14

 Jesɨc jém pɨxiñtám cuando iixyaj 
jém milagro jém iwatnewɨɨp Jesús, 
nɨmyaj:
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―Nu̱ma yɨṕ pɨx̱iñ jém Profeta jém 
tanaŋjóctampáppɨc iga miñpa yɨṕ 
naxyucmɨ.
15

 Pero Jesús icutɨɨyɨý iga miñpa 
imats jém pɨxiñtám iga iccámpa 
pɨm̱im̱ɨ juuts tu̱m rey, jeeyucmɨ nɨc 
icutúm tu̱m coṯsɨcyucmɨ.

Witṕa Jesús jém nɨɨwiñpacyucmɨ 
(Mt. 14:22‑27; Mr. 6:45‑52)

16
 Jesɨc jocpiichaḇam iṯí. Quetyaj 

jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém 
laguna aŋnac̱a. 17 Tɨgɨyyaj tu̱m 
barcojom̱, moj nɨquiyaj jém laguna 
aŋwiñtúc jém attebet Capernaum. 
Cupiichaw̱um, pero d́anam quet 
jém Jesús. 18 Jesɨc moj poy̱i jém 
saw̱a tsa̱m pɨm̱i. Agui mɨj jém 
nɨɨpoa. 19 Juumɨ nɨc jém barco como 
cinco o seis kilómetro. Icwitýajpa 
jém barco con remos. Jesɨc jeetí 
rato iixyaj iga miñpa jém Jesús, 
witṕa imiñ jém nɨɨwiñpacyucmɨ. 
Núc nocojom̱ ju̱t ́it ́jém barco. 
Tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱yaj jém icuyujcɨɨwiñ. 
20

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Aɨcham, odoy cɨŋ̱taamɨ.
21

 Jesɨc iwɨp̱ɨctsoŋyaj jém 
icuyujcɨɨwiñ, icquímyaj Jesús jém 
barcojom̱. Jesɨc tu̱mtí rato núcyaj 
jém laguna aŋnac̱a ju̱t ́nɨcyajpa.

Jém pɨxiñtám imétsyajpa jém Jesús
22

 Jesɨc icuqueja̱ma jém pɨxiñtám, 
jém tsɨýñeyajwɨɨp jém laguna 
aŋnac̱a, ju̱t ́tsucumyaj jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ, ijo̱dóŋay̱aj iga 
it ́id́ɨc jem̱ no más tu̱m barco. 
Ijo̱dóŋay̱ajtím iga jém Jesús d́a 
iwagananɨcyaj jém icuyujcɨɨwiñ 
barcojom̱. 23 Iganam sɨɨp ijɨs̱yaj 
jém pɨxiñtám, núcyaj waṯí jém 
barco, tsucumyaj jém attebet de 

Tiberias. Núcyaj jém laguna aŋnac̱a 
nocojom̱ jém lugar ju̱t ́icútyajpa 
jém caxtá́na̱ñi ju̱t ́iŋwejpát Dios 
jém tánO̱mi. 24 Jesɨc cuando jém 
pɨxiñtám iixyaj iga d́a i ̱jém Jesús 
ni jém icuyujcɨɨwiñ, tɨgɨyyaj jém 
tuŋgac barcojom̱, jém yaguiñpɨc 
miñyaj, nɨcyajtím jém attebet 
Capernaum iga imétsyajpa Jesús.

Jesús jém caxtá́na̱ñi jém 
tachiipáppɨc vida

25
 Jesɨc cuando ipátyaj jém Jesús 

jém laguna aŋwiñtúc nɨmyajpa:
―MamMaestro, ¿juchɨs miñúc 

yɨɨm?
26

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Nu̱ma mannɨḿáypa, mimichtám 

ammétstámpa porque micusta 
mu iŋcútta jém caxtá́na̱ñi. D́a 
ammétstámpa porque iŋcutɨɨyɨytá 
tí manaŋquejaytá con jém wɨbɨc 
milagro jém aŋwatnewɨɨp. 27 Odoy 
yox̱ataamɨ no más para jém wíccuy, 
jém itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, porque 
je yajpa. Más wɨ ̱iga miyox̱atámiñ 
para jém tuŋgac wíccuy jém d́apɨc 
cuyajpa, jém michiipáppɨc jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa. Ɨch, jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, amiñ iga 
manchiiba jém wíccuy jém d́apɨc 
cuyajpa. Quejpa iga acutsat jém 
anJaṯuŋ Dios porque achi jém pɨm̱i 
iga wɨa̱iñ aŋwat jém milagroyaj.

28
 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿáy jém 

Jesús:
―¿T́i wɨap̱ aŋwatta iga 

aŋwattámpa jém Dios iyox̱acuy?
29

 Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―It ́tu̱m yox̱acuy iwɨa̱ŋja̱m Dios 

iga iŋwattámiñ, acupɨctaamɨ 
aɨch jém acutsatnewɨɨp Dios yɨṕ 
naxyucmɨ.
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30
 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿáy jém 

Jesús:
―¿Que jup seña anaŋquejáypa 

mimich iga maŋcupɨctámiñ? 
¿Jup milagro wɨap̱ iŋwat? 31 Jém 
tanjaṯuŋwew̱etam wiñɨgam icútyaj 
jém maná jém tɨtsɨnaxyucmɨ. 
Jayñeta ̱jém Dios iŋmaṯí iga: 
“Chiiyajta ̱jém pɨxiñtám jém 
sɨŋyucmɨpɨc caxtá́na̱ñi.”
32

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Nu̱ma mannɨḿáypa, d́a 

je sɨŋyucmɨpɨc caxtá́na̱ñi 
jém ichiiñewɨɨp jém Moisés 
jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám. Pero 
anJaṯuŋ Dios michiiba jém nunta 
sɨŋyucmɨpɨc caxtá́na̱ñi. 33 Porque 
jém caxtá́na̱ñi, jém michiipáppɨc 
Dios, quetpa sɨŋyucmɨ y ichiiba 
vida jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ.
34

 Jesɨc nɨmyaj jeeyaj:
―MánO̱mi, achiitáamɨ siempre 

jexpɨc caxtá́na̱ñi.
35

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Ɨch jém acaxtá́na̱ñi jém 

michiipáppɨc jém vida. Siiga 
i ̱miñpa atúŋɨý, jesɨc d́a nunca 
yuap̱; siiga i ̱acupɨcpa aɨch, jesɨc 
d́a nunca nɨćtɨtspa. 36 Mannɨḿaytá 
iga mex ánixñeta mimichtám, d́a 
aŋcupɨctámpa iga michɨýiñ juuts 
ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ. 37 Itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám, jém achiipáppɨc jém 
anJaṯuŋ Dios, miñpa atúŋɨyyaj. 
Siiga miñpa atúŋɨý tu̱m pɨx̱iñ, 
ampɨctsoŋpa, d́a aŋquebacputpa. 
38

 Porque ɨch amiñ sɨŋyucmɨ iga 
aŋwatpa juuts iwɨa̱ŋja̱m Dios 
jém acutsatnewɨɨp. D́a amiñ iga 
aŋwatpa juuts aɨch aŋwɨa̱ŋja̱m. 
39

 Jém anJaṯuŋ, jém acutsatnewɨɨp 

yɨṕ naxyucmɨ, d́a ixunpa iga 
togoypa ni tu̱m jém pɨx̱iñ jém 
achiiñewɨɨp aɨch. Achiitá ̱jém 
pɨm̱i iga wɨa̱iñ anacpɨsyaj jém 
ampɨxiñtám jém caaneyajwɨɨp jém 
íŋaŋpɨgam ja̱ma. 40 Porque jém 
anJaṯuŋ Dios, jém acutsatnewɨɨp, 
iwɨa̱ŋja̱m iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, 
siiga iixyaj jém iMa̱nɨc, icupɨcyajpa, 
ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa. Anacpɨsyajpa itú̱mpɨy jém 
ampɨxiñtám jém íŋaŋpɨgam ja̱ma.
41

 Jesɨc agui jóyñeyaj jém judíos. 
Icujɨyyaj jém Jesús porque nɨmpa 
iga: “Ɨch jém acaxtá́na̱ñi jém 
aquetnewɨɨp sɨŋyucmɨ.” 42 Nɨmyaj 
jeeyaj:
―¿Que d́a yɨb́am jém José ima̱nɨc? 

Tánixpɨǵáy jém ijaṯuŋ y iap̱a. ¿T́iiga 
tanɨḿáypa iga quetne sɨŋyucmɨ?
43

 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Tsac̱ɨ iga aŋcujɨytá́mpa 

mimichtám. 44 D́a i ̱wɨap̱ imiñ iga 
acupɨcpa siiga jém anJaṯuŋ Dios 
d́a inimiñpa. Ɨch anacpɨspa jém 
ampɨxiñtám jém caaneyajwɨɨp jém 
íŋaŋpɨgam ja̱ma. 45 Jém wiñɨcpɨc 
profeta ijaychacne jém librojom̱ 
iga: “Dios iccuyujyajpa itú̱mpɨy 
jém ipɨxiñtám.” Sɨɨp mannɨḿáypa 
iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém 
iccuyujneyajwɨɨp jém anJaṯuŋ 
Dios, jém imatoŋneyajwɨɨp, miñpa 
atúŋɨyyaj aɨch.
46

 Nɨmpatím Jesús:
―Ɨch anjo̱doŋ iga d́a i ̱oypa iix 

jém anJaṯuŋ Dios, ɨch aŋcutúm 
ánixñe. Porque ɨch amiñ ju̱t ́it ́jém 
anJaṯuŋ. 47 Nu̱ma mannɨḿáypa, jém 
acupɨcpaap aɨch, ipɨctsoŋpa jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa. 48 Ɨch jém 
acaxtá́na̱ñi, jém manchiipáppɨc 
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vida jém d́apɨc cuyajpa. 
49

 Mimichtám iñjaṯuŋwew̱etam, jém 
wiñɨcpɨc, icútyaj jém maná jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ. Pero ocmɨ caayajtím 
jeeyaj. 50 Pero sɨɨp manaŋmadáypa 
iga it ́tuŋgac caxtá́na̱ñi jém 
quetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Siiga i ̱icútpa 
yɨṕ caxtá́na̱ñi d́a ey̱bɨc caaba. 
51

 Ɨchtím mismo jém acaxtá́na̱ñi 
jém aquetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Siiga 
i ̱icútpa yɨṕ caxtá́na̱ñi, itṕa para 
siempre. Jém caxtá́na̱ñi, jém 
manchiipáppɨc, ɨch ammɨjtay̱. Ɨch 
anyaac anjɨćpa iga accaatap̱ iga 
anyojáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca iga 
ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa.

52
 Jesɨc jém judíos nacwácyajtap̱ 

entre jeeyaj. Moj áŋaj̱iyaj. 
Nanɨḿayyajtap̱:
―¿Jutsap̱ tachi jém imɨjtay̱ iga 

taŋcúdáypa?
53

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Ɨch jém aMiññewɨɨp 

Sɨŋyucmɨ, nu̱ma mannɨḿáypa 
siiga mimichtám d́a iŋcútpa ɨch 
ammɨjtay̱ y siiga d́a íñucpa jém 
annɨɨpiñ, jesɨc d́a inii ̱jém vida 
iga nɨcpa miiṯí con Dios. 54 Siiga 
i ̱icútpa jém ammɨjtay̱ y iucpa 
annɨɨpiñ, iniitúm jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa; anacpɨspa jém 
íŋaŋpɨgam ja̱ma. 55 Jém ammɨjtay̱ 
nunta wíccuy y jém annɨɨpiñ nunta 
uccuy, mimatspagáypa íña̱nama. 
56

 Siiga i ̱icútpa ammɨjtay̱ y iucpa 
annɨɨpiñ, awaganaitṕa aɨch y ɨch 
aŋwaganaitṕa je. 57 Jém anJaṯuŋ 
Dios jém acutsatnewɨɨp iniit ́jém 
vida. Ɨch anaitt́ím jém vida porque 
achiiñe jém anJaṯuŋ. Jesanetím jém 
ampɨxiñtám jém icútnewɨɨp jém 
ammɨjtay̱, iniitýajtím jém vida jém 

d́apɨc cuyajpa, porque ɨch anchiiñe. 
58

 Manaŋmadáypa de jém caxtá́na̱ñi 
jém quetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Yɨṕ 
caxtá́na̱ñi d́a jex juuts jém wíccuy 
jém maná jém icútneyajwɨɨp jém 
iñjaṯuŋwew̱etam wiñɨgam. Jeeyaj 
caayajtím itú̱mpɨy. Pero siiga 
i ̱icútpa yɨṕ caxtá́na̱ñi, iniitṕa 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa para 
itú̱mpɨy tiempo.

59
 Jesús iŋquejáypa jem̱pɨc jém 

itýajwɨɨp jém sinagoga jém attebet 
Capernaum.

Tachiitá ̱jém vida jém d́apɨc cuyajpa
60

 Jáyaŋ jém icuyujcɨɨwiñ cuando 
imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Jesús, 
jesɨc nɨmyaj:
―Tsa̱m táŋca yɨṕ aŋquímayooyi. ¿I ̱

wɨap̱ icupɨc?
61

 Jém icuyujcɨɨwiñ mojpa 
icujɨyyaj jém Jesús. Pero je ijo̱doŋ tí 
sɨṕ iñɨmyaj, jesɨc iñɨḿáy:
―¿Que d́a iŋwɨa̱ŋja̱mta yɨṕ 

aŋquímayooyi? 62 ¿Jesɨc tí iñjɨs̱támpa 
siiga mimichtám ánixtá́mpa, jém 
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, cuando 
aquímgacpa sɨŋyucmɨ ju̱t ́ait ́id́ɨc 
wiñɨgam? 63 Tu̱m pɨx̱iñ ia̱nama 
iniit ́jém ivida. Pero siiga putpa 
jém ia̱nama, jesɨc jém imɨjtay̱ d́a 
tí cuwatcuy. Ɨch anaŋmaṯí, jém 
manaŋmadayñewɨɨp, nu̱ma iniit ́
jém vida, iniit ́jém a̱nama. 64 Pero 
todavía it ́algunos de mimichtám d́a 
iŋcupɨctámpa ɨch anaŋmaṯí.

Mu icupiŋ Jesús jém icuyujcɨɨwiñ 
ijo̱doŋ ia̱paap d́a icupɨcpa y 
ia̱paap iwadáypa jém atraición. 
65

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy itú̱mpɨy jém 
itú́ŋɨyyajpaap:
―Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga d́a 

i ̱wɨap̱ imiñ iga atúŋɨýpa siiga jém 
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anJaṯuŋ Dios d́a ijɨćpa, siiga d́a 
anamíñáypa.

66
 Dende jesɨgam tsa̱m jáyaŋ jém 

Jesús icuyujcɨɨwiñ ichagaŋputyaj 
iga iwaganasɨɨba, d́a más itú́ŋɨyyaj. 
67

 Jesɨc Jesús icwácpa jém doce 
icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿaytá:̱
―¿Que mimichtám 

antsagaŋputpatím?
68

 Icutsoŋ jém Ximoj Peto, iñɨḿáy:
―MánO̱mi, ¿jesɨc i ̱antúŋɨýpa? 

Mimich iniit ́jém wɨbɨc 
aŋmaṯí jém tachiipáppɨc 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 
69

 Aɨchtám maŋcupɨcnetámum 
y anjo̱dóŋa̱netámum iga mich 
miCristo jém Vivopɨc Dios miMa̱nɨc.
70

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Ɨch maŋcupiŋneta mimichtám 

jém doce maŋcuyujcɨɨwiñ. Pero 
tu̱m de mimichtám miwoccɨɨwiñ.
71

 Iŋmatpa Jesús de jém Judas 
Iscariote, jém Ximoj Iscariote 
ima̱nɨc. Je tu̱m de jém docepɨc 
icuyujcɨɨwiñ, pero iwadáypa 
atraición jém Jesús.

Jém Jesús itɨ́w̱ɨtam d́a icupɨcyajpa

7  Jesɨc ocmɨ cuando yaj 
iŋquejáy jem̱pɨc, sɨɨba Jesús 

jém naxyucmɨ de Galilea. D́a 
nɨctooba jém naxyucmɨ de Judea 
porque jém judíos iccaayajtooba. 
2

 D́a jáypa núc jém sɨŋ iga iwatyajpa 
jém nacxtɨ́c jém judíos. 3 Jesɨc jém 
Jesús itɨ́w̱ɨtam iñɨḿayyaj:
―¿T́iiga michɨý yɨɨm? Nɨc̱ɨ jém 

naxyucmɨ de Judea iga itú̱mpɨy 
jém iŋcuyujcɨɨwiñ jém itýajwɨɨp 
jém naxyucmɨ de Judea wɨap̱ 
iixyaj tí iŋwatpa. 4 Siiga i ̱ixunpa 
iga ixpɨcta̱iñ, jesɨc d́a iyamwatpa 

tu̱m cosa ju̱t ́d́a i ̱iixpa. Siiga mich 
iŋwatpa jexpɨc cosa, odoy yamwaṯɨ. 
Waṯɨ jém pɨxiñtám aŋcucmɨ iga 
miixtá̱iñ.
5

 Porque jém itɨ́w̱ɨtam d́atím 
icupɨcyajpa jém Jesús. 6 Jesɨc Jesús 
iñɨḿáy jeeyaj:
―D́anam núcne jém hora iga 

aŋwatpa juuts ixunpa Dios 
jém naxyucmɨ de Judea. Pero 
mimichtám juchɨs quej wɨap̱ iññɨc. 
7

 Jém pɨxiñtám, jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ, d́a mijóyixtá́mpa 
mimichtám. Pero tsa̱m ajóyixyajpa 
aɨch porque ɨch atsɨý juuts tu̱m 
testigo iga tsa̱m imalwatyajpa 
jeeyaj. 8 Mimichtám, nɨcstaamɨm 
mixɨŋ́aj̱itám. Ɨch d́a anɨcpa porque 
d́anam núcne jém hora iga anɨcpa.

9
 Ocmɨ yaj nɨm̱i jém Jesús, jemum 

tsɨý jém naxyucmɨ de Galilea.

Yamnɨc Jesús jém mɨjpɨc sɨŋjo̱m
10

 Cuando nɨcyajum sɨŋ́aj̱iyaj jém 
itɨ́w̱ɨtam, jesɨc nɨctím mex jém 
Jesús. D́a nɨc cucwiñjom̱, pero 
yamnɨc. 11 Jém judíos imétsyajpa 
jém Jesús sɨŋjom̱. Nɨmyajpa:
―¿Ju̱t ́it ́jém pɨx̱iñ?
12

 Jesɨc jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
jém sɨŋjom̱ nacwácyajtap̱ entre 
jeeyaj ia̱paap jém Jesús. Nɨmyajpa 
algunos iga agui wɨbɨc pɨx̱iñ jém 
Jesús. Pero tuŋgac nɨmyajpa iga 
tsa̱m imɨgóyáypa jém pɨxiñtám.
13

 Pero d́a i ̱iŋmatpa ju̱t ́wɨap̱ 
imatoŋyaj jém judíos porque tsa̱m 
cɨŋ̱yajpa. 14 Cuando núcne cucmɨ 
iga sɨŋay̱ajpa jém pɨxiñtám, jesɨc 
tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
Moj accuyujooyi. 15 Jesɨc jém 
judíos tsa̱m ipooñaŋja̱myaj cuando 
imatoŋyaj jém Jesús. Nɨmyaj:
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―D́a oy cuyu̱ji yɨṕ pɨx̱iñ, pero 
tsa̱m jɨx̱iɨý.
16

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Yɨṕ aŋquímayooyi d́a 

ɨch ammɨɨchi. Imɨɨchi jém 
acutsatnewɨɨp. 17 Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
iwɨa̱ŋja̱m iga iwatpa juuts ixunpa 
Dios, jesɨc icutɨɨyɨýpa iga Dios 
imɨɨchi yɨṕ aŋquímayooyi, d́a ɨch 
anjɨx̱quiimi. 18 Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
ijɨx̱químpa tu̱m aŋquímayooyi, 
iwatpa iga cujípta̱iñ. Pero siiga 
tu̱m pɨx̱iñ ixunpa iga cujípta̱iñ 
jém icutsatnewɨɨp, jesɨc quejpa 
iga nuumaŋmatpa jém pɨx̱iñ, d́a 
mɨgóypa, d́a táŋcaɨý ni uxaŋ.
19

 ’¿Que d́a nu̱ma michiiñeta 
jém Moisés jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi? Pero mimichtám, 
ni tu̱m, d́a iŋcupɨctámpa jém 
aŋquímayooyi. Mimichtám, ¿tíiga 
anaccaatamtooba aɨch?
20

 Nɨmyajpa jeeyaj:
―Mich iniit ́tu̱m mal espíritu. ¿I ̱

miccaatooba?
21

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Mimichtám agui 

impooñaŋja̱mtámpa iga ɨch aŋwat 
jém milagro jém jejcuy ja̱ma. 
22

 Jém Moisés ichac jém costumbre 
iga iŋwattámiñ jém marca de 
circuncisión. D́atím Moisés 
ictsucum yɨṕ costumbre, pero 
jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám iwattím 
jem̱pɨc. Jeeyucmɨ mimichtám 
iŋwadaytá́mpatím jém marca tu̱m 
jaychɨx̱i y d́a iŋwadaytá́mpa caso 
siiga jejcuy ja̱ma. 23 Jesɨc siiga 
mimichtám iŋwadaytá́mpa jém 
marca de circuncisión tu̱m jaychɨx̱i 
iga iŋwatpa juuts nɨmpa jém 
Moisés iŋquímayooyi, ¿jesɨc tíiga 
anjóyixpa aɨch siiga anacpɨspa tu̱m 

pɨx̱iñ mɨmnewɨɨp jém jejcuy ja̱ma? 
24

 Odoy nɨm̱ɨ iga imalwatpa tu̱m 
pɨx̱iñ siiga d́a iŋwɨj̱o̱doŋ. Wɨc̱ɨɨpiŋ̱ɨ 
con wɨbɨc jɨx̱i.

Nɨmpa Jesús iga Dios 
icutsat yɨṕ naxyucmɨ

25
 Jesɨc algunos jém itýajwɨɨp jém 

Jerusalén moj nanɨḿayyajtaj̱i entre 
jeeyaj:
―¿D́a yɨb́am jém pɨx̱iñ jém 

imétsyajpáppɨc jém aŋjagooyiyaj 
iga accaata̱iñ? 26 Yɨɨm it.́ Sɨṕ iŋmat 
jém pɨxiñtám icucwiñjom̱. Pero 
d́a i ̱ijɨýáypa. ¿Tanaŋja̱m iga jém 
aŋjagooyiyaj iñuntawɨj̱o̱doŋ iga yɨṕ 
pɨx̱iñ jém Cristo jém icutsatnewɨɨp 
Dios? 27 Pero taɨchtám tanjo̱doŋ ju̱t ́
miñ yɨṕ pɨx̱iñ. Pero cuando miñpa 
jém Cristo d́a i ̱ijo̱doŋ ju̱t ́tsucumpa.

28
 Jeeyucmɨ pɨm̱i jɨypa Jesús ju̱t ́

accuyujóypa jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱, 
nɨm mu ijɨy:
―Nu̱ma michtám ánixpɨcpa y 

iñjo̱doŋtam ju̱t ́amiññe, pero ɨch d́a 
amiñ anyaac. Jém acutsatnewɨɨp 
je jém nu̱mapɨc Dios, michtám d́a 
íñixpɨctámpa. 29 Pero ɨch ánixpɨcpa 
porque ɨch amiññe Dioscɨɨm, jeam 
acutsatne.

30
 Jeeyucmɨ jém aŋjagooyiyaj tsam̱ 

imatsyajtooba jém Jesús. Pero d́a i ̱wɨap̱ 
imats porque d́anam núcne jém hora iga 
matstap̱. 31 Y tsam̱ jáyaŋ jém pɨxiñtám 
icupɨcyaj jém Jesús. Nɨmyajpa:
―Cuando miñpa jém Cristo, ¿que 

wɨap̱ iwat tuŋgac más wɨbɨc milagro 
que jém iwatnewɨɨp yɨṕ pɨx̱iñ? D́a wɨap̱.

Jém fariseoyaj icutsat jém 
policía iga imachiñ jém Jesús

32
 Jesɨc jém fariseopɨc aŋjagooyiyaj 

imatoŋyaj tí nɨmyajpa jém pɨxiñtám 
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de jém Jesús. Jesɨc jeeyaj con jém 
pa̱nij aŋjagooyiyaj icutsat jém 
mas̱tɨcjom̱pɨc policía iga nɨguiñ 
imatsyaj jém Jesús. 33 Jeeyucmɨ Jesús 
iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―Apoyitṕa con mimichtám 

tu̱m rato. D́a jáypa nɨcpa aiṯí ju̱t ́
it ́jém acutsatnewɨɨp. 34 Michtám 
ammétstámpa, pero d́a ampáttámpa 
porque nɨcpa aiṯí ju̱t ́mimichtám d́a 
wɨap̱ iññɨcta.

35
 Jesɨc jém judíos moj 

nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj:
―¿Ju̱t ́nɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ iga d́a wɨap̱ 

tampátta? ¿Tanaŋja̱m nɨcpa jém 
tuŋgac naxyucmɨ ju̱t ́it ́jém Israelpɨc 
pɨxiñtám jém iŋmatyajpáppɨc 
griego iga iccuyujpa jém griegoyaj? 
36

 ¿T́i nɨmtooba yɨṕ pɨx̱iñ cuando 
nɨmpa iga: “Michtám ammétstámpa, 
pero d́a wɨap̱ ampátta y ju̱t ́nɨcpa 
aiṯí, d́a wɨap̱ iññúcta”?

Jém nɨ jém tachiipáppɨc vida
37

 Jesɨc núc jém ja̱ma iga cuyajpa 
jém sɨŋ, jém más mɨjpɨc ja̱ma. 
Teṉ̃chucum jém Jesús jém pɨxiñtám 
aŋcucmɨ. Pɨm̱i ijɨýáypa jém 
pɨxiñtám, nɨḿayyajtap̱:
―Siiga miñɨćtɨtstámpa, miṉ̃ɨ 

manacnɨćpa. 38 Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
acupɨcpa aɨch, jesɨc iniit ́juuts 
nɨmpa jém Dios iŋmaṯí: “Tu̱m 
mɨjpɨc nɨixcuy ia̱namaŋjom̱.”

39
 Cuando iŋmatpa jem̱pɨc, nɨmtooba 

Jesús iga jém icupɨcneyajwɨɨp, 
ipɨctsoŋyajpa jém Dios iA̱nama. 
Porque d́anam núcne jém Dios iA̱nama 
hasta nɨcgacpa Jesús sɨŋyucmɨ.

Naweecyajtap̱ jém pɨxiñtám
40

 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám 
imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Jesús, 

nɨmyajpa algunos iga: “Yɨṕ 
pɨx̱iñ nu̱ma jém profeta jém 
tanaŋjócnewɨɨp.”
41

 Pero tuŋgac de jeeyaj nɨmyajpa:
―Yɨṕ pɨx̱iñ nu̱ma jém Cristo jém 

icutsatnewɨɨp Dios.
Pero jém tuŋgac más de jeeyaj 

nɨmyajpa:
―¿Que wɨap̱ imiñ jém Cristo de 

Galilea? 42 Tanjo̱doŋ iga nɨmpa 
jém Dios iŋmaṯí iga jém Cristo jém 
David io̱cma̱nɨc ima̱nɨc. Naypa jém 
Belén, jeetím attebet ju̱t ́it ́id́ɨc jém 
David.
43

 Jem̱pɨgam nawécyajta ̱jém 
pɨxiñtám. 44 Algunos de jeeyaj 
imatsyajtooba jém Jesús, pero d́a i ̱
wɨa ̱mimats.

Jém aŋjagooyiyaj d́a 
icupɨcyaj jém Jesús

45
 Jesɨc jém ma̱stɨc ipolicía 

seṯyajum ju̱t ́itýaj jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém fariseoyaj. 
Jesɨc acwácyajta ̱jém policía:
―¿T́iiga d́a inimiñtá jém preso?
46

 Nɨmyaj jém policía:
―D́a i ̱nunca wɨap̱ iŋmat juuts jém 

pɨx̱iñ.
47

 Jém fariseoyaj iñɨḿayyaj jém 
policía:
―¿Que mich iŋcupɨctámpatím 

jém mɨgooyi? 48 Iñjo̱doŋtam iga jém 
tanaŋjagooyiyaj ni jém fariseoyaj 
d́a icupɨcyajpa yɨṕ pɨx̱iñ. 49 Pero 
yɨṕyaj pɨxiñtám d́a icutɨɨyɨyyajpa 
jém tanaŋquímayooyi, jeeyaj d́a 
wɨap̱ iñúcyaj ju̱t ́it ́Dios.

50
 Jesɨc jém Nicodemo, jém 

oyñewɨɨp iám jém Jesús tsuucɨɨm, 
tu̱m fariseopɨc aŋjagooyi, iñɨḿáy:

51
 ―Jém tanaŋquímayooyi d́a 

ijɨćpa iga chiitáp̱ castigo tu̱m pɨx̱iñ 
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siiga d́a wiñtí cɨɨpiŋtap̱ iga quejiñ 
siiga imalwatne.
52

 Jém tuŋgac aŋjagooyiyaj 
iñɨḿayyaj jém Nicodemo:
―¿Que mich miGalileapɨctím 

mipɨx̱iñ? Cuyujcaɨ jém Dios iŋmaṯí 
iga iñjo̱dóŋa̱iñ iga ni tu̱m jém 
profeta d́a miñpa de jém naxyucmɨ 
de Galilea.

53
 Jesɨc cada tu̱mtu̱m nɨcyaj itɨ́ccɨɨm.

Matsta ̱tu̱m yo̱mo jém pejoypáppɨc

8  Pero nɨc Jesús jém coṯsɨcyucmɨ 
iñɨy̱i Olivos. 2 Jesɨc jém tuŋgac 

ja̱ma, icuqueja̱ma, nɨcgacpa Jesús 
jém mɨjpɨc mas̱tɨcjom̱. Aŋtuumay̱aj 
jém pɨxiñtám iga imatoŋyajpa. Jesɨc 
coṉ̃ jém Jesús, moj iŋquejáy jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp. 3 Jesɨc algunos 
jém escribaspɨc maestroyaj con 
algunos jém fariseoyaj inimiñyaj tu̱m 
yom̱o ju̱t ́it ́Jesús. Matsta ̱jém yom̱o 
porque pátta ̱ju̱t ́pejóypa ixɨ. Namiñtá ̱
jém yom̱o hasta jém pɨxiñtám 
aŋcucmɨ iga icwácyajpa jém Jesús. 
4

 Nɨḿaytáp̱:
―Maestro, matsta ̱yɨṕ yom̱o 

porque pátta ̱ju̱t ́pejóypa ixɨ. 
5

 Nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi 
iga tannácscatámiñ tsaamɨ jém 
pejoypaap. Jesɨc mich anɨḿaayɨ jup 
castigo tanchiiba yɨṕ yom̱o.

6
 Nɨmyajpa jem̱pɨc jém fariseoyaj 

iga icutɨt́spa jém Jesús. Imétsyajpa 
ju̱tṕɨc iquejajwadayyajpa jém Jesús. 
Jesɨc cómneactɨŋ jém Jesús, moj 
jay̱i naxyucmɨ con icɨ. 7 Pero jeeyaj 
d́a ichacpa iga icwácyajpa. Jesɨc 
teṉ̃chucum jém Jesús, iñɨḿáy jém 
inimiññewɨɨp jém yom̱o:
―Siiga tu̱m de mimichtám d́a 

mitá́ŋcaɨý, wɨ ̱iga iñyɨǵáypa con 
jém wiñtípɨc tsa.

8
 Jesɨc ey̱bɨctím cómneactɨŋ jém 

Jesús, mojgacum jay̱i naxyucmɨ con 
icɨ. 9 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám 
imatoŋyaj tí iñɨḿáy jém Jesús, 
agui ijɨs̱yajpa ia̱namaŋjom̱ iga 
táŋcaɨýtím. Tu̱mtu̱mtí moj nɨquiyaj. 
Wiñtí nɨcyaj jém más tsa̱mipɨc 
hasta cunɨgayyaj itú̱mpɨyyaj. Jesɨc 
icutúmtím tsɨý jém Jesús con 
jém yom̱o, jemum teṉ̃ jém cuarto 
icucmɨ. 10 Jesɨc teṉ̃chucum jém 
Jesús. D́a i ̱iix, tsɨý no más jém 
yom̱o. Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Miyom̱o, ¿ju̱t ́it ́jém 

miquejajwádaypáppɨc? ¿Que d́a i ̱
wɨa ̱michi castigo?
11

 Jém yom̱o icutsoŋ. Iñɨḿáy:
―D́a i,̱ mánO̱mi.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yom̱o:
―Ɨch d́atím manchiiba castigo. 

Sɨɨp nɨcsɨm. Odom malwaṯɨ ey̱bɨc.

Jesús jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca
12

 Ocmɨ ey̱bɨctím accuyujóypa 
Jesús, iñɨḿáy:
―Ɨcham jém ajuctɨaŋtso̱ca, amiñ 

iga anyɨcquejpa jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ. Jém atúŋɨypaap d́a 
sɨɨba jém piichcɨɨm, pero iniit ́jém 
juctɨ aŋtso̱ca ia̱namaŋjom̱, jém 
ichiipáppɨc vida jém d́apɨc cuyajpa.
13

 Jesɨc jém fariseoyaj iñɨḿayyaj 
jém Jesús:
―Mich iñyaac miŋmatpa iga 

miia̱paap, jeeyucmɨ d́a quejpa iga 
miñuumaŋmatpa.
14

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Siiga ɨch anyaac anaŋmatpa 

iga aia̱paap, jesɨc nu̱ma jém 
anaŋmaṯí porque anjo̱doŋ ju̱t ́amiñ 
y anjo̱doŋtím ju̱t ́anɨcpa. Pero 
mimichtám d́a iñjo̱doŋtam ju̱t ́
amiñ ni d́atím iñjo̱doŋ ju̱t ́anɨcpa. 
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15
 Michtám micɨɨpiŋoytá́mpa 

juuts nɨmpa yɨṕ naxyucmɨpɨc 
aŋquímayooyi. Ɨch d́a i ̱aŋcɨɨpiŋpa. 
16

 Pero siiga acɨɨpíŋóypa juuts 
tu̱m juez, jesɨc awɨc̱ɨɨpíŋóypa 
porque d́a anyaac acɨɨpíŋóypa. 
Aŋwaganacɨɨpíŋóypa jém 
anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ. 17 Jayñetaw̱um 
michtámpɨc iniŋquímayooyi: “Siiga 
wɨsteṉ testigo nɨmpatím jem̱pɨc, 
wɨ ̱iga taŋcupɨcpa.” 18 Jesɨc itúm wɨ ̱
porque anyaac atsɨý juuts tu̱m testigo 
iga manaŋmadáypa aia̱paap. Tsɨýtím 
juuts testigo jém anJaṯuŋ Dios, jém 
acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
19

 Jesɨc icwácyajpa jeeyaj. 
Nɨḿaytáp̱ jém Jesús:
―¿Ju̱t ́it ́jém iñJaṯuŋ?
Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy jeeyaj:
―Mimichtám d́a ánixpɨcta aɨch 

ni d́atím íñixpɨcta jém anJaṯuŋ 
Dios. Siiga ánixpɨcta aɨch, jesɨc 
íñixpɨctámpatím jém anJaṯuŋ Dios.
20

 Jem̱pɨgam iŋmatpa Jesús 
jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱ iganam 
accuyujóypa jém cuarto ju̱t ́piŋtap̱ 
jém ofrenda. Pero d́a i ̱wɨap̱ imats 
porque d́anam núcne jém ihora.

Jém d́apɨc icupɨcpa Jesús d́a 
wɨap̱ iñɨcyaj ju̱t ́nɨcpa je

21
 Jesɨc ey̱bɨctím iñɨḿáy jeeyaj:

―Ɨch anɨcpa. Mimichtám 
ammétstámpa, pero d́a 
wɨap̱ ampátta. Jesɨc cuando 
micaanetámum, nɨcpa iñyojta jém 
iñtá́ŋca ju̱t ́d́a nunca miputpa. Ju̱t ́
ɨch anɨcpa, mimichtám d́a wɨap̱ 
iññɨcta.

22
 Jesɨc nɨmyajpa jém judíos:

―¿Ju̱t ́nɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ? ¿Que 
nacaatap̱ iyaac? Porque nɨmpa: 

“Ju̱t ́ɨch anɨcpa, michtám d́a wɨap̱ 
iññɨcta.”
23

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Mimichtám miñaxwiñpɨc, 

ɨch asɨŋwiñpɨc, ɨch amiñ 
sɨŋyucmɨ. Mimichtám yɨṕ 
naxyucmɨpɨc mipɨxiñtám, ɨch 
d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ. 
24

 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga 
cuando micaanetámum, nɨcpa 
iñyojta jém iñtá́ŋca. Porque 
siiga d́a iŋcupɨctámpa iga ɨch 
amiñ sɨŋyucmɨ, jesɨc cuando 
micaanetámum, nɨcpa iñyojta jém 
iñtá́ŋca.
25

 Jesɨc icwácyajpa jeeyaj, nɨḿaytá ̱
jém Jesús:
―¿Que mich miia̱paap?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Ɨch ajeam juuts mannɨḿayñe 

wiñtí. 26 Wɨa ̱manaŋquejaytá iga 
mimichtám tsa̱m mitá́ŋcaɨytá 
y wɨap̱tím meega maŋcɨɨpiŋpa 
mimichtám. Pero d́a aŋwatpa, 
porque nada más anaŋmatpa yɨṕ 
naxyucmɨ jém aŋquímayooyi jém 
anɨḿayñewɨɨp jém acutsatnewɨɨp. 
Je d́a mɨgóypa, siempre 
nuumaŋmatpa.
27

 Pero d́a icutɨɨyɨyyaj iga 
nɨmtooba Jesús iga jém tanJaṯuŋ 
Dios ichiiñe jém iŋquímayooyi. 
28

 Jeeyucmɨ Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ 

y cuando acquímtap̱ aɨch jém 
cunusyucmɨ, jesɨc iŋcutɨɨyɨytá́mpa 
aia̱paap. Manaŋmadaytá́mpa jém 
aŋquímayooyi jém aŋquejayñewɨɨp 
jém anJaṯuŋ Dios. D́a anyaac 
anjɨx̱químpa. 29 Jém anJaṯuŋ Dios 
jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, 
aŋwaganait ́aɨch. D́a atsacne 
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aŋcutúm porque siempre aŋwatpa 
juuts je iwɨa̱ŋja̱m.

30
 Iganam iŋmatpa jem̱pɨc jém 

Jesús, jesɨc jáyaŋ jém pɨxiñtám moj 
icupɨcyaj.

Jém Dios ima̱nɨctam y jém 
icuyox̱ayajpáppɨc jém Woccɨɨwiñ
31

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém judíos 
jém sɨɨppɨc icupɨcneyaj:
―Siiga mimichtám d́a 

iñchactámpa iga iŋwattámpa 
juuts mannɨḿáypa, jesɨc nu̱ma 
michɨýpa iga maŋcuyujcɨɨwiñ. 
32

 Wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá jém nu̱mapɨc 
aŋquímayooyi, jesɨc jém nu̱mapɨc 
aŋquímayooyi miccutsɨgaytá́mpa 
iga odoy michɨýtá́miñ juuts tu̱m 
esclavo.

33
 Jesɨc los de más jém judíos, jém 

d́apɨc icupɨcneyaj Jesús, iñɨḿayyaj:
―Aɨchtám jém Abraham 

ama̱nɨctam. D́a nunca atsɨýtá juuts 
tu̱m esclavo. ¿T́iiga annɨḿaytá́mpa 
iga acutsɨgaytámta̱iñ?

34
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:

―Nu̱ma mannɨḿáypa, itú̱mpɨy 
jém imalwatyajpáppɨc tsɨý juuts 
esclavo porque iwatpa juuts 
ipɨɨmɨýpa jém malopɨc jɨx̱i 
ia̱namaŋjom̱. 35 Mannɨḿáypatím 
iga tu̱m esclavo d́a wɨap̱ iwaganait ́
jém iom̱i itú̱mpɨy tiempo. Pero 
tu̱m pɨx̱iñ ima̱nɨc wɨap̱ iwaganait ́
jém ijaṯuŋ itú̱mpɨy tiempo. 36 Siiga 
Dios iMa̱nɨc miccutsɨgáypa, 
jesɨc d́a michɨýpa juuts esclavo 
iga iŋcuyox̱ap̱ jém Woccɨɨwiñ. 
37

 Ɨch anjo̱doŋ iga mimichtám 
jém Abraham mima̱nɨctam, pero 
mimichtám aŋcumectámpa iga 
anaccaatamtooba aɨch porque d́a 
iŋwɨa̱ŋja̱mta tí manaŋmadáypa. 

38
 Manaŋmadáypa jém 

aŋquímayooyi jém aŋquejayñewɨɨp 
anJaṯuŋ Dios. Pero mimichtám 
iŋwattámpa juuts miñɨḿaytá 
mimichtám iñjaṯuŋ.
39

 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém 
Jesús:
―Aɨchtám anjaṯuŋ jém Abraham.
Jesɨc Jesús iñɨḿáypa:
―Siiga nu̱ma mimichtám jém 

Abraham mima̱nɨctam, wɨ ̱iga 
iŋwattámpatím juuts iwatpa jém 
Abraham. 40 Pero mimichtám 
aŋcumectámpa iga anaccaatámpa 
aɨch, aunque manaŋmadayñe 
jém nu̱mapɨc iŋquímayooyi jém 
achiiñewɨɨp anJaṯuŋ Dios. Jém 
Abraham d́a nunca iwat jem̱pɨc. 
41

 Michtám, sɨɨp iŋwattámpatím 
juuts iwatpa mich iñjaṯuŋ.

Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
―Aɨchtám d́a je apejpen. Aɨchtám 

anJaṯuŋ tú̱m, jém Dios anJaṯuŋ.
42

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Siiga nu̱ma Dios iñJaṯuŋ, tienes 

que antoytá́mpa aɨch porque 
ɨch amiññe ju̱t ́it ́Dios. Ɨch d́a 
amiñ anyaac; Dios acutsatne 
yɨṕ naxyucmɨ. 43 ¿T́iiga d́a 
iŋcutɨɨyɨytá́mpa tí mannɨḿáypa? 
D́a wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá porque d́a 
iŋcupɨcpa ɨch anaŋmadayooyi. 
44

 Mimichtám iñjaṯuŋ jém 
Woccɨɨwiñ. Jeam mimɨɨchitám. 
Iŋwɨa̱ŋja̱mta iga iŋwattámpa juuts 
ixunpa jém iñjaṯuŋ. Jém Woccɨɨwiñ 
jém accaoypáppɨc dende wiñɨgam. 
D́atím nunca nuumaŋmatpa. 
Iŋmatpa mɨgooyi porque je jém 
mɨgoypaap, ictsucum jém mɨgooyi. 
45

 Aunque ɨch mannuumaŋmadáypa, 
mimichtám d́a aŋcupɨctámpa. 
46

 Ni tu̱m de mimichtám d́a wɨap̱ 
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ampádáy ɨch antáŋca. Siiga 
mannuumaŋmatpa, ¿jesɨc tíiga d́a 
aŋcupɨctámpa aɨch? 47 Siiga Dios 
imɨɨchi tu̱m pɨx̱iñ, iwɨm̱atoŋpa 
jém Dios iŋmaṯí. Mimichtám d́a 
je Dios mimɨɨchitám jeeyucmɨ d́a 
immatoŋtámpa jém Dios iŋmaṯí.

Itt́ím jém tánO̱mi Cristo cuando 
d́anam i ̱jém Abraham

48
 Jesɨc jém judíos imalnɨḿáy jém 

Jesús, nɨmyaj:
―¿D́a mannɨḿáy iga Samariapɨc 

mipɨx̱iñ y tu̱m mal espíritu iniit ́
íña̱namaŋjom̱?
49

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Ɨch d́a anai ̱jém mal espíritu. 

Ɨch aŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa 
iga wɨi̱xtá̱iñ jém anJaṯuŋ Dios. 
Pero mimichtám d́a aŋwɨi̱xtá́mpa 
aɨch. 50 Ɨch anyaac d́a ammétspa 
iga acujípta̱iñ. Jém anJaṯuŋ Dios 
ixunpa iga acujípta̱iñ. Jeetím 
anJaṯuŋ icɨɨpiŋpa jém malopɨc 
pɨxiñtám, ichiiba castigo. 51 Nu̱ma 
mannɨḿáypa, siiga tu̱m pɨx̱iñ 
icupɨcpa ɨch anaŋmadayooyi, jesɨc 
d́a nunca caaba.

52
 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj jém 

Jesús:
―Sɨɨp aŋcutɨɨyɨytá́mpa iga mich 

iniit ́tu̱m mal espíritu íña̱namaŋjom̱. 
Tsa̱m wiñɨgam ca jém Abraham. 
Caayajtím jém wiñɨcpɨc profeta, 
pero mich miñɨmpa iga siiga tu̱m 
pɨx̱iñ icupɨcpa jém iniŋmadayooyi, 
jesɨc d́a nunca caaba. 53 ¿Que 
mich más miwɨap̱ que jém anjaṯuŋ 
Abraham jém caanewɨɨp? 
Cucaayyajtím itú̱mpɨy jém wiñɨcpɨc 
profeta. ¿Mich tí iñjɨs̱pa iga 
miia̱paap?

54
 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy 

jeeyaj:
―Siiga anacujíptap̱ anyaac, jesɨc 

d́a tí acuwatcuy. Pero anJaṯuŋ 
Dios acujíppa. Jeetím Dios, jém 
miñɨmtampáppɨc iga mich iñDios. 
55

 Pero mimichtám d́a íñixpɨctámpa 
Dios. Ɨch nu̱ma ánixpɨcpa. Siiga 
mannɨḿáypa iga d́a ánixpɨcpa Dios, 
jesɨc amɨgóypatím juuts mimichtám. 
Pero ɨch nu̱ma ánixpɨcpa Dios y 
siempre aŋwatpa juuts je aŋmadáy. 
56

 Agui iwɨa̱ŋja̱m jém iñjaṯuŋ 
Abraham iga wɨap̱ iix jém ja̱ma iga 
amiñ yɨṕ naxyucmɨ, agui maymay 
mu iix jém ja̱ma.
57

 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj jém 
Jesús:
―Mich d́a inii ̱ni cincuenta 

íña̱mtɨ́y ¿y miñɨmpa iga íñixñe jém 
Abraham?

58
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

―Nu̱ma mannɨḿáypa cuando 
d́anam nayñe jém Abraham, ɨch 
aitt́ím.
59

 Jesɨc jém pɨxiñtám ipiŋyaj tsa 
iga iñácscayajpa id́ɨc tsaamɨ. Pero 
yam jém Jesús, put jém ma̱stɨcjom̱, 
nas jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. Nɨc.

Jesús icpɨs tu̱m pɨx̱iñ cachtí mu iñay

9  Cuando naspa Jesús tu̱m 
lugar, iix tu̱m pɨx̱iñ, cáchtí mu 

iñay. 2 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ 
icwácyajpa. Nɨḿaytá:̱
―MamMaestro, ¿tíiga cáchtí yɨṕ 

pɨx̱iñ mu iñay? ¿Que yɨṕ pɨx̱iñ 
iyaac iwat táŋca, o jém ijaṯuŋ con 
iap̱a iwat táŋca iga cáchtía ̱mu 
iñay?

3
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 

icuyujcɨɨwiñ:
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―D́a cáchtí yɨṕ pɨx̱iñ iga táŋcaɨý 
iyaac o iga táŋcaɨý jém ijaṯuŋ o 
iap̱a. Cáchtía ̱yɨṕ pɨx̱iñ iga ixtá̱iñ 
iga Dios wɨap̱ iwat jém wɨbɨc 
milagro. 4 Iganam sɨŋñi wɨ ̱iga 
taŋwatpa jém Dios iyox̱acuy jém 
acutsatnewɨɨp, porque miñpa jém 
piichɨ cuando d́a i ̱wɨap̱ iwat jém 
yox̱acuy. 5 Iganam ait ́yɨṕ naxyucmɨ, 
jesɨc ɨch jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca, 
anyɨcquejpa jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ.

6
 Jesɨc yaj iñɨḿáy jem̱pɨc, Jesús 

tsujpa naxyucmɨ, iwat uxaŋ tuutɨ 
con ichuyñɨ, iccámáy jém tuutɨ jém 
cáchtí iixcuyyucmɨ. 7 Jesɨc iñɨḿáy 
jém cáchtí:
―Nɨg̱ɨ cutseaayɨ jém íñixcuy jém 

mey̱jom̱ jém lugar Siloé.
Taɨchtám tanaŋmatím̱ɨ jém Siloé 

nɨmtooba jém cutsatnetaw̱ɨɨp.
Jesɨc jém cáchtí nɨcpa icutseáy 

jém iixcuy. Cuando seṯpa, 
ixixóypam. 8 Jesɨc jém ivecinoyaj 
con jém iixñeyajwɨɨp id́ɨc cuando 
iwácpa tumiñ, moj nanɨḿayyajtaj̱i 
entre jeeyaj:
―¿Que d́a yɨb́am jém coṉ̃ñepaap 

id́ɨc yɨɨm iga iwácpa tumiñ?
9

 Nɨmyajpa algunos:
―Nu̱ma, yɨb́am jém pɨx̱iñ.
Tuŋgac nɨmyajpa:
―Quénam jeam, pero d́a je.
Pero jém cáchtípɨc id́ɨc nɨmpa:

―Aɨcham.
10

 Jesɨc jém aŋtuuma̱neyajwɨɨp 
iñɨḿayyaj jém cáchtípɨc id́ɨc:
―¿Jutsa ̱mitój jém íñixcuy?
11

 Nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc:
―Jém pɨx̱iñ iñɨy̱i Jesús iwat uxaŋ 

tuutɨ, accámáy ánixcuyyucmɨ y 
anɨḿáy iga: “Nɨg̱ɨ cutseaayɨ jém 
íñixcuy jém mey̱jom̱ jém lugar 

Siloé.” Jesɨc oy aŋcutseáy ánixcuy, 
mojum aixixooyi.
12

 Jesɨc nɨmyaj jeeyaj:
―¿Sɨɨp ju̱t ́it ́jém pɨx̱iñ?
Jém cáchtípɨc id́ɨc icutsoŋ:
―D́a anjo̱doŋ ju̱t ́iɨŋ.

Jém fariseoyaj icwácyajpa 
jém cachtípɨc id́ɨc

13
 Jesɨc ocmɨm nanɨcta ̱jém 

cáchtípɨc id́ɨc jém aŋjagooyicɨɨm 
ju̱t ́it ́jém fariseoyaj. 14 Jejcuyja̱ma 
id́ɨc cuando jém Jesús iwat uxaŋ 
jém tuutɨ iga ictojáy jém cáchtí 
iixcuy. 15 Jesɨc jém fariseoyaj 
ey̱bɨc icwácyaj jém cáchtípɨc id́ɨc. 
Nɨḿaytá:̱
―¿Jutsa ̱miixixóy?
Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc nɨmpa:
―Jém pɨx̱iñ accámáy uxaŋ jém 

tuutɨ ánixcuyyucmɨ. Oy aŋcutseáy 
jém ánixcuy jém mey̱jom̱. Sɨɨp 
aixixóypam.
16

 Jesɨc algunos jém fariseoyaj 
nɨmyaj:
―Jém pɨx̱iñ, jém iwatnewɨɨp 

jem̱pɨc, d́a je de Dios porque 
yox̱ap̱ jém jejcuyja̱ma contra jém 
tanaŋquímayooyi.

Pero jém tuŋgac jém fariseoyaj 
nɨmyajpa:
―¿Pero jutsap̱ iwat jém wɨbɨc 

milagro siiga táŋcaɨýtím jém pɨx̱iñ?
Jesɨc nawécyajta ̱jém fariseoyaj. 

Agui áŋay̱ajpa. 17 E̱ybɨctím acwácta ̱
jém cáchtípɨc id́ɨc. Nɨḿaytá:̱
―¿Mich tí miñɨmpa, ia̱paap jém 

mictojayñewɨɨp íñixcuy?
Nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc:

―Je tu̱m profeta.
18

 Pero jém judíos d́a icupɨcyajpa 
iga cáchtí id́ɨc jém pɨx̱iñ. D́atím 
icupɨcyajpa iga actojaytá ̱iixcuy 
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hasta que iŋwejáyayyaj jém pɨx̱iñ 
ijaṯuŋ con iap̱a. 19 Jém fariseoyaj 
icwácyajpa jém pɨx̱iñ ijaṯuŋ. 
Nɨḿaytá:̱
―¿Que yɨṕ pɨx̱iñ mich imma̱nɨc, 

jém miñɨmpaap iga cáchtí mu iñay? 
¿Jutsap̱ miixixóy sɨɨp?

20
 Jesɨc nɨmyaj ijaṯuŋ con iap̱a:

―Anjo̱doŋ iga nu̱ma yɨb́am jém 
amma̱nɨc, cáchtí miñay. 21 Pero 
d́a anjo̱doŋ jutsa ̱miixixóy y ni 
d́atím anjo̱doŋ i ̱ictojáy jém iixcuy. 
Acwaacɨ jém amma̱nɨc porque 
sɨɨp mɨjam, wɨap̱ miŋmadáy iyaac i ̱
ictojáy iixcuy.

22
 Jem̱pɨgam nɨmpa jém cáchtípɨc 

id́ɨc ijaṯuŋ con iap̱a porque 
icɨŋ̱yajpa jém judíos. Porque jeeyaj 
iccám tu̱m orde siiga nɨmpa tu̱m 
pɨx̱iñ iga jém Jesús je jém Cristo, 
jesɨc quebacputtap̱ jém sinagoga. 
23

 Jeeyucmɨ nɨmyaj jém pɨx̱iñ 
ijaṯuŋ con iap̱a iga: “Acwaacɨ jém 
amma̱nɨc porque sɨɨp mɨjam jém 
amma̱nɨc.”
24

 Jesɨc jém judíos ey̱bɨctím 
iŋwejáypa jém cáchtípɨc id́ɨc. 
Nɨḿaytá:̱
―Anuntawɨa̱ŋmadaayɨ. Jɨs̱ɨ iga 

Dios taixpa. Odoy amɨgóyaayɨ. 
Ɨchtám anjo̱doŋ iga táŋcaɨý jém 
pɨx̱iñ jém miñɨmpaap iga micpɨs.
25

 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy 
jém aŋjagooyi:
―Ɨch d́a anjo̱doŋ siiga táŋcaɨý jém 

pɨx̱iñ. Pero annuntawɨj̱o̱doŋ iga 
acáchtí id́ɨc y sɨɨp aixixóypam.
26

 Jesɨc ey̱bɨctím acwácta.̱ Nɨḿaytá ̱
jém cáchtípɨc id́ɨc:
―¿T́i miwadáy jém pɨx̱iñ? ¿Jutsa ̱

mictojáy jém íñixcuy?
27

 Jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém 
aŋjagooyi:

―Mannɨḿayñeum tí awadáy 
jém pɨx̱iñ, pero mimichtám d́a 
iŋcupɨctámpa tí mannɨḿayñe. 
¿T́iiga anacwáctámpa ey̱bɨc? ¿Que 
michɨýtóoba juuts icuyujcɨɨwiñ?
28

 Jesɨc agui jóyyaj jém 
aŋjagooyiyaj. Moj imalmalnɨḿayyaj 
jém pɨx̱iñ. Nɨḿaytá ̱jém cáchtípɨc 
id́ɨc:
―Mimich micuyujcɨɨwiñ jém 

pɨx̱iñ. Aɨchtám jém Moisés 
acuyujcɨɨwiñ. 29 Ɨchtám anjo̱doŋ 
iga wiñɨgam Dios ijɨýáy jém Moisés, 
pero yɨṕ Jesús ni d́a anjo̱doŋ ju̱tṕɨc 
pɨx̱iñ.
30

 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy 
jém aŋjagooyi:
―Yɨṕ cosa d́a oypa tánix. 

Mimichtám miñɨmtámpa 
iga iŋcupɨcne Dios, pero d́a 
iñjo̱doŋtam ju̱tṕɨc pɨx̱iñ actojáy 
ánixcuy. 31 Taŋwɨj̱o̱doŋ iga Dios 
d́a imatóŋáypa tu̱m malopɨc pɨx̱iñ. 
Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa Dios 
y iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc 
nu̱ma Dios imatóŋáypa. 32 Nunca 
oypa tammatoŋ iga tu̱m pɨx̱iñ 
wɨap̱ ictojáy tu̱m cáchtí iixcuy jém 
cáchtípɨc miñay. 33 Siiga yɨṕ pɨx̱iñ 
d́a je de Dios, jesɨc d́a tí wɨap̱ iwat.

34
 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém pɨx̱iñ:

―Mich tsa̱m pɨm̱i mitá́ŋcaɨý 
miiññay. ¿Que mich sɨɨp 
anaccuyujtoobam aɨch?

Jesɨc quebacputta ̱jém sinagoga 
jém cáchtípɨc id́ɨc.

Tsɨý juuts cáchtí jém d́apɨc 
icutɨɨyɨý jém Dios iŋmaṯí

35
 Jesɨc Jesús ijo̱dóŋa ̱iga 

quebacputta ̱jém sinagoga jém 
cáchtípɨc id́ɨc. Cuando mipát jém 
pɨx̱iñ, jesɨc Jesús iñɨḿáy:
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―¿Que mich iŋcupɨcpa jém Dios 
iMa̱nɨc?

36
 Jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:

―MánO̱mi, anɨḿaayɨ: ¿Ia̱paap jém 
Dios iMa̱nɨc iga wɨa̱iñ aŋcupɨc?

37
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

―Mich íñixñe. Aɨcham jém Dios 
aMa̱nɨc jém sɨɨppɨc miniŋmat.
38

 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc 
co̱steṉ̃ñeactɨŋ jém Jesús iwiñjom̱. 
Iñɨḿáy:
―MánO̱mi, maŋcupɨcpa.
39

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém itýajwɨɨp 
jem̱:
―Ɨch amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga 

aŋcɨɨpiŋyajpa jém pɨxiñtám. Amiñ 
iga ixixóyiñ jém cáchtípɨc, amiñ iga 
cáchtíay̱ajiñ jém ixixoypáppɨc.
40

 Jesɨc algunos jém fariseoyaj jém 
iwaganaitýajwɨɨp Jesús, cuando 
imatoŋyaj tí iŋmadáy, nɨmyaj:
―¿Que mijunɨmpa iga aɨcham 

acáchtítám?
41

 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨḿayyajta:̱
―Meega micáchtí, jesɨc d́a 

i ̱michégáypa jém iñtá́ŋca, pero 
como miñɨmtámpa iga miixixóypa, 
jesɨc michɨýtá́mpa con jém iñtá́ŋca.

Jém iwatpáppɨc cuenta jém borrego

10  ’Nu̱ma mannɨḿáypa, siiga 
tu̱m pɨx̱iñ d́a tɨgɨypa 

jém borrego itáañi ijɨpjom̱, pero 
tɨgɨypa tu̱m áŋey̱mɨ, jesɨc quejpa 
iga tu̱m númpaap, pɨm̱im̱ɨ 
ininɨgáypa tuŋgac imɨɨchi. 
2

 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ tɨgɨypa 
jém taañi ijɨpjom̱, jesɨc quejpa 
iga jém borrego iom̱i. 3 Cuando 
núc jém borrego iom̱i, jesɨc jém 
iwatpáppɨc cuenta jém puerta, 
íŋáypa jém puerta iga tɨgɨýiñ jém 
borrego iom̱i. Jém borregoyaj, 

jém imɨɨchipɨc, iixpɨcyajpa jém 
iom̱i. Imatóŋactɨɨyáypa jém iom̱i 
ijɨy̱i. Jesɨc jém pɨx̱iñ iŋwejáypa 
jém iborregoyaj jém imɨɨchipɨc 
con iñɨy̱i. Itóppa jém taañijom̱. 
4

 Jesɨc cuando yajum itóp itú̱mpɨy 
jém iborregoyaj, mojum nɨquiyaj. 
Jém iom̱i aŋjagoyñeeba iñɨc, jém 
iborregoyaj itú́ŋɨyyajpa porque 
imatóŋactɨɨyáypa ijɨy̱i. 5 Jém 
borregoyaj d́a itú́ŋɨyyajpa jém 
tuŋgac pɨx̱iñ jém d́apɨc iixpɨcpa. 
Icɨŋ̱yajpa, cupóyayyajpa porque 
imatóŋactɨɨyáypa iga d́a je iom̱i 
ijɨy̱i.

6
 Jesús iŋquejáypa jém pɨxiñtám 

con yɨṕ cuento, pero jeeyaj d́a 
icutɨɨyɨyyajpa tí iŋmadaytóoba jém 
Jesús.

Jesús jém wɨbɨc pastor iwatpa 
cuenta jém iborregoyaj

7
 Jesɨc Jesús ey̱bɨctím iŋmadáypa 

jém pɨxiñtám. Nɨmpa:
―Nu̱ma mannɨḿáypa iga ɨcham 

jém apuerta ju̱t ́tɨgɨyyajpa jém 
borregoyaj. 8 Jém tuŋgac maestroyaj, 
jém wiñtípɨc miñyaj cuando d́anam 
anúcne, je jém númyajpaap, pero 
jém borregoyaj d́a iwadayyajpa 
caso. 9 Ɨcham jém apuerta. Siiga 
i ̱tɨgɨypa con aɨch, jesɨc cɨacputtap̱. 
Jex juuts tu̱m borrego tɨgɨypa y 
putpa jém itáañijom̱ y ipátpa jém 
wɨṯampɨc múc.
10

 ’Jém númpaap miñ iga númpa, 
accaóypa, icujíñáypa jém pɨxiñtám. 
Pero ɨch amiñ iga anchiiba jém 
pɨxiñtám jém vida iga iniid́iñ 
jáyaŋ. 11 Ɨch jém wɨbɨc apastor 
tsa̱m aŋwɨɨd́ap̱ jém amborregoyaj. 
Jém wɨbɨc pastor nachiitáp̱ iga 
accaatap̱ iga jem̱pɨgam icupujpa 
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jém iborregoyaj. 12 Pero jém 
coñwɨýoypaap jem̱pɨc yox̱ap̱ iga 
yojtap̱, d́a je pastor, d́a imɨɨchi 
jém borrego. Jesɨc cuando iixpa 
iga miñpa jém lobo, cɨŋ̱pa jém 
pɨx̱iñ, ichacpa jém borregoyaj, 
poypa. Jesɨc jém lobo imatspa 
jém borregoyaj, iccupóyayyajpa. 
13

 Poypa jém yox̱apaap porque nada 
más coñwɨýóypa, d́a ijɨs̱pa jém 
borregoyaj, porque d́a je imɨɨchi.
14

 ’Ɨch jém wɨbɨc apastor. 
Ánixpɨcpa jém ampɨxiñtám y jeeyaj 
aixpɨcyajpatím aɨch. 15 Jextím juuts 
jém anJaṯuŋ Dios aixpɨcpa aɨch y 
ɨch ánixpɨcpatím jém anJaṯuŋ. Ɨch 
anyaac anachiitáp̱ iga accaatap̱ 
iga jem̱pɨgam aŋcupujpa jém 
amborregoyaj. 16 Anaitt́ím tuŋgac 
jém amborregoyaj, d́a yɨɨmpɨc, ɨch 
anamiñpatím. Amatóŋayyajpatím 
ɨch anjɨy̱i, acupɨcpatím mex jeeyaj. 
Jesɨc anaŋtuumaw̱atpa itú̱mpɨyyaj 
iga wagaitýajiñ tu̱mtí lugar y tu̱mtí 
pastor iŋjacyajpa.
17

 ’Jém anJaṯuŋ Dios tsa̱m atoypa 
porque anyaac anachiitáp̱ iga 
accaatap̱. Jesɨc ocmɨ anyaactím 
ampɨctsoŋpa ey̱bɨc jém amvida. 
18

 Jém ánenemigoyaj d́a wɨap̱ acca, 
pero ɨch anyaac anjɨćpa iga accaatap̱. 
Ɨch anait ́jém pɨm̱i iga anyaac 
anachiitáp̱ iga accaatap̱. Anaitt́ím jém 
pɨm̱i iga anyaac ampɨctsoŋpa ey̱bɨc 
jém amvida. Jem̱pɨgam aŋwatpa 
porque apɨɨmɨý jém anJaṯuŋ Dios.
19

 Jesɨc cuando jém judíos 
imatoŋyajpa tí nɨmpa jém Jesús, 
mojpa áŋaj̱iyaj. Nawécyajtap̱ ey̱bɨc. 
20

 Waṯí de jeeyaj nɨmyaj:
―¿T́iiga iŋwadaytá́mpa caso? Yɨṕ 

pɨx̱iñ iniit ́tu̱m mal espíritu, tsa̱m 
locoaŋmatpa.

21
 Pero tuŋgac de jeeyaj nɨmyaj:

―Jém iniitẃɨɨp tu̱m mal espíritu 
d́a wɨap̱ iŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí 
juuts iŋmatpa yɨṕ pɨx̱iñ. Jém mal 
espíritu d́a wɨap̱ ictojáy tu̱m cáchtí 
iixcuy.

Jém judíos iñácscayajtooba 
tsaamɨ jém Jesús

22
 Jesɨc núc jém tiempo de sucsuc 

cuando jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám 
icusɨŋ́ac̱ayajpa jém mɨjpɨc ma̱stɨc. 
Wattap̱ jém sɨŋ cada a̱mtɨ́y. 23 Jesɨc 
nɨc Jesús jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱, 
wid́aŋnaspa jém corredor iñɨy̱i 
Salomón. 24 Jesɨc aŋtuuma̱neyaj 
tsa̱m jáyaŋ jém judíos, icuteṉ̃xeṯyaj 
jém Jesús. Nɨmyaj jeeyaj:
―¿Miia̱paap? Tsa̱m anjo̱dóŋaṯooba. 

Siiga micham miCristo, sɨɨbam 
nunta aŋmaṯɨ.
25

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Mannɨḿayñeum iga ɨch aCristo, 

pero d́a iŋcupɨcta tí mannɨḿáy. 
Aŋwat jém milagroyaj con jém 
anJaṯuŋ Dios ipɨm̱i iga wɨq̱uejiñ iga 
ɨcham aCristo. 26 Pero mimichtám 
d́a iŋcupɨctámpa porque d́a je 
mamborregotam juuts mannɨḿayñe 
pecam. 27 Ɨch amborregoyaj 
amatóŋactɨɨyáypa jém anjɨy̱i y ɨch 
ánixpɨcpatím jém amborregoyaj. 
Jeeyaj atúŋɨyyajpa. 28 Anchiiba jém 
amborregoyaj jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa. Jesɨc d́a nunca togoypa. 
D́a i ̱wɨap̱ atobáyáy ɨch aŋcɨɨjom̱. 
29

 Jém anJaṯuŋ Dios achi jém 
amborregoyaj y d́a i ̱wɨap̱ atobáyáy 
jém amborregoyaj jém anJaṯuŋ 
Dios icɨɨjom̱, porque jém anJaṯuŋ 
Dios tsa̱m wɨap̱. Je iniit ́itú̱mpɨy 
ipɨm̱i. 30 Ɨch con jém anJaṯuŋ Dios 
atu̱mtítám.

SAN JUAN 10

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



206

31
 Jesɨc jém judíos ey̱bɨctím 

ipiŋyajpa tsa iga iñácscayajpa 
tsaamɨ Jesús. 32 Jesɨc Jesús 
iñɨḿáypa jeeyaj:
―Jáyaŋ wɨṯampɨc milagro aŋwat 

mimichtá́maŋjom̱ jém anJaṯuŋ Dios 
ipɨm̱im̱ɨ. ¿Jup milagro anaŋnúcpa 
iga annácscatámpa tsaamɨ?

33
 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj 

Jesús:
―D́a mannácscatámpa tsaamɨ 

iga iŋwatne jém wɨṯampɨc milagro. 
Mannácscatámpa tsaamɨ iga 
iŋcujɨypa tanDios. Mich mipɨx̱iñ, 
pero miñɨmpa iga mich miDios.
34

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―¿Que d́a jayñetaw̱um jém 

Moisés iŋquímayooyi iga nɨmpa 
Dios: “Mimichtám midiostam”? 
35

 Siiga icnɨɨya ̱jeeyaj iga diosyaj 
jém ipɨctsoŋneyajwɨɨp jém Dios 
iŋmaṯí, y d́a i ̱wɨap̱ ictogoy jém 
Dios iŋmaṯí jém jaychacnetaw̱ɨɨp, 
36

 ¿jesɨc tíiga miñɨmtámpa iga ɨch 
aŋcujɨypa Dios cuando anɨmpa iga: 

“Ɨch jém Dios aMa̱nɨc”? Porque Dios 
acupiŋ y acutsat yɨṕ naxyucmɨ iga 
aŋwad́iñ juuts je iwɨa̱ŋja̱m. 37 Siiga 
ɨch d́a aŋwatpa jém wɨbɨc milagro 
juuts iwatpa jém anJaṯuŋ Dios, jesɨc 
odoy acupɨctaamɨ. 38 Pero siiga ɨch 
aŋwatpa jém wɨṯampɨc milagro 
juuts iwatpa Dios y mimichtám 
d́a iŋcupɨctámpa tí mannɨḿáypa, 
jesɨc cupɨc̱ɨ iga d́a je mɨgooyi jém 
milagroyaj iga wɨa̱iñ iŋcutɨɨyɨytá 
iga jém anJaṯuŋ Dios it ́con aɨch y 
ɨch ait ́con anJaṯuŋ Dios.
39

 Jesɨc jeeyaj ey̱bɨctím 
imatsyajtooba jém Jesús, pero 
cɨɨput, d́a wɨa ̱mimatsyaj.
40

 E̱ybɨctím nɨc Jesús jém nɨ 
aŋwiñtúc iñɨy̱i Jordán. Jemum tsɨý 

Jesús ju̱t ́moj acchíŋooyi jém Xiwan. 
41

 Jesɨc tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám nɨc 
iámyaj jém Jesús. Nɨmyajpa jeeyaj:
―Jém Xiwan, jém acchíŋoypáppɨc, 

d́a iwat ni tu̱m milagro. Pero 
jém Xiwan d́a tamɨgóyáy cuando 
taŋmadáy tí iwatpa yɨṕ pɨx̱iñ.
42

 Jemum tsa̱m jáyaŋ jém 
pɨxiñtám icupɨcyaj jém Jesús.

Ca jém Lázaro

11  Jesɨc mɨmne tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i 
Lázaro jém attebet Betania. 

Yɨṕ jém attebet ju̱t ́it ́jém Malía con 
itɨ́w̱ɨ jém Marta. 2 Yɨṕtím Malía 
jém iccámayñewɨɨp jém pomada 
jém cɨṉpaap jém tánO̱mi Jesús 
ipuyyucmɨ y icujicháyáy ipuy con 
iway. Jém mɨmnewɨɨp, jém Lázaro, 
itɨ́w̱ɨtím jém Malía. 3 Jesɨc jém 
Malía y Marta icutsadáy aŋmaṯí 
jém Jesús. Iñɨḿáy:
―MánO̱mi, mɨmneactɨŋ jém pɨx̱iñ, 

jém iñtóypáppɨc.
4

 Mu imatoŋ jém Jesús iga mɨmne 
jém iamigo, nɨmpa:
―Yɨṕ caacuy d́a iccaaba. Imats yɨṕ 

caacuy iga ixtá̱iñ jém Dios ipɨm̱i y 
iga ixtá̱iñtím jém Dios iMa̱nɨc ipɨm̱i.

5
 Jesús tsa̱m itóypa jém Marta, 

jém Malía y jém Lázaro. 6 Mu 
imatoŋ Jesús iga mɨmne jém Lázaro, 
jesɨc d́a jobit ́nɨc iám, jemum tsɨý 
tuŋgac wɨsnaja̱ma. 7 Jesɨc cuando 
nasneum wɨsnaja̱ma, Jesús iñɨḿáy 
jém icuyujcɨɨwiñ:
―Tanɨctámpa ey̱bɨc jém naxyucmɨ 

de Judea.
8

 Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
―MamMaestro, jém Judeapɨc 

pɨxiñtám d́a más pecam 
miñácscatooba id́ɨc tsaamɨ. ¿Que 
miñɨcgacpa ey̱bɨc?
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9
 Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

―Tu̱m ja̱ma iniit ́doce hora. 
Siiga tu̱m pɨx̱iñ witṕa sɨŋñi, 
jesɨc d́a iñeppa ipuy iga tsutpa 
porque iguixixóypa jém ja̱ma jém 
icuyɨcquejpaap yɨṕ naxyucmɨ. 
10

 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ witṕa 
tsuucɨɨm, jesɨc tsutpa porque d́a i ̱
jém ja̱ma iga iyɨcquejpa.
11

 Jesɨc ocmɨ ey̱bɨctím nɨmpa 
Jesús:
―Moŋpa sɨɨp jém tánamigo 

Lázaro, pero nɨcpa antsɨcyus.
12

 Jesɨc Jesús icuyujcɨɨwiñ 
iñɨḿayyaj:
―MánO̱mi, siiga moŋpa jém 

Lázaro, jesɨc tanjo̱doŋ iga pɨspa.
13

 Nɨmtooba Jesús iga caaneum 
jém Lázaro, pero jém icuyujcɨɨwiñ 
iŋja̱mpa iga nunta moŋpa. 
14

 Jesɨc Jesús iñuumaŋmadáy jém 
icuyujcɨɨwiñ. Nɨḿayyajta:̱
―Caaneum jém Lázaro. 15 Ɨch 

amaymay iga d́a ai ̱cuando ca jém 
Lázaro porque sɨɨp más wɨ ̱para 
mimichtám. Más iŋcupɨctámpa 
Dios. Jesɨc nɨcpa tánám jém Lázaro.
16

 Jesɨc jém Tomax, iñɨy̱itím 
Mec̱hi, iñɨḿáy los de más jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ:
―Tanɨctámpatím iga 

taŋwaganacaaba jém tánO̱mi.

Jesús wɨap̱ icpɨs jém caaneyajwɨɨp
17

 Jesɨc cuando núc Jesús jém 
Betania, ijo̱dóŋa ̱iga cuatro ja̱ma 
cumnetaw̱um jém Lázaro imɨjtay̱ 
tu̱m tsaajosjom̱. 18 Jém Betania 
noco it ́jém attebet Jerusalén, 
ijuumɨ como dos kilómetro y medio. 
19

 Jesɨc tsa̱m jáyaŋ jém judíos nɨc 
iámyaj jém Marta y Malía iga 
icpócsayyajpa ia̱nama iga odoy 

aŋyáguiñ porque caane jém itɨ́w̱ɨ. 
20

 Cuando imatoŋ jém Marta iga 
miñpa jém Jesús, jesɨc nɨc iméts 
tuŋjom̱. Tsɨý jém Malía itɨ́ccɨɨm. 
21

 Mu iñúc ju̱t ́it ́Jesús, nɨmpa jém 
Marta:
―MánO̱mi, meega miit ́yɨɨm 

cuando mɨmneactɨŋ jém antɨw̱ɨ, 
jesɨc d́a id́ɨc ca. 22 Pero ɨch anjo̱doŋ 
iga Dios michiiba sɨɨp títám 
iŋwágáypa.

23
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Marta:

―Pɨspa jém iñtɨ́w̱ɨ.
24

 Jesɨc Marta iñɨḿáy jém Jesús:
―Anjo̱doŋ iga pɨspa jém antɨw̱ɨ 

cuando pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp 
jém íŋaŋpɨgam ja̱ma.

25
 Jesús iñɨḿáy jém Marta:

―Ɨch wɨap̱ anacpɨs jém 
caaneyajwɨɨp. Wɨap̱ anchi i ̱quej 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Siiga 
tu̱m pɨx̱iñ acupɨcpa aɨch, aunque 
caaneum, pɨspa. 26 Siiga vivonam 
tu̱m pɨx̱iñ jém íŋaŋpɨgam ja̱ma y 
acupɨcpa aɨch, jesɨc d́a nunca caaba. 
¿Que d́a iŋcupɨcpa yɨṕ aŋmaṯí?

27
 Jesɨc jém Marta iñɨḿáy jém 

Jesús:
―Nu̱ma, mánO̱mi, ɨch aŋcupɨcpa 

iga micham miCristo jém Dios 
miMa̱nɨc. Mich jém mimiññewɨɨp 
naxyucmɨ, jém anaŋjócnetaŋwɨɨp.
28

 Cuando yaj iŋmat jem̱pɨc jém 
Marta, nɨc iŋwejáy itɨ́w̱ɨ jém Malía. 
Iyamnɨḿáy:
―Núcneum jém tamMaestro, sɨɨp 

miŋwejáypa.
29

 Jesɨc mu imatoŋ jém Malía, 
jicscɨy tsucum, nɨc iám jém Jesús. 
30

 D́anam núcne Jesús jém tɨgaŋjoj. 
Tsɨýñe jem̱tím ju̱t ́oy ictsɨý jém 
Marta. 31 Jesɨc jém judíos, jém 
itýajwɨɨp jém Marta itɨ́ccɨɨm iga 
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icpócsayyajpa ia̱nama, iixyaj iga 
agui jicscɨy nɨc jém Malía. Jesɨc 
jeeyaj itú́ŋɨyyajpa. Iŋja̱myaj iga nɨc 
wej̱i jém Malía jém tsaajoscɨɨm.

32
 Jesɨc jém Malía, mu iñúc ju̱t ́

it ́jém Jesús, ico̱steeñáy ipuycɨɨm. 
Nɨmpa jém Malía:
―MánO̱mi, meega miit ́cuando 

mɨmneactɨŋ jém antɨw̱ɨ, d́a id́ɨc ca.
33

 Cuando iix Jesús iga tsa̱m 
wejpa jém Malía y wejyajpatím 
mex jém judíos, pɨm̱i aŋyác jém 
Jesús, tsa̱m ija̱mpa jém aŋyaaqui 
ia̱namaŋjom̱. 34 Jesɨc Jesús icwác, 
iñɨḿáy:
―¿Ju̱t ́iñchac jém imɨjtay̱?
Nɨmyaj jeeyaj:

―MánO̱mi, miṉ̃ɨ aamɨ ju̱t ́it.́
35

 Wej jém Jesús. 36 Jesɨc nɨmyaj 
jém judíos:
―Ix̱ɨ. Tsa̱m pɨm̱i itóypa jém 

iamigo.
37

 Pero jém tuŋgac nɨmyaj:
―Yɨṕ pɨx̱iñ ictojáy jém cáchtí 

iixcuy, ¿tíiga d́a icpɨspa jém Lázaro 
iga odoy caiñ?

Acpɨsta ̱jém Lázaro
38

 Jesɨc ey̱bɨctím pɨm̱i aŋyácne 
jém Jesús, tsa̱m pɨm̱i ija̱mpa jém 
aŋyaaqui ia̱namaŋjom̱. Núc jém 
tsaajoscɨɨm ju̱t ́cumneta ̱jém Lázaro. 
Aŋnúcneta ̱jém tsaajos con tu̱m 
mɨjpɨc tsa. 39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Accáyaayɨ yɨṕ tsa.
Jém Marta, jém caanewɨɨp itɨ́w̱ɨ, 

iñɨḿáy jém Jesús:
―Pero mánO̱mi, sɨɨp iniitúm 

cuatro ja̱ma caane, tsa̱m aŋjejpam.
40

 Jesús iñɨḿáy jém Marta:
―¿Que d́a mannɨḿáy siiga 

iŋcupɨcpa iga ɨch wɨap̱ manyox̱pát, 

jesɨc íñixáypa jém tanJaṯuŋ Dios 
ipɨm̱i?
41

 Jesɨc jém itýajwɨɨp iccáyayyaj 
jém tsa. Ámquím Jesús sɨŋyucmɨ, 
moj iŋwejpát Dios. Nɨmpa:
―ManJaṯuŋ Dios, iyucuɨpdios iga 

mich ammatóŋayñe tí mannɨḿáy. 
42

 Anjo̱doŋ iga siempre mich 
ammatoŋpa, pero mannɨḿáypa 
yɨɨmpɨc iga jém pɨxiñtám wɨa̱iñ 
icutɨɨyɨyyaj iga mich aŋcutsatne yɨṕ 
naxyucmɨ.
43

 Jesɨc cuando yaj iŋwejpát Dios, 
pɨm̱i jɨypa jém Jesús. Nɨmpa:
―MiLázaro, pu̱tɨ.
44

 Jesɨc putum jém Lázaro, jém 
caanewɨṕpɨc id́ɨc. Aŋmónayñeta ̱
icɨ y ipuy con puctu̱cu. 
Aŋmónayñetaṯím icoḇac con tu̱m 
puctu̱cu. Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―¡Cuwijáyaayɨ jém iŋmónóycuy, 

cutsɨgaayɨ!

Jém aŋjagooyiyaj ijɨs̱yajpa jutsap̱ 
imatsyaj jém Jesús 

(Mt. 26:1‑5; Mr. 14:1‑2; Lc. 22:1‑2)
45

 Cuando iixyaj tí iwat jém Jesús, 
jesɨc moj icupɨcyaj jáyaŋ jém judíos 
jém miññeyajwɨɨp iám jém Malía. 
46

 Pero algunos nɨc iámyaj jém 
fariseoyaj iga iŋmadáypa tí iwat 
jém Jesús. 47 Jesɨc jém coḇacpɨc 
pa̱nijyaj, con jém fariseoyaj, 
iŋtuumaw̱atyaj jém Sanhedrín, jém 
wɨd́aytám. Nɨmyaj:
―¿T́i wɨap̱ taŋwatta con yɨṕ 

pɨx̱iñ? Tsa̱m jáyaŋ milagro iwat. 
48

 Siiga seguido tanjɨćpa iga iwatpa 
jém milagroyaj, jesɨc núcpa jém 
ja̱ma iga itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
icupɨcyajpa yɨṕ Jesús. Jesɨc jém 
Romapɨc aŋjagooyi icutsadáypa 
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jém soldado iga imɨswadayyajpa 
jém mɨjpɨc ma̱stɨc y imɨɨchap̱ jém 
tannas.
49

 Jesɨc tu̱m de jeeyaj, jém Caifás, 
coḇacpɨc pa̱nij jém a̱mtɨ́y, moj 
aŋmaṯí con jém aŋjagooyiyaj jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp. Nɨmpa jém 
Caifás:
―Mimichtám d́a tí iñjo̱doŋtam. 

50
 D́atím iŋcutɨɨyɨytá iga más wɨ ̱iga 

accaatap̱ tu̱m pɨx̱iñ para itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám iga odoy togóyiñ jém 
tannaxyucmɨ.

51
 Jém Caifás d́a ijɨx̱quím iyaac, 

pero Dios ichi jém jɨx̱i porque je 
jém coḇacpɨc pa̱nij. Jeeyucmɨ jém 
Caifás wɨap̱ iŋmadáy jém pɨxiñtám 
iga accaatap̱ jém Jesús iga iyox̱pátpa 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ 
Israel. 52 D́a solamente iga iyox̱pátpa 
jém itýajwɨɨp Israel, pero accaatap̱ 
jém Jesús iga iŋtuumaw̱atyajpa 
itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Dios 
ju̱tq́uej icutero yɨṕ mundo. 53 Jesɨc 
jeetím ja̱ma jém aŋjagooyiyaj moj 
ijɨs̱yaj ju̱tṕɨc iccaayajpa jém Jesús.

54
 Jeeyucmɨ jém Jesús d́a sɨɨba ju̱t ́

iixpa jém judíos. Put jém naxyucmɨ 
de Judea. Nɨc iṯí tuŋgac lugar 
nocojom̱ jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jém 
attebet iñɨy̱i Efraín. Jemum nɨc 
iṯíyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ.

55
 Núctooba jém pascuasɨŋ jém 

iwatyajpáppɨc jém judíos. Icuwɨṯí 
jém naxyucmɨ de Israel tsucumyaj 
jáyaŋ jém pɨxiñtám iga nɨcyajpa 
jém attebet Jerusalén iga iwatyajpa 
jém costumbre iga cuáyñeiñ 
ia̱nama antes que núcpa jém 
pascuasɨŋ. 56 Jesɨc cuando núcyaj 
Jerusalén jém pɨxiñtám, imétsyajpa 
jém Jesús. Tɨgɨyyaj jém ma̱stɨcjom̱, 
moj nanɨḿayyajtaj̱i entre jeeyaj:

―¿Que tanaŋja̱m iga miñpa sɨŋaj̱i 
jém Jesús o d́a miñpa?

57
 Jesɨc jém coḇacpɨc pa̱nijyaj con 

jém fariseoyaj tsa̱m imatsyajtooba 
jém Jesús. Ipɨɨmɨyyaj jém pɨxiñtám, 
nɨḿayyajta:̱
―Siiga i ̱ijo̱doŋ ju̱t ́it ́jém Jesús, 

jesɨc acjo̱dóŋaj̱ɨ jém tanaŋjagooyi 
iga matsta̱iñ.

Tu̱m yo̱mo iccámáy jém wɨbɨc 
perfume jém Jesús ipuyyucmɨ 

(Mt. 26:6‑13; Mr. 14:3‑9)

12  Jesɨc seis día antes que 
naspa jém pascuasɨŋ, nɨc 

joy̱i Jesús jém attebet Betania ju̱t ́it ́
jém Lázaro, jém icpɨsnewɨɨp jém 
Jesús de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. 
2

 Jém iamigoyaj inisɨŋ́ap̱ jém 
Jesús. Jém Marta icwícpa jém 
miññeyajwɨɨp. Itt́ím jém Lázaro. 
Iwaganawícyajpa jém Jesús 
mesacɨɨm. 3 Jém Malía inimiñ tu̱m 
libra jém wɨbɨc perfume, naps 
nardo, jém cɨṉpáppɨc, jém aguipɨc 
tsoowɨý. Iccámáy jém perfume jém 
Jesús ipuyyucmɨ. Ocmɨ jém Malía 
icujicháyáypa jém Jesús ipuy con 
iway. Agui cɨṉpa jém perfume, 
comne jém tɨc de cɨṉ̃i. 4 Itt́ím tu̱m 
de jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém 
Judas Iscariote, jém Ximoj Iscariote 
ima̱nɨc, jém iwadaypáppɨc atraición 
jém Jesús. Nɨm jém Judas:

5
 ―¿T́iiga d́a tammáypa yɨṕ wɨbɨc 

perfume? Ivale tres cientos tumiñ 
de plata. Jesɨc wɨap̱ tanyox̱pát jém 
yaachay̱ajpáppɨc.

6
 Jém Judas d́a iyaachaŋja̱mpa jém 

yaachay̱ajpáppɨc, pero nɨmpa jem̱pɨc 
porque númpa jém pɨx̱iñ. Iwatpa 
cuenta jém tumiñ ibolsa y siempre 
iñúmpa jém tumiñ. 7 Nɨmpa Jesús:
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―Odoy moogɨɨyɨ yɨṕ yom̱o. 
Iccáyñe id́ɨc jém perfume iga 
accámáypa cuando acu̱mtap̱. 
8

 Siempre itýaj con mimichtám 
jém yaachay̱ajpáppɨc, pero ɨch d́a 
seguido aitṕa con mimichtám.

Jém aŋjagooyiyaj ijɨs̱yajpa 
jutsap̱ iccaayaj jém Lázaro

9
 Jesɨc jáyaŋ jém Jerusalénpɨc 

pɨxiñtám ijo̱dóŋay̱aj iga jemum 
it ́jém Jesús. Jesɨc nɨc iámyaj. D́a 
no más nɨc iámyaj jém Jesús, pero 
iixyajtoobatím jém Lázaro jém 
acpɨsnetaw̱ɨɨp. 10 Jesɨc jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj iwatyajpa acuerdo 
iga iccaayajpatím jém Lázaro. 
11

 Porque cuando jém judíos iixyaj 
iga nu̱ma acpɨsneta ̱jém Lázaro, 
jesɨc jáyaŋ ichacyajpa jém Israelpɨc 
aŋquímayooyi, mojpa icupɨcyaj jém 
Jesús.

Tɨgɨy Jesús Jerusalén juuts tu̱m 
aŋjagooyi 

(Mt. 21:1‑11; Mr. 11:1‑11; Lc. 19:28‑40)
12

 Jém tuŋgac ja̱ma jáyaŋ pɨxiñtám 
nɨcne sɨŋ́aj̱iyaj jém attebet Jerusalén. 
Iwatyajpa jém pascuasɨŋ. Cuando 
ijo̱dóŋay̱aj iga núcpa Jerusalén jém 
Jesús, 13 jesɨc itú́cyaj jáyaŋ jém suyat 
iay. Nɨc imétsyaj jém Jesús tuŋjom̱. 
Mu ipátyaj, tsa̱m icujípyajpa. Pɨm̱i 
jɨyyajpa jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa:
―¡Hosanna! ¡Agui wɨ ̱jém 

tanJaṯuŋ Dios! ¡Taŋcujíptámpa jém 
Rey de Israel jém miññewɨɨp jém 
tanJaṯuŋ Dios iñɨyim̱ɨ!
14

 Jesɨc jém Jesús ipát tu̱m 
ma̱ñburro. Iquímca. Iwat juuts 
jayñeta:̱
 15 Odoy cɨŋ̱taamɨ miitt́áŋwɨɨp jém 

attebet Sión.

Ixtáamɨ iga sɨɨp miñpa jém 
iñRey.

Iquímcane tu̱m ma̱ñburro.
16

 Wiñtí jém Jesús icuyujcɨɨwiñ d́a 
icutɨɨyɨyyajpa, pero ocmɨ cuando 
pɨsneum y químgac sɨŋyucmɨ 
jém Jesús, ijɨs̱yajpa iga jem̱pɨgam 
nɨmpa jém Dios iŋmaṯí y jem̱pɨgam 
iñascaaba jém Jesús cuando núcpa 
Jerusalén.
17

 Jo̱dóŋaṯap̱ ju̱tq́uej tí iwat jém 
Jesús mu iŋwejáy jém Lázaro 
jém tsaajosjom̱ ju̱t ́cumne. Jém 
itýajwɨɨp con Jesús cuando pɨs 
jém Lázaro, iŋmadayyaj i ̱quej 
tí iixyaj. 18 Jeeyucmɨ miñ iámyaj 
Jesús tsa̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám 
porque imatoŋyaj iga iwat jém 
milagro. 19 Jesɨc jém fariseoyaj 
nanɨḿayyajtap̱:
―Sɨɨp quejpa iga d́a tí wɨap̱ 

taŋwatta. Ix̱ɨ, itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ itú́ŋɨyyajpa.

Algunos jém griegopɨc pɨxiñtám 
tsa̱m iixtóoba jém Jesús

20
 Miñyajtím sɨŋ́aj̱iyaj algunos jém 

pɨxiñtám jém aŋmatyajpaap jém 
aŋmaṯí griego. Miñyaj Jerusalén iga 
ijɨs̱yajpa Dios. 21 Jeeyaj nɨc iámyaj 
jém Felipe, jém miññewɨɨp jém 
attebet Betsaida jém naxyucmɨ de 
Galilea. Jém griegopɨc pɨxiñtám 
icunucsayyaj jém Felipe. Nɨḿaytá:̱
―Awadaayɨ tu̱m favor. Nɨg̱ɨ 

nɨḿaayɨ jém Jesús iga tsa̱m 
anjɨypáttooba.
22

 Jesɨc jém Felipe nɨc iŋmadáy 
jém Anti tí ixunpa jém griegopɨc 
pɨxiñtám. Jesɨc iwagananɨcyaj jém 
Anti y jém Felipe iga iŋmadayyaj 
Jesús tí ixunpa jém pɨxiñtám. 23 Jesɨc 
jém Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
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―Núcneum jém tiempo iga 
ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, 
ampɨctsoŋpa ey̱bɨc jém ampɨm̱i jém 
anaitẃɨɨp id́ɨc sɨŋyucmɨ. 24 Nu̱ma 
mannɨḿáypa siiga tu̱m pac d́a 
ñiptap̱ nascɨɨm ju̱t ́caaba imay̱i, 
jesɨc tsɨýpa icutúm. Pero siiga 
caaba imay̱i, jesɨc jáyaŋap̱. 25 Siiga 
tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m itóypa ivida yɨṕ 
naxyucmɨ, jesɨc togoypa ivida. Pero 
siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a itóypa ivida 
yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc d́a togoypa 
ivida, iniitṕa para itú̱mpɨy tiempo. 
26

 Siiga tu̱m pɨx̱iñ acuyox̱atooba, 
jesɨc ansunpa iga atúŋɨýiñ, jesɨc 
jem̱tím ju̱t ́aitṕa aɨch itṕatím jém 
acuyox̱apáppɨc. Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
acuyox̱ap̱ aɨch, jesɨc jém anJaṯuŋ 
Dios iwɨi̱xpa jém pɨx̱iñ.

Nɨmpa Jesús iga accaatap̱
27

 ’Sɨɨp tsa̱m aŋyácne. ¿Que tí 
wɨap̱ annɨḿáy jém anJaṯuŋ? Ɨch 
d́a annɨḿáypa jém anJaṯuŋ Dios 
iga: “ManJaṯuŋ, ayox̱paatɨ iga odoy 
ayaachwatta̱iñ”. D́a aŋwatpa jem̱pɨc 
porque ɨch amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga 
ayaachwatta̱iñ. Jesɨc annɨḿáypa 
iga: 28 “ManJaṯuŋ Dios, waṯɨ juuts 
mich iñxunpa iga jém pɨxiñtám 
micujípyajiñ”.

Jesɨc jɨypa Dios sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:
―Sɨɨp aŋwatneum y aŋwatpatím 

ey̱bɨc iga acujípyajiñ jém pɨxiñtám.
29

 Jesɨc jém pɨxiñtám, jém 
aŋtuuma̱neyajwɨɨp, imatoŋyaj 
jém jɨy̱i. Nɨmyajpa iga tíṉ̃pa jém 
majɨywiñ. Pero tuŋgac nɨmpa:
―Ijɨýáy tu̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.
30

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
pɨxiñtám:
―Tammatoŋneta yɨṕ jɨy̱i 

mimichtám iŋcuyucmɨ, d́a para ɨch, 

iga iŋcutɨɨyɨytá́miñ tí iwatpa Dios. 
31

 Sɨɨp núcpa jém hora iga cɨɨpiŋtap̱ 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp 
accáyaytáp̱ ipɨm̱i jém Woccɨɨwiñ, 
jém iŋjacnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. 
32

 Pero ɨch cuando acquímtap̱ 
cunusyucmɨ, jesɨc anchiiba jɨx̱i jém 
pɨxiñtám iga acupɨguiñ.
33

 Cuando iŋmatpa jem̱pɨc jém 
Jesús, iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga 
accaatap̱ cunusyucmɨ. 34 Jesɨc jém 
pɨxiñtám iñɨḿayyaj jém Jesús:
―Tammatoŋne iga nɨmpa jém 

Dios iŋmaṯí iga itṕa jém Cristo 
para itú̱mpɨy tiempo. ¿Jesɨc tíiga 
miñɨmpa iga accaatap̱ cunusyucmɨ 
jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ? 
Anɨḿaayɨ: ¿Ia̱paap jém Miññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ?
35

 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jeeyaj:
―Jém juctɨaŋtso̱ca poy it ́tu̱m rato 

con mimichtám. Witt́áamɨ iganam it ́
jém juctɨaŋtso̱ca iga odoy mictsɨýiñ 
jém piichɨ. Porque jém witṕáppɨc 
jém piichcɨɨm d́a ijo̱doŋ ju̱t ́nɨcpa. 
36

 Iganam itṕa jém juctɨaŋtso̱ca, jesɨc 
acupɨctaamɨ aɨch iga iniitt́á́miñtím 
jém juctɨaŋtso̱ca jém íña̱namaŋjom̱.

Jesɨc cuando yaj nɨm̱i jém Jesús, 
nɨc iyámáy jém pɨxiñtám.

Waṯí jém judíos d́a id́ɨc icupɨcyajpa
37

 Tsa̱m jáyaŋ milagro y seña 
iwat Jesús jém pɨxiñtá́maŋjom̱, 
pero jeeyaj d́a icupɨcyajpa iga je 
jém Cristo. 38 Iwatyajpa jem̱pɨc 
iga cupaguiñ jém aŋmaṯí jém 
ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
profeta jém Isaías. Nɨmpa:

ManJaṯuŋ Dios, mich iniŋquejáy 
jém pɨxiñtám jém impɨm̱i,

pero d́a i ̱icupɨcpa mich 
iniŋmaṯí jém anamiññewɨɨp.
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39
 Jeeyucmɨ jém Israelpɨc 

pɨxiñtám d́a icupɨcyajpa jém Cristo, 
porque nɨmtím jém Isaías:
 40 Dios icáchtíwatpa jém pɨxiñtám,

ica̱mamwadáy icoḇac iga 
mástím d́a wɨap̱ icutɨɨyɨyyaj 
jém Dios iŋmaṯí.

Jem̱pam iwat Dios iga jém 
pɨxiñtám d́a tí iixyajpa 
iixcuymɨ ni d́a wɨap̱ 
icutɨɨyɨyyaj ia̱namaŋjom̱ iga 
Dios iwɨw̱adaytóoba id́ɨc.

D́atím wɨap̱ ichacyaj jém 
malopɨc ijɨx̱i iga Dios 
iccáyáyiñ itá́ŋca.

41
 Wɨa ̱iŋmat jem̱pɨc jém Isaías 

porque wiñɨgam iix jém Cristo 
ipɨm̱i. Ijaychacne tí iñascaaba jém 
Cristo cuando miñpa yɨṕ naxyucmɨ.
42

 Pero d́a itú̱mpɨy jém Israelpɨc 
pɨxiñtám cuɨx̱ayaj. Jáyaŋ icupɨcyaj, 
hasta algunos jém aŋjagooyiyaj 
icupɨcyajtím jém Jesús. Pero iga 
tsa̱m icɨŋ̱yajpa jém fariseoyaj jesɨc 
iŋyampa iga icupɨcne. Icɨŋ̱yajpa 
iga quebacputyajtap̱ jém sinagoga. 
43

 Más iwɨa̱ŋja̱myaj iga cujípyajta̱iñ 
yɨṕ naxyucmɨ que iga Dios icujíppa.

Jém Jesús iŋmaṯí icɨɨpiŋpa 
jém pɨxiñtám

44
 Jesɨc ocmɨ pɨm̱i jɨypa jém Jesús. 

Nɨmpa:
―Siiga i ̱acupɨcpa aɨch, jesɨc 

icupɨcpatím mex jém anJaṯuŋ 
Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ. 45 Jém aixpáppɨc aɨch, 
iixpatím mex jém anJaṯuŋ Dios 
jém acutsatnewɨɨp. 46 Ɨch, jém 
ajuctɨaŋtso̱ca, amiñ yɨṕ naxyucmɨ 
iga itú̱mpɨy jém acupɨcyajpáppɨc 
aɨch, d́a tsɨýyajpa piichcɨɨm. 47 Siiga 
i ̱imatoŋpa ɨch anaŋmaṯí, pero 

d́a icupɨcpa, jesɨc ɨch anyaac d́a 
anchiiba jém icastigo. Ɨch d́a 
amiñ iga acɨɨpíŋóypa. Amiñ iga 
aŋcɨacputpa jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ. 48 Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
ajóyixpa y d́a iwatpa juuts nɨmpa 
ɨch anaŋmaṯí, jesɨc jém íŋaŋpɨgam 
ja̱ma ɨch anaŋmaṯí tsɨýpa juuts 
tu̱m juez. Jeetím anaŋmaṯí 
icɨɨpiŋpa y ichiiba castigo jém 
d́apɨc ipɨctsoŋpa ɨch anaŋmaṯí. 
49

 Ɨch anyaac d́a anjɨx̱químpa 
jém anaŋmaṯí, pero jém anJaṯuŋ 
Dios jém acutsatnewɨɨp anɨḿáy 
jutsap̱ anaŋmat jém aŋmaṯí y tí 
anaŋquejáypa jém pɨxiñtám. 50 Ɨch 
anjo̱doŋ iga jém anJaṯuŋ Dios 
iŋquímayooyi ichiiba jém pɨxiñtám 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 
Jeeyucmɨ anaŋmatpa jém anaŋmaṯí 
juuts anɨḿayñe jém anJaṯuŋ Dios.

Jesús icheáypa jém icuyujcɨɨwiñ ipuy

13  Jesɨc núctooba jém ja̱ma 
iga jém Israelpɨc pɨxiñtám 

iwatyajpa jém pascuasɨŋ. Ijo̱doŋ 
Jesús iga núcneum jém hora iga 
nɨcgacpa sɨŋyucmɨ ju̱t ́it ́iJaṯuŋ Dios. 
Jém Jesús tsa̱m pɨm̱i itóypa jém 
itú́ŋɨyyajwɨɨp, jém imɨɨchipɨc, d́a 
nunca ichacpa iga itóypa.
2

 Jesɨc iganam wícmoŋyajpa 
Jesús con jém icuyujcɨɨwiñ, jém 
Woccɨɨwiñ iccám jém malopɨc jɨx̱i 
jém Judas Iscariote ia̱namaŋjom̱ 
iga iwadáypa atraición jém Jesús. 
Yɨṕ Judas jém Ximoj ima̱nɨc. 
3

 Ijo̱dóŋa ̱Jesús iga jém iJaṯuŋ 
Dios icɨɨjuŋcodáy itú̱mpɨy cosa 
icɨɨjom̱. Ijo̱doŋtím iga miñ de 
Dios y ey̱bɨc nɨcpa ju̱t ́it ́Dios. 
4

 Cuando yajtoobam wiiquiyaj, 
teṉ̃chucum jém Jesús, ichac 

SAN JUAN 12 ,  13

El Nuevo Testamento en el popoluca de la Sierra © La Liga Bíblica 1977, 1997, 2010



213

iyootí, ipɨc tu̱m toalla, iwoycunúc 
jém imɨjpacyucmɨ. 5 Itéc nɨ 
tu̱m palanganajom̱, moj icheáy 
ipuy jém icuyujcɨɨwiñ. Ocmɨ 
icujicháyáypa ipuy con jém 
toalla jém iwoycunúcnewɨɨp jém 
imɨjpacyucmɨ.

6
 Cuando núc Jesús ju̱t ́it ́jém Peto, 

jesɨc Peto iñɨḿáy:
―MánO̱mi, ¿que mich 

antseáypatím ampuy?
7

 Nɨmpa Jesús:
―Sɨɨp d́a iŋcutɨɨyɨýpa tíiga 

mantseaytá́mpa jém impuy, pero 
ocmɨ iŋcutɨɨyɨytá́mpa.

8
 Jesɨc jém Peto iñɨḿáypa jém 

Jesús:
―Mich d́a nunca manjɨǵáypa iga 

antseáypa ampuy.
Jesɨc nɨmpa Jesús:
―Siiga d́a mantseáypa impuy, 

jesɨc d́a je mammɨɨchi.
9

 Jesɨc Peto iñɨḿáy jém Jesús:
―MánO̱mi, atseaayɨ ampuy. 

Atseaayɨtím jém aŋcɨ y aŋcoḇac.
10

 Jesɨc iñɨḿáy Jesús:
―Siiga yaguiñ chiŋne tu̱m pɨx̱iñ, 

jesɨc d́a ixunpa iga chiŋpa ey̱bɨc. No 
más ixunpa iga icheeba ipuy porque 
cuáyñeum icutero. Mimichtám 
micuáyñeum, pero tu̱m de 
mimichtám, jém maŋcuyujcɨɨwiñ, 
d́a micuáyñe.
11

 Porque jém Jesús ijo̱doŋ ia̱paap 
iwadáypa atraición. Jeeyucmɨ 
nɨmpa Jesús iga: “D́a iñtú̱mpɨytám 
micuáyñeta.”
12

 Cuando yaj icheáy jém 
icuyujcɨɨwiñ ipuy, jesɨc jém Jesús 
icot iyootí, ey̱bɨctím coṉ̃ jém 
mesacɨɨm. Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―¿Iŋcutɨɨyɨý tí sɨɨp maŋwadaytá? 

13
 Mimichtám annɨḿaytá́mpa 

iga: mamMaestro y mánO̱mi. Wɨ ̱
iga miñɨmtámpa jem̱pɨc porque 
mimichtám nu̱ma manaccuyujpa y 
nu̱ma mimichtám mammɨɨcha̱ne. 
14

 Aunque michtám amMaestro 
y ánO̱mi, mantseáypa impuy, 
jesɨc wɨṯím iga minitseaytámta̱iñ 
impuy mimichtám. 15 Mantseáy 
jém impuy iga manaŋquejáypa 
iga wɨ ̱iga iŋwattámiñ juuts ɨch 
maŋwadaytá. 16 Nu̱ma mannɨḿáypa, 
tu̱m pɨx̱iñ iesclavo d́a wɨap̱ iñasca 
jém iom̱i. Tu̱m mensajero d́a más 
mɨj que jém icutsatpáppɨc. 17 Siiga 
iŋcutɨɨyɨytá́mpa tí mannɨḿáypa y 
siiga iŋwattámpa jem̱pɨc, jesɨc agui 
mimaymáyaṯámpa.
18

 E̱ybɨc jɨypa Jesús. Nɨmpa:
―D́a anɨmtooba iga 

iñtú̱mpɨytám wɨap̱ iŋcutɨɨyɨytá 
porque aŋwɨi̱xpɨcpa jém 
aŋcupiŋneyajwɨɨp. Anjo̱doŋ 
ia̱paap amalwadáypa. Nɨmpa 
jém Dios iŋmaṯí, jém jayñetaw̱ɨɨp, 
iga: “Tu̱m pɨx̱iñ aŋwaganawícpa 
aɨch, ocmɨ awadáypa atraición.” 
Sɨɨp cupactooba jém aŋmaṯí. 
19

 Mannɨḿáypa sɨɨp tí annascaaba 
aɨch, jesɨc cuando íñixtá́mpa iga 
cupacum jém anaŋmaṯí, wɨap̱ 
iŋcupɨcta iga ɨch jém aCristo 
jém acupiŋnewɨɨp Dios. 20 Nu̱ma, 
mannɨḿáypa siiga i ̱ipɨctsoŋpa jém 
aŋcutsatnewɨɨp, jesɨc apɨctsoŋpatím 
aɨch. Siiga i ̱apɨctsoŋpa aɨch, 
ipɨctsoŋpatím jém anJaṯuŋ Dios.

Nɨmpa Jesús iga jém Judas iwadáypa 
atraición 

(Mt. 26:20‑25; Mr. 14:17‑21; Lc. 22:21‑23)
21

 Jesɨc cuando yaj iŋmat jem̱pɨc 
jém Jesús, tsa̱m pɨm̱i aŋyácne 
ia̱namaŋjom̱. Nɨmpa Jesús:
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―Nu̱ma sɨɨp mannɨḿáypa, tu̱m 
de mimichtám acɨɨjuŋcotpa jém 
ánenemigo icɨɨjom̱.

22
 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tsa̱m 

naámyajtap̱. Nɨmyajpa ia̱namaŋjom̱ 
iga: “¿Ia̱paap iwadáypa atraición 
jém tánO̱mi?” 23 Tu̱m jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ, jém tsa̱mpɨc itóypa, 
iwaganacoṉ̃ jém Jesús. 24 Jesɨc jém 
Peto iwadáy seña con icoḇac iga jém 
pɨx̱iñ icwáguiñ Jesús ia̱paap jém 
iwadaypaap atraición. 25 Jesɨc jém 
pɨx̱iñ icunúc noco iga iyámacwácpa. 
Nɨḿaytáp̱ jém Jesús:
―MánO̱mi, ¿i ̱miwadáypa atraición?
26

 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
―Sɨɨp ansoṉpa tu̱m jac̱a caxtá́na̱ñi 

jém anchimajom̱, anchiiba jém 
pɨx̱iñ jém awadaypáppɨc atraición 
iga quejiñ ia̱paap.

Jesɨc cuando ixoṉ jém caxtá́na̱ñi, 
ichi jém Judas Iscariote, jém Ximoj 
ima̱nɨc. 27 Jesɨc yaj ipɨctsoŋ jém 
Judas jém caxtá́na̱ñi, tɨgɨy jém 
Woccɨɨwiñ jém Judas ia̱namaŋjom̱. 
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Judas:
―Jém sɨɨppɨc iŋwatpa, nɨg̱ɨ waṯɨ 

jicscɨy.
28

 Jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém 
itýajwɨɨp mesacɨɨm, d́a icutɨɨyɨyyaj tíiga 
iñɨḿáy jem̱pɨc jém Judas. 29 Ijɨs̱yajpa 
algunos iga cutsattap̱ jém Judas 
iga nɨguiñ ijuy títám ixunyajpa iga 
sɨŋay̱ajpa. Tuŋgac ijɨs̱yajpa iga cutsattap̱ 
jém Judas iga ichiiñ tumiñ jém 
yaachay̱ajpáppɨc. Porque iwatpa cuenta 
jém tumiñ ibolsa. 30 Jesɨc yajum icút 
jém caxtá́naṉ̃i, nɨc jém Judas. Piichcɨɨm.

Jém jo̱mipɨc aŋquímayooyi
31

 Jesɨc cuando nɨcneum jém 
Judas, moj aŋmaṯí jém Jesús. 
Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

―Sɨɨp cujíptap̱ jém Miññewɨɨp 
Sɨŋyucmɨ. Cujíptap̱tím tanJaṯuŋ 
Dios je icuyucmɨ. 32 Siiga cujíptap̱ 
Dios ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc 
acujíptap̱tím aɨch jém anJaṯuŋ Dios 
icuyucmɨ. Sɨɨp iwatpa Dios jém 
wɨṯampɨc cosa iga acujípta̱iñ y d́a 
jáyñe iccupacpa. 33 Mamma̱nɨctam, 
mantoytámpáppɨc, sɨɨp tu̱m 
ratotím tawagaitt́á. Pero ocmɨ 
mimichtám tsa̱m aŋcuámtámpa, 
d́a ampáttámpa. Sɨɨp mannɨḿáypa 
juuts annɨḿayñe jém judíos, 
mimichtám d́a wɨap̱ iññɨcta 
ju̱t ́ɨch anɨcpa. 34 Sɨɨp manchiiba 
tu̱m jom̱ipɨc aŋquímayooyi, 
natoytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. 
Juuts mantoytá́mpa mimichtám, 
jesɨc jem̱pɨctím natoytámtaj̱ɨ 
con jém iñtɨ́w̱ɨtam. 35 Siiga 
minitoytámtap̱ con jém iñtɨ́w̱ɨtam, 
jesɨc itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ ijo̱dóŋay̱ajpa iga ɨch 
maŋcuyujcɨɨwiñ.

Nɨmpa Jesús iga jém Peto iŋnécpa 
(Mt. 26:31‑35; Mr. 14:27‑31; Lc. 22:31‑34)
36

 Jesɨc jém Peto icwác jém Jesús, 
iñɨḿáy:
―MánO̱mi, ¿ju̱t ́miñɨcpa?
Nɨmpa Jesús:

―Jemum ju̱t ́ɨch anɨcpa, 
mimichtám d́a wɨap̱ iññɨcta sɨɨp, 
pero ocmɨ miñɨctámpatím mex 
mimichtám.
37

 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
―MánO̱mi, ¿tíiga d́a wɨap̱ annɨcta 

sɨɨp? Ɨch anyaac anchiiba amvida 
iga accaatap̱ para mimich.

38
 Jesɨc nɨmpa Jesús:

―¿Que mich michióypa imvida 
iga miccaatap̱ para aɨch? Nu̱ma 
mannɨḿáypa iga antes que aŋwejpa 
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jém cay̱u, anaŋnécpa tres veces iga 
ɨch maŋcuyujcɨɨwiñ.

Jesús je jém tuŋ jém nɨcpáppɨc 
ju̱t ́it ́tanJaṯuŋ Dios

14  ’Mimichtám, odoy 
aŋyáctaamɨ íña̱namaŋjom̱ 

iga ɨch anɨcpa. Cupɨctaamɨ Dios, 
acupɨctaamɨtím mex aɨch. 2 Jém 
anJaṯuŋ Dios itɨ́ccɨɨm tsa̱m it ́jém 
wɨṯampɨc lugar ju̱t ́nɨcpa miiṯítám. 
Meega d́a id́ɨc i,̱ d́a id́ɨc mannɨḿáy. 
Nɨcpa maŋwɨṯsagáy tu̱m lugar 
para mimichtám. 3 Siiga nɨcpa 
maŋwɨṯsagáy tu̱m lugar para 
mimichtám, jesɨc amiñgacpa ey̱bɨc 
iga mananɨctámpa, iga ju̱t ́aitṕa 
aɨch jem̱tím miitt́á́mpa mimichtám. 
4

 Mimichtám iñjo̱doŋtam ju̱t ́anɨcpa, 
iñjo̱doŋtím jém tuŋ.

5
 Jém Tomax iñɨḿáy:

―MánO̱mi, d́a anjo̱doŋtam ju̱t ́
miñɨcpa. ¿Jutsap̱ anjo̱dóŋaṯa jém 
tuŋ?

6
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Tomax:

―Ɨcham jém atuŋ. Ɨch anamiñ 
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Ɨch 
anchiiba jém pɨxiñtám jém vida 
jém d́apɨc cuyajpa. D́a i ̱núcpa ju̱t ́it ́
anJaṯuŋ Dios siiga d́a acupɨcpa aɨch. 
7

 Siiga mimichtám ánixpɨctámpa 
aɨch, jesɨc íñixpɨctámpatím jém 
anJaṯuŋ Dios. Sɨɨp mojum íñixpɨcta 
Dios, íñixñetámum.

8
 Jesɨc jém Felipe iñɨḿáy Jesús:

―MánO̱mi, aguixtáamɨ jém 
tanJaṯuŋ Dios, jesɨc itúm wɨ.̱ D́a tí 
más ansuntámpa.

9
 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Felipe:

―A que miFelipe, tsa̱m wiñɨgam 
awagaitt́á con mimichtám. ¿Que 
mich d́a ánixpɨcpa? Jém aixñewɨɨp 
aɨch, iixñetím jém anJaṯuŋ 

Dios. ¿T́iiga mich annɨḿáy 
iga: “Aguixtáamɨ jém tanJaṯuŋ 
Dios”? 10 ¿Que d́a iŋcupɨcpa iga 
aŋwaganait ́anJaṯuŋ Dios y jém 
anJaṯuŋ Dios awaganait ́aɨch? Jém 
anaŋmaṯí, jém manaŋmadayñewɨɨp, 
d́a je anjɨx̱quiimi. Jém anJaṯuŋ 
Dios, jém itẃɨɨp ána̱namaŋjom̱, 
iwatpa jém wɨṯampɨc cosa juuts 
je iwɨa̱ŋja̱m. 11 Cupɨctaamɨ iga 
aŋwaganait ́anJaṯuŋ Dios y jém 
anJaṯuŋ Dios it ́ána̱namaŋjom̱. 
Siiga d́a wɨap̱ iŋcupɨcta iga ɨch 
aŋwaganait ́jém anJaṯuŋ Dios, jesɨc 
acupɨctaamɨ aɨch porque íñixñeta 
jém milagroyaj jém aŋwatnewɨɨp. 
12

 Nu̱ma mannɨḿáypa; jém pɨx̱iñ, 
jém acupɨcnewɨɨp, wɨap̱tím iwat 
jém milagroyaj jextím juuts ɨch 
aŋwatpa, wɨap̱tím iwat más wɨbɨc 
milagro que ɨch porque anɨcgacpam 
sɨŋyucmɨ ju̱t ́it ́anJaṯuŋ. 13 Siiga 
iniŋwejpáttámpa Dios ɨch annɨyim̱ɨ 
iga iŋwágaytá́mpa algun tí, jesɨc 
ɨch aŋwatpa juuts mich aŋwágáypa 
iga cujípta̱iñ jém anJaṯuŋ Dios. 
14

 T́itám iŋwágáypa Dios ɨch 
annɨyim̱ɨ, jesɨc ɨch aŋwatpa juuts 
aŋwágáypa mimichtám.

Nɨmpa Jesús iga icutsatpa jém 
Dios iA̱nama yɨṕ naxyucmɨ

15
 ’Siiga mimichtám antoytá́mpa, 

jesɨc cupɨctaamɨ anaŋquímayooyi. 
16

 Ɨch aŋcunucsáypa anJaṯuŋ Dios 
iga michiitá́miñ jém Dios iA̱nama 
iga miyox̱páttámiñtím juuts aɨch iga 
míñiñ miwaganait ́con mimichtám 
para siempre. 17 Jém Dios iA̱nama 
miŋquejaytá́mpa itú̱mpɨy jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ ijóyixyajpa 
Dios, d́a wɨap̱ ipɨctsoŋ jém Dios 
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iA̱nama, porque d́a wɨap̱ iixyaj ni 
d́a wɨap̱ iixpɨcyaj. Pero cuando 
núcneum jém Dios iA̱nama, jesɨc 
mimichtám íñixpɨctámpa porque 
miwaganaitt́á. Miñpa iṯí jém Dios 
iA̱nama mimichtám íña̱namaŋjom̱. 
18

 D́a mantsactámpa iŋcutúm 
juuts tu̱m yuctu̱cu. E̱ybɨc miñpa 
aiṯí con mimichtám. 19 D́a jáyñe 
anɨcpa, jesɨc yɨṕ naxyucmɨpɨc 
pɨxiñtám d́a más aixyajpa, pero 
mimichtám ey̱bɨc ánixtá́mpa. Ɨch 
manchiiba jém vida porque ɨch 
anait ́jém vida. 20 Jesɨc cuando 
núcpa jém ja̱ma, mimichtám 
iñjo̱dóŋaṯámpa iga aŋwaganait ́jém 
anJaṯuŋ Dios. Iñjo̱dóŋaṯámpatím 
iga mich miit ́con aɨch y ɨch 
ait ́con mimichtám. 21 Siiga tu̱m 
pɨx̱iñ ijo̱doŋ ɨch anaŋquímayooyi 
y icupɨcpa, jesɨc quejpa iga tsa̱m 
atoypa jém pɨx̱iñ. Siiga atoypa aɨch 
tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc jém anJaṯuŋ Dios 
tsa̱m itóypatím jém atoypáppɨc aɨch. 
Ɨch antoypatím jém atoypáppɨc. Ɨch 
anyaac aŋwiñquejáypa jém pɨx̱iñ 
iga icutɨɨyɨýiñ aia̱paap.

22
 Jesɨc jém tuŋgac Judas, jém 

d́apɨc Iscariote, iñɨḿáy jém Jesús:
―MánO̱mi, ¿tíiga 

aŋwiñquejaytá́mpa aɨchtám, pero 
d́a iŋwiñquejáypa jém itýajwɨɨp 
yɨṕ mundo, jém d́apɨcnam 
micupɨcneyaj?
23

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém 
icuyujcɨɨwiñ:
―Siiga tu̱m pɨx̱iñ atoypa, jesɨc 

nu̱ma icupɨcpa jém anaŋmaṯí. Jém 
anJaṯuŋ Dios tsa̱m itóypatím jém 
pɨx̱iñ. Jesɨc ɨch con jém anJaṯuŋ 
Dios miñpa aŋwaganaitt́á jém 
icupɨcpáppɨc ɨch anaŋmaṯí. 24 Jém 
pɨx̱iñ, jém d́apɨc atoypa aɨch, d́a 

iwatpa juuts nɨmpa ɨch anaŋmaṯí. 
Yɨṕ aŋmaṯí, jém sɨɨppɨc immatoŋne, 
d́a anjɨx̱quiimi; achiiñe jém anJaṯuŋ 
Dios, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ.

25
 ’Manaŋmadáy itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa 

iganam ait ́con mimichtám. 26 Jesɨc 
ocmɨ anJaṯuŋ Dios micutsadáypa 
jém Dios iA̱nama iga miyox̱pád́iñ 
juuts tu̱m representante para 
ɨch. Miñpa miŋquejaytá itú̱mpɨy 
jém anaŋquímayooyi. Miñpa iga 
micjɨs̱támiñ itú̱mpɨy jém anaŋmaṯí 
jém manaŋquejayñewɨɨp.

27
 ’Sɨɨp mantsagáypa jém paz, 

manchiiba jém wɨbɨc jɨx̱i iga d́a tí 
id́ɨýɨý íñaṉamaŋjom̱, d́a jex juuts 
michiitáp̱ yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc odoy 
aŋyáctaamɨ íñaṉamaŋjom̱, odoy 
cɨŋ̱taamɨ. 28 Immatoŋneta cuando 
mannɨḿáy iga: “Anɨcpa, pero 
ey̱bɨc miñpa aiṯí con mimichtám.” 
Siiga nu̱ma antoytá́mpa, jesɨc 
maymáyaṯaamɨ iga ɨch anɨcgacpa sɨɨp 
ju̱t ́it ́anJaṯuŋ Dios, porque jém anJaṯuŋ 
más wɨap̱ que aɨch. 29 Manaŋmadáypa 
sɨɨp títám miñpa antes que núcpa, jesɨc 
cuando íñixtá́mpa itú̱mpɨy cosa juuts 
mannɨḿayñe id́ɨc, iŋcupɨctámpa iga 
Dios acutsat.

30
 ’Sɨɨp tu̱m ratotím manaŋmatpa, 

porque sɨɨp núcum jém tiempo iga 
miñpa yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyi. 
Je d́a itíc̱utɨgɨy̱i con ɨch, d́a tí wɨap̱ 
awadáy. 31 Pero sɨɨp aŋwatpa juuts 
apɨɨmɨýpa jém anJaṯuŋ Dios iga jém 
itýajwɨɨp yɨṕ mundo ijo̱dóŋay̱ajiñ 
iga tsa̱m antoypa jém anJaṯuŋ Dios. 
Sɨɨp tsucumtaamɨ. Tanɨctámpam.

Jém Jesús juuts tu̱m uvas icoḇac

15  ’Ɨch ajex juuts tu̱m nunta 
uvas icoḇac. Jém anJaṯuŋ 
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Dios jém iwatpáppɨc cuenta jém 
uvas. 2 Jagaytáp̱ itú̱mpɨy jém uvas 
iŋcɨs jém d́apɨc tɨḿap̱. Pero jém 
iŋcɨs jém tɨḿap̱áppɨc, wɨṯsactap̱, 
aŋtɨćsaytáp̱ uxaŋ iŋquiṉ̃i iga 
más tɨḿa̱iñ. 3 Sɨɨp mimichtám 
cuáyñeum íña̱nama porque 
iŋcupɨc jém anaŋquímayooyi, jém 
manaŋmadayñewɨɨp. 4 Seguido 
wagaitt́áamɨ con aɨch y ɨch seguido 
maŋwaganaitṕa mimichtám. Siiga 
tu̱m cuy iŋcɨs d́a pɨɨma̱ne jém 
cuyyucmɨ, jesɨc d́a tɨḿap̱. Jém cuy 
iŋcɨs d́a wɨap̱ itɨ́ḿa ̱iyaac. Jesap̱tím 
mimichtám d́a wɨap̱ iŋwatta jém 
wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios 
siiga d́a miwagaitt́á con aɨch.
5

 ’Ɨch ajex juuts tu̱m uvas icoḇac. 
Mimichtám mijex juuts tu̱m uvas 
iŋcɨs. Siiga tu̱m pɨx̱iñ seguido 
awaganaitṕa aɨch y siiga ɨch 
aŋwaganaitṕa jém pɨx̱iñ, jesɨc wɨap̱ 
iwat jém wɨṯampɨc cosa juuts tsa̱m 
tɨḿap̱. Siiga d́a manyox̱páttámpa, 
jesɨc d́a tí wɨap̱ iŋwatta. 6 Siiga 
tu̱m pɨx̱iñ d́a seguido awaganaitṕa 
aɨch, jesɨc jex juuts tu̱m cuy iŋcɨs 
jém d́apɨc tɨḿap̱. Pátsaytáp̱, tɨtspa. 
Ocmɨ piŋtap̱, cottap̱ juctjom̱, 
nooquettap̱.
7

 ’Siiga seguido miwagaitṕa con 
aɨch y d́a iñchacpa iga iŋcupɨcpa 
ɨch anaŋmaṯí, jesɨc wágaytáamɨ 
Dios títám iñxunpa y je michiiba. 
8

 Jém anJaṯuŋ Dios tsa̱m 
cujíptap̱ cuando iŋwɨw̱attámpa 
mimichtám, juuts tsa̱m miwɨṯɨḿap̱. 
Jem̱pɨgam michɨýtá́mpa iga ɨch 
maŋcuyujcɨɨwiñ. 9 Mantoytá́mpa 
mimichtám juutstím jém anJaṯuŋ 
atoypa aɨch. Seguido wɨw̱attaamɨ 
porque ɨch tsa̱m mantoytá́mpa. 
10

 Siiga iŋcupɨctámpa ɨch 

anaŋquímayooyi, jesɨc seguido 
iŋwɨw̱attámpa porque ɨch tsa̱m 
mantoytá́mpa. Jextím juuts aɨch 
aŋcupɨcpa jém anJaṯuŋ Dios 
iŋquímayooyi y seguido aŋwatpa 
juuts je iwɨa̱ŋja̱m porque tsa̱m 
atoypa jém anJaṯuŋ Dios.
11

 ’Manaŋmadáypa yɨṕyaj cosa 
iga iniid́iñtím jém maymáyaj̱i 
juutstím ɨch anait,́ iga tsa̱m pɨm̱i 
mimaymáyaṯámiñ. 12 Yɨɨm it ́ɨch 
anaŋquímayooyi: Natoytámtaj̱ɨ con 
iñtɨ́w̱ɨtam juuts ɨch mantoytá́mpa 
mimichtám. 13 Siiga nachiitáp̱ iyaac 
tu̱m pɨx̱iñ iga accaatap̱ para jém 
iamigo, jesɨc quejpa iga tsa̱m pɨm̱i 
itóypa jém iamigo. 14 Mimichtám 
mánamigotam siiga iŋwattámpa 
juuts mannɨḿáypa. 15 Sɨɨp d́am más 
michɨýpa juuts mánesclavo porque 
tu̱m esclavo d́a icutɨɨyɨýpa tí iwatpa 
jém iom̱i. Pero sɨɨp mannɨḿáypa 
iga mánamigotam porque 
manaŋquejayñetámum itú̱mpɨy jém 
jɨx̱i jém achiiñewɨɨp jém anJaṯuŋ 
Dios. 16 Mimichtám d́a aŋcupiŋneta 
aɨch, pero ɨch maŋcupiŋneta 
mimichtám. Manchiiñeta jém cargo 
iga nɨguiñ iŋwatta jém wɨbɨc cosa 
juuts ɨch ansunpa. Jesɨc nu̱ma 
iŋwɨw̱atpa y d́a iñchacpa jém wɨbɨc 
jɨx̱i, juuts tanɨmpa, miwɨṯɨḿap̱. 
Jesɨc títám iŋwágáypa anJaṯuŋ 
Dios, ɨch annɨyim̱ɨ, michiiba. 17 Sɨɨp 
manaŋquímpa iga natoytámtaj̱ɨ con 
jém iñtɨ́w̱ɨtam.

Jém malopɨc pɨxiñtám ijóyixyajpa 
Jesús con jém icupɨcneyajwɨɨp

18
 ’Siiga tsa̱m mijóyixpa jém 

malopɨc pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc jɨs̱ɨ iga wiñtí 
ajóyixtím aɨch. 19 Siiga mimichtám 
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mimalotím juuts jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ, jesɨc mitóytá́mpatím 
jém malopɨc pɨxiñtám. Pero 
maŋcupiŋne iga iñchagaŋpudiñ jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ 
tsa̱m mijóyixpa jém malopɨc 
pɨxiñtám porque d́am mijex juuts 
jeeyaj. 20 Jɨs̱taamɨ tí mannɨḿáy iga 
tu̱m esclavo d́a más mɨj ipɨm̱i que 
jém iom̱i. Siiga yɨṕ naxyucmɨpɨc 
pɨxiñtám amalwadayyaj aɨch, jesɨc 
michgactí mimalwadayyajpatím. 
Meega icupɨcyaj ɨch anaŋmaṯí, 
jesɨc icupɨcyajpatím mex mich 
iniŋmaṯí. 21 Mimalwadaytámtap̱ 
ɨch aŋcuyucmɨ porque jém malopɨc 
pɨxiñtám d́a iixpɨcyajpa jém 
anJaṯuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ.
22

 ’Meega ɨch d́a miñ 
anaŋmadayyaj jém pɨxiñtám jém 
wɨbɨc aŋmaṯí, jesɨc jeeyaj d́a iniiy̱aj 
la culpa iga imalwatyajpa. Pero 
ɨch anamíñáy jém wɨbɨc aŋmaṯí, 
jesɨc jeeyaj iniitýaj la culpa siiga 
d́a icupɨcyajpa, d́a wɨap̱ iŋnécyaj 
itá́ŋca. 23 Jém ajóyixpáppɨc 
aɨch, ijóyixpatím jém anJaṯuŋ 
Dios. 24 Jeeyaj d́a iniiy̱aj la culpa 
meega d́a miñ aŋwat jém wɨbɨc 
milagroyaj jém pɨxiñtá́maŋjom̱, 
jém d́apɨc oypa íñix. Pero sɨɨp 
jém pɨxiñtám iixñeyajum jém 
milagroyaj y ajóyixyajpa aɨch y 
ijóyixyajpatím jém anJaṯuŋ Dios. 
25

 Annascaaba jem̱pɨc iga cupacpa 
jém aŋmaṯí juuts jayñeta ̱wiñɨgam 
jém iŋquímayooyi de jeeyaj. Nɨmpa: 

“Jém malopɨc pɨxiñtám ajóyixyajpa 
sin motivo.”
26

 ’Cuando anúcpa ju̱t ́it ́anJaṯuŋ 
Dios, maŋcutsadáypa jém Dios 
iA̱nama iga miyox̱páttámiñ, 

iga icamamwad́iñ íña̱nama. 
Miñpa miŋmadáy de aɨch. 
Miŋquejaytá́mpa itú̱mpɨy jém 
nu̱mapɨc aŋmaṯí. 27 Mimichtám 
wɨap̱tím iniŋmadáy jém pɨxiñtám 
de aɨch porque miitt́á con aɨch 
dende moj anaŋmat jém wɨbɨc 
aŋmaṯí.

16  ’Sɨɨp manaŋmadáypa 
yɨṕyaj cosa iga 

iŋcutɨɨyɨytá́miñ tí miñpa. Jesɨc 
siiga mimalwadaytámtap̱, 
d́a miŋyáctámpa ni d́a 
iñchactámpa jém Dios iŋmaṯí. 
2

 Miquebacputtamtap̱ jém sinagoga. 
Núcpa jém hora cuando jém 
malopɨc pɨxiñtám imétsyajpa jutsap̱ 
miccaayaj, porque ijɨs̱yajpa iga 
iwatyajpa juuts ixunpa Dios siiga 
miccaaba. 3 Yɨcxpɨc cosa iwatyajpa 
jém malopɨc pɨxiñtám porque d́a 
queman iixpɨcyaj jém anJaṯuŋ 
Dios y d́atím aixpɨcyajpa aɨch. 
4

 Sɨɨp manaŋmadáypa tí miñpa iga 
cuando núcpa jém hora iga jém 
malopɨc pɨxiñtám mimalwadáypa, 
jesɨc iñjɨs̱támpa tí mannɨḿayñeta. 
Pecam d́a id́ɨc manaŋmadayñeta 
tí miñpa porque maŋwaganaitt́á 
mimichtám.

Taŋquejáypa tí iwatpa jém 
Dios iA̱nama yɨṕ naxyucmɨ

5
 ’Sɨɨp nɨcgacpa aiṯí ju̱t ́it ́jém 

acutsatnewɨɨp. Pero ni tu̱m de 
mimichtám d́a anacwáctámpa 
iga: “¿Ju̱t ́miñɨcpa?” 6 Pero sɨɨp 
tsa̱m miŋyácneta íña̱namaŋjom̱ 
porque manaŋmadaytá tí miñpa. 
7

 Mannɨḿáypa sɨɨp jém nu̱mapɨc 
aŋmaṯí. Más wɨ ̱para mimichtám 
iga anɨcpa. Porque siiga d́a anɨcpa, 
jesɨc d́a miñpa jém Dios iA̱nama 
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iga miyox̱páttámpa. Pero siiga 
anɨcpa, jesɨc maŋcutsadáypa 
jém Dios iA̱nama. 8 Cuando 
núcpa yɨṕ naxyucmɨ jém Dios 
iA̱nama, jesɨc iŋquejáypa jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ iga 
táŋcaɨý. Iŋquejáypatím jém 
pɨxiñtám jutsap̱ iwatyaj juuts 
ixunpa Dios. Iŋquejáypatím jém 
pɨxiñtám iga núcpa jém ja̱ma iga 
cɨɨpiŋyajtap̱ itú̱mpɨy jém malopɨc 
pɨxiñtám, chiiyajtap̱ castigo. 9 Jém 
Dios iA̱nama iŋquejáypa jém 
pɨxiñtám iga táŋcaɨyyaj porque d́a 
acupɨcyajpa. 10 Aŋquejayyajtap̱tím 
jém pɨxiñtám jutsap̱ iwatyaj juuts 
ixunpa Dios porque sɨɨp anɨcgacpa ju̱t ́
it ́jém anJaṯuŋ y mimichtám d́a más 
ánixtá́mpa. 11 Aŋquejayyajtap̱tím 
jém pɨxiñtám iga cɨɨpíŋóypa Dios 
porque Dios icɨɨpiŋneum jém 
Woccɨɨwiñ, jém iŋjacpáppɨc yɨṕ 
mundo, y ichiibatím castigo.
12

 ’Manaŋmadaytámtooba 
jáyaŋ más cosa, pero sɨɨp d́a 
wɨap̱ iñyaachɨý. 13 Pero cuando 
miñpa jém Dios iA̱nama jém 
iŋmatpáppɨc jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, 
jesɨc miŋquejaytá́mpa itú̱mpɨy jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Porque 
Dios iA̱nama d́a miŋmadáypa de 
iyaac, pero miŋmadáypa itú̱mpɨy 
jém cosa jém imatoŋnewɨɨp. 
Miŋquejaytá́mpa tí miñpa. 14 Jém 
Dios iA̱nama ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy 
jém ɨch anaŋquímayooyi y 
miwɨa̱ŋquejaytá́mpa. Iwatpa jem̱pɨc 
iga jém pɨxiñtám awɨi̱xyajiñ aɨch. 
15

 Itú̱mpɨy jém anJaṯuŋpɨc imɨɨchi, 
ammɨɨchitím aɨch. Jeeyucmɨ 
mannɨḿáypa iga jém Dios iA̱nama 
ipɨctsoŋpa ɨch anaŋquímayooyi y 
miŋquejaytá́mpa mimichtám.

Cáypa jém aŋyaaqui, maymáyay̱ajiñ 
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ

16
 ’D́a jáyñe mimichtám d́a 

ánixtá́mpa. Pero ocmɨ d́a jáypa 
ánixtá́mpa ey̱bɨc. Porque anɨcpa ju̱t ́
it ́anJaṯuŋ Dios.
17

 Jesɨc algunos jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ nanɨḿayyajtap̱ entre 
jeeyaj:
―¿Que tí nɨmtooba iga: “d́a 

jáyñe d́a ánixtá́mpa”, y “d́a jáypa 
ánixtá́mpa ey̱bɨc” y “porque anɨcpa 
ju̱t ́it ́anJaṯuŋ”? 18 ¿Que tí nɨmtooba 
iga: “d́am jáyñe d́a tánixtá́mpa”? 
D́a taŋcutɨɨyɨýpa tí nɨmtooba jém 
tánO̱mi.
19

 Jesɨc jém Jesús icutɨɨyɨý iga 
jém icuyujcɨɨwiñ icwáctooba. Jesɨc 
iñɨḿáy jeeyaj:
―¿Que minicwáctamtap̱ tí 

anɨmtooba cuando mannɨḿayñe 
iga: “d́am jáyñe, d́a ánixtá́mpa” y 
ocmɨ, “d́a jáypa ánixtá́mpa ey̱bɨc”? 
20

 Nu̱ma, mannɨḿáypa iga tsa̱m 
miwejtámpa, tsa̱m miŋyáctámpa. 
Jém malopɨc pɨxiñtám jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ tsa̱m 
maymáyay̱ajpa. Pero mimichtám 
tsa̱m miŋyáctámpa. Pero ocmɨ 
cáypa jém aŋyaaqui, seṯpa iga 
mimaymáyaṯámiñ mimichtám. 
21

 Cuando tu̱m yom̱o icnaypa tsɨx̱i, 
agui aŋyácne iga yaachap̱ porque 
núcneum jém tsɨx̱i itóy̱a. Pero 
ocmɨ cuando nayñeum jém tsɨx̱i, 
d́am ijɨs̱pa jém yom̱o iga tsa̱m 
yaacha ̱micnay jém tsɨx̱i porque 
agui maymay iga icnayñe tu̱m 
tsɨx̱i yɨṕ naxyucmɨ. 22 Jesanetím 
mimichtám sɨɨp tsa̱m miŋyáctámpa, 
pero jesɨc ocmɨ miñgacpa mánám 
y tsa̱m mimaymáyaṯámpa. 
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Jesɨc jém maymáyaj̱i d́a i ̱wɨap̱ 
miccáyáy. 23 Cuando núcum jém 
ja̱ma iga amiñgacpa, jesɨc d́a tí 
anacwáctámpa mimichtám.
’Nu̱ma mannɨḿáypa iga jém 

anJaṯuŋ Dios michiiba títám 
iŋwágaytá́mpa ɨch annɨyim̱ɨ. 
24

 Hasta sɨɨp d́a tí iŋwágaytá 
Dios ɨch annɨyim̱ɨ. Sɨɨbam 
wágaytáamɨ Dios títám iñxunpa 
iga tsa̱m mimaymáyaṯámpa cuando 
impɨctsoŋtámpa.

Jesucristo icoñwɨy jém 
Woccɨɨwiñ ipɨm̱i

25
 ’Hasta sɨɨp manaŋmadayñe 

cuentujmɨ, pero núcpa jém hora 
iga d́a manaŋmadáypa cuentujmɨ. 
Mannuntawɨa̱ŋmadáypa tí 
iwɨa̱ŋja̱m jém anJaṯuŋ Dios. 
26

 Jesɨc cuando núcpa jém ja̱ma, 
d́a anaŋwejpátpa Dios para 
mimichtám porque mimichtám 
iŋwágáypa Dios títám iñxunpa 
ɨch annɨyim̱ɨ. 27 Jém anJaṯuŋ Dios 
iyaac mitóytá́mpa porque michtám 
antoytá́mpa aɨch y iŋcupɨctámpa 
iga ɨch atsucum ju̱t ́it ́anJaṯuŋ 
Dios. 28 Ɨch atsucum ju̱t ́it ́anJaṯuŋ 
Dios. Miñ aiṯí yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp 
acáypam yɨṕ naxyucmɨ. E̱ybɨctím 
anɨcgacpa ju̱t ́it ́anJaṯuŋ Dios.
29

 Jesɨc nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
―Sɨɨp nu̱ma iññuntawɨa̱ŋmatum. 

D́am iŋmatpa cuentujmɨ. 30 Sɨɨp 
anjo̱dóŋaṯámum iga iŋcutɨɨyɨýpa 
itú̱mpɨy cosa, d́a iñxunpa 
iga i ̱micwácpa. Jeeyucmɨ 
maŋcupɨctámpa iga nu̱ma Dios 
micutsatne yɨṕ naxyucmɨ.
31

 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―¿Nu̱ma, iŋcupɨctámpa sɨɨp? 

32
 Mannɨḿáypa iga núcum jém ja̱ma 

iga aŋcupóyaytá́mpa mimichtám. 
Micupujaytá́mpa. Miñɨctámpa 
yɨɨm jeexɨc. Antsactámpa aɨch 
aŋcutúm. Pero ɨch d́a atsɨýpa 
aŋcutúm porque siempre it ́con aɨch 
jém anJaṯuŋ Dios. 33 Mannɨḿaytá 
itú̱mpɨy yɨṕyaj cosa iga odoy tí 
iŋcɨŋ̱támiñ porque aŋcupɨcneta 
aɨch. Tienes que miyaachwattamtap̱ 
yɨṕ naxyucmɨ, pero camamwaṯɨ 
íña̱nama porque ɨch aŋcoñwɨyñeum 
itú̱mpɨy jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i jém 
itẃɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

Jesús iŋwejpátpa Dios 
para jém icuyujcɨɨwiñ

17  Jesɨc cuando yaj iŋmat 
jem̱pɨc jém Jesús, ámquím 

sɨŋyucmɨ. Moj iŋwejpát Dios. 
Nɨmpa:
―ManJaṯuŋ Dios, sɨɨp núcneum 

jém hora iga accaatap̱. Sɨɨp waṯɨ 
títám iñxunpa iga jém pɨxiñtám 
awɨi̱xyajiñ aɨch, jém michpɨc 
imma̱nɨc. Jesɨc ɨch aŋwatpatím jém 
yox̱acuy juuts mich iñxunpa iga jém 
pɨxiñtám miwɨi̱xyajiñtím. 2 Mich 
anchi jém pɨm̱i iga anaŋjacpa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Ampɨctsoŋ 
jém autoridad iga anchiiyajpa jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám jém michpɨc anchiiñe. 
3

 Ipɨctsoŋyajpa jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa siiga miixpɨcyajpa 
mimich jém tú̱mpɨc miDios y 
siiga aixpɨcyajpatím aɨch, jém 
aJesucristo jém michpɨc aŋcutsatne 
yɨṕ naxyucmɨ.
4

 ’Yajum aŋwat jém yox̱acuy jém 
anchiiñewɨɨp mimich, jeeyucmɨ 
tsa̱m micujípyajpa jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ. 5 Sɨɨp manJaṯuŋ Dios, 
awadaayɨ juuts mich iñxunpa iga 
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acujípta̱iñ con mimich juutstím 
acujípneta ̱cuando jáy tawagaiṯí 
cuando d́anam taŋwatne yɨṕ 
mundo.

6
 ’Yɨṕ ampɨxiñtám, jém 

iŋcupiŋnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, 
mich immɨɨchi id́ɨc y sɨɨp 
mich anchi. Anaŋquejayyaj 
yɨṕ ampɨxiñtám itú̱mpɨy jém 
michpɨc iniŋquímayooyi iga 
miwɨi̱xpɨcyajiñ. Sɨɨp iwatyajpa 
juuts nɨmpa iniŋquímayooyi. 7 Sɨɨp 
ijo̱dóŋay̱aj iga mich immɨɨchi 
itú̱mpɨy jém anaŋquímayooyi jém 
michpɨc anchiiñe. 8 Anchiiñeyajum 
jém ampɨxiñtám jém aŋmaṯí, 
jém michpɨc anchiiñe. Sɨɨp 
ipɨctsoŋneyajum jém aŋmaṯí y 
ijo̱dóŋay̱ajum iga nu̱ma ɨch amiñ 
sɨŋyucmɨ ju̱t ́miit.́ Icupɨcyajpa iga 
mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

9
 ’Sɨɨp manaŋwejpátpa 

mimich para jém ampɨxiñtám. 
D́a manaŋwejpátpa para jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ jém 
d́apɨc acupɨcneyaj. Solamente 
manaŋwejpátpa para jém 
ampɨxiñtám jém michpɨc 
anchiiñe porque immɨɨchitím 
mich. 10 Itú̱mpɨy jém ɨchpɨc 
ammɨɨchi, immɨɨchitím mich. Y jém 
michpɨc immɨɨchi, ammɨɨchitím 
ɨch. Acujíptap̱ aɨch porque jém 
ampɨxiñtám iwɨw̱atyajpa.
11

 ’Sɨɨp ɨch d́a atsɨýpa yɨṕ 
naxyucmɨ. Tsɨýyajpa jém 
ampɨxiñtám. Ɨch anɨcpa sɨŋyucmɨ 
ju̱t ́miit.́ Sɨɨp manJaṯuŋ Dios, 
miCuáyñewɨɨp, con mich impɨm̱i 
waṯɨ cuenta jém ampɨxiñtám jém 
anchiiñewɨɨp iga iniitýajiñ tu̱mtí 
jɨx̱i juutstím taɨchtám. 12 Iganam 
aŋwaganaitýaj yɨṕ naxyucmɨ jém 

aŋcuyujcɨɨwiñ, jém anchiiñeyajwɨɨp 
mimich, ɨch aŋwatneyaj cuenta 
con mich impɨm̱i. D́a tí iñascaneyaj. 
D́a togoyñe ni tu̱m, nada más jém 
togoyñewɨɨp dende wiñɨgam. Je 
togoy iga cupacpa jém aŋmaṯí jém 
jaychacnetaw̱ɨɨp.
13

 ’Sɨɨp anɨcpa ju̱t ́miit,́ manJaṯuŋ 
Dios. Pero iganam ait ́yɨṕ naxyucmɨ, 
mannɨḿáypa yɨṕyaj cosa, jesɨc jém 
aŋcuyujcɨɨwiñ maymáyay̱ajpatím 
juutstím aɨch. 14 Ɨch anchiiñeyaj 
jém aŋcuyujcɨɨwiñ jém michpɨc 
iniŋmaṯí. Jém malopɨc pɨxiñtám, 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, tsa̱m 
ijóyixyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ 
porque jeeyaj d́atím yɨṕ 
naxyucmɨpɨc pɨxiñtám. Jextím 
juuts ɨch d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ. 
15

 Sɨɨp d́a mannɨḿáypa iga accaayɨ 
jém aŋcuyujcɨɨwiñ yɨṕ naxyucmɨ. 
Pero mannɨḿáypa iga waṯɨ cuenta 
iga jém Woccɨɨwiñ d́a wɨap̱ 
imalwadáy. 16 Ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ 
d́a je yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám, 
jextím juuts aɨch d́a yɨṕ 
naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ. 17 Accámyaj̱ɨ 
yɨṕ aŋcuyujcɨɨwiñ juuts mich 
iñyox̱acɨɨwiñ iga tsɨýyajiñ juuts 
mich immɨɨchi iga iŋmatyajiñ jém 
nu̱mapɨc aŋmaṯí. Jém michpɨc 
iniŋmaṯí jém nunta nu̱mapɨc. 
18

 Aŋcutsatpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ 
iga iŋquejayyajiñ jém pɨxiñtám jém 
itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ juutstím 
mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. 
19

 Ɨch anyaac anaccámta ̱juuts 
mich iñyox̱acɨɨwiñ para que jém 
aŋcuyujcɨɨwiñ wɨap̱tím iniccám 
juuts tu̱m iñyox̱acɨɨwiñ iga 
iŋmatyajiñ jém nu̱mapɨc aŋmaṯí.

20
 ’D́a manaŋwejpátpa solamente 

para jém aŋcuyujcɨɨwiñ jém 
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sɨɨppɨc it,́ pero manaŋwejpátpa 
para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém 
acupɨcyajpáppɨc aɨch cuando 
imatoŋyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ 
iŋmaṯí. 21 Maŋwágáypa, manJaṯuŋ 
Dios, iga tu̱mtí jɨx̱i iniitýajiñ 
itú̱mpɨy jém ampɨxiñtám jém 
acupɨcneyajwɨɨp, jesap̱tím juuts 
taɨch tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á. Yox̱paatɨ 
itú̱mpɨy jém acupɨcneyajwɨɨp 
iga tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á́miñ 
tantu̱mpɨytám. Jesɨc jém d́apɨc 
acupɨcneyaj, wɨa̱iñ icupɨcyaj iga 
mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. 
22

 Anchiiñe jém impɨm̱i, jém 
michpɨc anchi, iga tu̱mtí jɨx̱i 
iniitýajiñ jextím juuts taɨchtám 
tu̱mtí tanjɨx̱i tanaitt́á. 23 Ɨch ait ́
jém aŋcuyujcɨɨwiñ ia̱namaŋjom̱. 
Mich miitt́ím ɨch ána̱namaŋjom̱. 
Jeeyucmɨ tu̱mtí jɨx̱i tanaitt́á 
tantu̱mpɨytám. Jesɨc jém tuŋgac 
pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcneyaj, 
iwɨj̱o̱doŋ iga mich aŋcutsatne yɨṕ 
naxyucmɨ. Ijo̱doŋtím iga tsa̱m 
iñtóyyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ 
juutstím mich antoypa aɨch.

24
 ’ManJaṯuŋ Dios, ansunpa iga 

aŋwaganaitýajiñ jém aŋcuyujcɨɨwiñ, 
jém michpɨc anchiiñe. Ansunpatím 
iga iixyajiñ jém ampɨm̱i jém michpɨc 
anchiiñe porque mich antoypa antes 
que wattap̱ yɨṕ nas. 25 ManJaṯuŋ Dios, 
agui micuáyñe. Jém itýajwɨɨp yɨṕ 
naxyucmɨ d́a miixpɨcyajpa, pero ɨch, 
nu̱ma mánixpɨcpa y jém ampɨxiñtám 
ijo̱dóŋay̱aj iga mich aŋcutsatne yɨṕ 
naxyucmɨ. 26 Aŋwɨa̱ŋquejáy jeeyaj 
iga icutɨɨyɨyyajiñ iga miia̱paap 
mimich. Seguido anaŋquejáypa iga 
iniitýajiñ jém wɨbɨc tóyooyi juuts 
mich antoypa aɨch. Jesɨc ɨch ait ́jém 
ampɨxiñtám ia̱namaŋjom̱.

Matsta ̱Jesús, nanɨcta ̱preso 
(Mt. 26:47‑56; Mr. 14:43‑50; Lc. 22:47‑53)

18  Jesɨc cuando yaj iŋmat yɨṕyaj 
aŋmaṯí, moj nɨquiyaj con jém 

icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyaj tu̱m nɨ aŋwiñtúc, 
iñɨy̱i Cedrón. Jemum it ́tu̱m finca de 
olivos, tɨgɨyyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ. 
2

 Jém Judas, jém iwadaypaap 
atraición, ijo̱doŋtím ju̱t ́it ́jém lugar 
porque waṯćɨy iwaganaoyyaj jém 
Jesús jém icuyujcɨɨwiñ. 3 Jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém fariseoyaj 
icutsatyaj juteṉ pɨxiñtám y jém 
policía con jém Judas iga nɨcpa 
imatsyaj jém Jesús. Jesɨc jém Judas 
ininɨcpa jeeyaj hasta ju̱t ́it ́jém 
Jesús. Ininɨcyaj jém espada y lanza. 
Ininɨcyajpatím juctɨ iga iyɨcquejpa. 
4

 Iwɨj̱o̱doŋ Jesús tí iñascaaba, pero 
d́a cɨŋ̱pa. Jesɨc nɨc iwiñquejáy jém 
miññeyajwɨɨp. Iñɨḿáy jeeyaj:
―¿I ̱immétspa?
5

 Nɨmyajpa jém policía:
―Jém Jesús, jém Nazaretpɨc.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Aɨcham.
Jém Judas, jém iwadaypaap 

atraición jém Jesús, iwaganait ́jém 
policía. 6 Cuando iñɨḿáy Jesús jém 
miññeyajwɨɨp iga: “Aɨcham”, jesɨc 
itú̱mpɨy de jeeyaj iñɨccayaj itúuñi, 
tsutyaj. 7 Jesɨc ey̱bɨctím iñɨḿáy 
Jesús jém policía:
―¿I ̱immétspa?
Nɨmyajpa jeeyaj:

―Jém Jesús, jém Nazaretpɨc.
8

 Jesús ey̱bɨc iñɨḿáy jeeyaj:
―Mannɨḿayñeum iga aɨcham. 

Siiga ammétstámpa aɨch, jesɨc wiñtí 
jɨǵaayɨ iga nɨcyajiñ yɨṕ ampɨxiñtám.

9
 Nɨmpa jem̱pɨc jém Jesús 

iga cupacpa jém aŋmaṯí jém 
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iŋmatnewɨɨp wiñtí. Nɨmpa: “Jém 
ampɨxiñtám, jém achiiñewɨɨp Dios, 
ni tu̱m d́a antsɨctogoy.” 10 Jesɨc jém 
Peto itóp jém espada, itɨ́ŋquímáy 
tu̱m pɨx̱iñ itáṯsɨc jém aŋwɨm̱ɨpɨc. 
Jém pɨx̱iñ icuyox̱ap̱ jém coḇacpɨc 
pa̱nij, iñɨy̱i Malco. 11 Jesɨc Jesús 
iñɨḿáy jém Peto:
―Coṯɨ jém espada iñacjom̱. ¿Que 

d́a iñjo̱doŋ iga anJaṯuŋ Dios ijɨćpa 
iga ayaachwattap̱ y ɨch tienes que 
anyaachɨýpa?

Nanɨcta ̱Jesús jém pa̱nij aŋjagooyi 
itɨ́ccɨɨm 

(Mt. 26:57‑58; Mr. 14:53‑54; Lc. 22:54)
12

 Jesɨc jém pɨxiñtám jém 
icutsatneyajwɨɨp jém pa̱nijyaj y jém 
comandante con ipolicía imatsyaj 
jém Jesús. Ichenyaj. 13 Jesɨc wiñtí 
nanɨctap̱ Jesús jém Anás itɨ́ccɨɨm, 
jém Anás imɨɨt jém Caifás, jém 
coḇacpɨc pa̱nij jém a̱mtɨ́y. 14 Jeetím 
Caifás, jém ichiiñewɨɨp consejo jém 
judíos, iga más wɨ ̱iga accaata̱iñ 
tu̱m pɨx̱iñ iga odoy togoyyajiñ 
itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám.

Jém Peto iŋnécpa iga iixpɨcpa Jesús 
(Mt. 26:69‑70; Mr. 14:66‑68; Lc. 22:55‑57)
15

 Jém Peto itú́ŋɨý Jesús con jém 
tuŋgac icuyujcɨɨwiñ. Jém Caifás 
iixpɨcpa jém pɨx̱iñ, jeeyucmɨ tɨgɨy 
con Jesús jém Caifás itáañijom̱. 
16

 Pero tsɨý aŋsɨc̱mɨ jém Peto 
jém taañi aŋnac̱a. Tɨgɨyñe jém 
tuŋgac discípulo, jém iixpɨcpáppɨc 
jém Caifás, ijɨýáy jém yom̱o jém 
iwatpáppɨc cuenta jém puerta. 
Icunucsáy iga tɨgɨýiñ jém Peto.
17

 Jesɨc jém yom̱o iñɨḿáypa jém 
Peto:

―¿Que mimich, d́a yɨṕ pɨx̱iñ 
micuyujcɨɨwiñ?

Jesɨc nɨmpa jém Peto:
―Ɨch d́a aje.
18

 Jesɨc como tsa̱m sucsuc, jém 
policía con jém icuyox̱ayajpaap 
jém coḇacpɨc pa̱nij, icnúcyaj juctɨ 
iga samyajpa. Iwaganaitýajtím jém 
Peto. Sampatím mex je.

Jém pa̱nij aŋjagooyi icwácpa Jesús 
(Mt. 26:59‑66; Mr. 14:55‑64; Lc. 22:66‑71)
19

 Jesɨc jém coḇacpɨc pa̱nij moj 
icwác jém Jesús. Nɨḿaytáp̱:
―¿Iṯám jém iŋcuyujcɨɨwiñ? 

¿Juutspɨc aŋquímayooyi sɨṕ 
iniŋquej?
20

 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
―Ɨch siempre anaŋmatpa jém 

anaŋmaṯí itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
iwiñjom̱ ju̱t ́wɨap̱ imatoŋyaj 
i ̱quej. Siempre accuyujóypa jém 
sinagoga y jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
D́a tí anyámaŋmatpa. 21 ¿T́iiga 
anacwácpa aɨch? Acwácyaj̱ɨ jém 
pɨxiñtám jém amatoŋneyajwɨɨp. 
Jeeyaj wɨap̱ miŋmadayyaj tí 
anaŋquejayñeyaj. Iwɨj̱o̱doŋyaj tí 
annɨḿáy.
22

 Cuando nɨmpa jem̱pɨc jém 
Jesús, jesɨc tu̱m policía ichi tu̱m 
toj̱i iac̱pacyucmɨ. Nɨmpa jém 
policía:
―¿Que jem̱pɨgam iŋcutsoŋpa jém 

coḇacpɨc pa̱nij?
23

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém policía:
―Siiga amalnɨm, jesɨc anɨḿaayɨ tí 

mal anɨm. Pero siiga d́a amalnɨmne, 
¿jesɨc tíiga aŋcótspa?

24
 Tsenneta ̱jém Jesús cuando jém 

Anás icutsadáy jém coḇacpɨc pa̱nij, 
jém Caifás.
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E̱ybɨctím iŋnécpa jém Peto iga 
iixpɨcpa Jesús 

(Mt. 26:71‑75; Mr. 14:69‑72; Lc. 22:58‑62)
25

 Jesɨc jemum teṉ̃ jém Peto 
nocojom̱ jém juctɨcɨɨm. Sampa ixɨ. 
Jém itýajwɨɨp iñɨḿayyaj jém Peto:
―Mimich, ¿d́a yɨṕ pɨx̱iñ 

micuyujcɨɨwiñ?
Jém Peto iŋnécpa. Nɨmpa:
―Ɨch d́a aje.
26

 Jesɨc tu̱m jém icuyox̱apaap jém 
coḇacpɨc pa̱nij ijɨýáypa jém Peto. 
Jém itɨ́w̱ɨ, jém itɨ́ŋquímayñewɨɨp 
itáṯsɨc. Nɨḿaytá ̱jém Peto:
―¿Que d́a mánix jém finca de 

olivos, ju̱t ́matsta ̱jém pɨx̱iñ?
27

 Jesɨc ey̱bɨctím iŋnéc jém Peto 
iga iixpɨcpa Jesús. Jesɨc jeetím rato 
aŋwejpa tu̱m cay̱u.

Nanɨcta ̱Jesús jém Pilato iwiñjo̱m 
(Mt. 27:1‑2, 11‑14; Mr. 15:1‑5; Lc. 23:1‑5)
28

 Jesɨc topta ̱Jesús jém Caifás 
itɨ́ccɨɨm. Nanɨcta ̱jém palacio ju̱t ́it ́
jém Romapɨc gobernador. Tsuuytím. 
Joccuquej. Jém pa̱nij aŋjagooyiyaj 
d́a tɨgɨyyaj jém palacio porque 
ijɨs̱yajpa jém Israelpɨc pɨxiñtám 
siiga tɨgɨypa jém Romapɨc pɨxiñtám 
itɨ́cjom̱, d́a tsɨý juuts cuáyñe, jesɨc 
d́a wɨap̱ icútyaj jém pascuasɨŋ 
wíccuy. 29 Jeeyucmɨ put ipalacio 
jém Pilato, nɨc aŋcɨɨm iga iám jém 
Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Nɨḿaytá ̱
jeeyaj:
―¿T́i quejaj inimiñ para yɨṕ pɨx̱iñ?
30

 Jesɨc jém judíos iŋjagooyiyaj 
icutsoŋyaj, nɨmyaj:
―Meega d́a pɨm̱i mal iwatne yɨṕ 

pɨx̱iñ, jesɨc d́a maŋcɨɨjuŋcodáypa 
iŋcɨɨjom̱.

31
 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jeeyaj:

―Naseṯtaamɨ ey̱bɨc jemɨc, 
cɨɨpiŋtaamɨ con michtám 
iniŋquímayooyi.

Jesɨc nɨmyajpa jém judíos:
―D́a anaiṯá derecho iga 

anaccaatámpa ni tu̱m pɨx̱iñ.
32

 Iwatyajpa jem̱pɨc iga cupacpa 
jém aŋmaṯí jém nɨmnewɨɨp Jesús 
cuando iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ 
ju̱tṕɨc accaatap̱. 33 Jesɨc jém Pilato 
tɨgɨygacum jém palacio. Iŋwejáy 
Jesús, iñɨḿáy:
―¿Que micham jém judíospɨc 

miRey?
34

 Jesɨc Jesús icutsoŋ jém 
gobernador, iñɨḿáy:
―¿Que mich iñyaac miñɨmpa 

jem̱pɨc o tuŋgac miŋmadayñe iga 
aia̱paap?
35

 Nɨmpa jém Pilato:
―¿Que ɨch ajudío? Jém michpɨc 

iñtɨ́w̱ɨtam, jém judíos, con jém 
pa̱nij aŋjagooyiyaj micɨɨjuŋcotyaj 
ɨch aŋcɨɨjom̱. ¿T́i mal iŋwatne?
36

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Pilato:
―Nu̱ma ɨch atsɨýpa juuts 

aŋjagooyi, pero d́a anaŋjacpa jém 
pɨxiñtám juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc 
aŋjagooyiyaj. Siiga anaŋjacpa juuts 
yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyi, jesɨc 
áŋay̱ajpa jém ampɨxiñtám iga odoy 
i ̱wɨa̱iñ acɨɨjuŋcot jém judíos icɨɨjom̱. 
Pero ɨch d́a anaŋjacpa juuts yɨṕ 
naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj.
37

 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jém 
Jesús:
―¿Que nu̱ma micham jém miRey?
Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
―Mich miñɨmpa iga ɨch aRey. 

Ɨch anay y amiñ yɨṕ naxyucmɨ 
iga anaŋmadáypa jém pɨxiñtám 
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jesɨc 
itú̱mpɨy jém icupɨcyajpáppɨc 
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jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, 
imatoŋyajpa tí anaŋmadáypa.

38
 Nɨmpa jém Pilato:

―¿T́i jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi?

Cɨɨjuŋcotta ̱Jesús iga accaata̱iñ 
(Mt. 27:15‑31; Mr. 15:6‑20; Lc. 23:13‑25)

Jesɨc cuando yaj icwác jém Pilato, 
putgac aŋsɨc̱mɨ. E̱ybɨctím nɨc 
iñɨḿáy jém judíos:
―Ni tu̱m itá́ŋca d́a ampadáy yɨṕ 

pɨx̱iñ. 39 Pero iniitt́á tu̱m costumbre 
iga cada pascuasɨŋ aŋcutsɨgáypa 
tu̱m preso para mimichtám. ¿Jesɨc 
tí iñxunpa, iŋwɨa̱ŋja̱mta iga 
aŋcutsɨgáypa jém judíos iRey?
40

 Jesɨc itú̱mpɨy de jeeyaj ey̱bɨctím 
pɨm̱i jɨyyajpa. Nɨmyajpa:
―Odoy cutsɨgaayɨ yɨṕ pɨx̱iñ. 

Cutsɨgaayɨ jém Barrabás.
Jém Barrabás tu̱m númpaap.

19  Jesɨc jém Pilato ipɨɨmɨý 
isoldado iga imatsyajiñ 

jém Jesús y icótsyajiñ pɨm̱i con 
jém cótsóycuy. 2 Jesɨc ocmɨ jém 
soldado ipɨcyaj ap̱it,́ itácpa tu̱m 
corona, iccámayyaj jém Jesús 
icoḇacyucmɨ. Iccámayyajtím tu̱m 
yagats yootí moradopɨc. 3 Jém 
soldado ixaayɨyyajpa, icunúcyajpa 
Jesús, iñɨḿayyajpa:
―Xutsóy, miRey de jém judíos.
Tsa̱m icótsayyajpa iac̱pac.
4

 Jesɨc jém Pilato ey̱bɨc put aŋsɨc̱mɨ 
jém ipalacio. Iñɨḿáy jém judíos:
―Ixtáamɨ. Manamíñáy ey̱bɨc yɨṕ 

pɨx̱iñ iga manacjodóŋaṯa iga d́a 
ampádáy ni tu̱m itá́ŋca.
5

 Jesɨc naputta ̱Jesús jém palacio. 
Accámayñeta ̱jém ap̱it ́corona 
icoḇacyucmɨ. Accámayñetaṯím jém 
yagats yootí moradopɨc. Jesɨc jém 
Pilato iñɨḿáy jeeyaj:

―Yɨɨm it ́jém pɨx̱iñ.
6

 Jesɨc cuando jém pa̱nij 
aŋjagooyiyaj con jém policía iixyaj 
jém Jesús, pɨm̱i jɨyyajpa, nɨmyajpa:
―¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ! 

¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ!
Jesɨc Pilato iñɨḿáypa jeeyaj:
―Nanɨctaamɨ mimichtám. 

Cunúntaamɨ cunusyucmɨ. Ɨch d́a 
ampadáy ni tu̱m itá́ŋca.
7

 Pero jém judíos iñɨḿayyaj jém 
Pilato:
―Anaitt́á tu̱m anaŋquímayooyi. 

Nɨmpa jém anaŋquímayooyi iga 
accaata̱iñ jém pɨx̱iñ porque nɨmpa 
iga: “Dios aMa̱nɨc.”

8
 Jesɨc jém Pilato mu imatoŋ tí 

iŋmadayyaj, mástím cɨŋ̱. 9 Jesɨc 
ey̱bɨctím jém Pilato ininɨc Jesús 
jém palacio, ey̱bɨc icwácpa, 
nɨḿaytá:̱
―¿Ju̱tṕɨc mipɨx̱iñ?
Pero Jesús d́a icutsoŋ.
10

 Jesɨc Pilato iñɨḿáy jém Jesús:
―¿Que mimich, d́a anjɨýáypa? 

¿D́a iñjo̱doŋ iga ɨch anait ́jém 
autoridad iga maŋcunúnpa 
cunusyucmɨ y anaitt́ím autoridad 
iga maŋcutsɨgáypa?
11

 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jém Pilato:
―Mich d́a tí wɨap̱ aŋwadáy 

siiga d́a ijɨćpa anJaṯuŋ Dios. Jém 
autoridad jém iniitẃɨɨp mimich, 
michiiñe jém anJaṯuŋ Dios. 
Jeeyucmɨ jém acɨɨjuŋcotnewɨɨp 
mich iŋcɨɨjom̱ más táŋcaɨý que 
mimich.
12

 Dende jesɨgam jém Pilato 
imétstɨp jutsap̱ icutsɨgáy jém Jesús. 
Pero pɨm̱i jɨyyajpa jém judíos. 
Nɨmyajpa:
―Siiga iŋcutsɨgáypa yɨṕ pɨx̱iñ, 

jesɨc d́a je miamigo jém emperador 
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jém itẃɨɨp Roma. Siiga tu̱m pɨx̱iñ 
nacámtap̱ iga rey, jesɨc tsɨýpa iga 
jém emperador ienemigo.
13

 Jesɨc cuando jém Pilato imatoŋ 
tí iñɨḿayyajpa jém pɨxiñtám, 
ey̱bɨctím itóp jém Jesús jém palacio. 
Ininɨc aŋsɨc̱mɨ. Coṉ̃ jém Pilato jém 
coṉ̃cuyyucmɨ ju̱t ́cɨɨpíŋóypa. Jém 
lugar iñɨy̱i Gabata. Jém hebreopɨc 
aŋmatím̱ɨ nɨmtooba jém piso ju̱t ́
wɨw̱atneta ̱con jém tsa. 14 Iwatyajpa 
jem̱pɨc como las seis de la mañana. 
Yɨṕ jém ja̱ma antes que núcpa jém 
jejcuyja̱ma, jeetím semana cuando 
wattap̱ jém pascuasɨŋ. Jesɨc jém 
Pilato iñɨḿáy jém judíos:
―Yɨɨm it ́jém iñRey.
15

 Jesɨc pɨm̱i jɨyyajpa jém 
pɨxiñtám. Nɨmyajpa:
―¡Accaataamɨ! ¡Accaataamɨ! 

¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ!
Jém Pilato iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
―¿Que iñxuntámpa iga 

aŋcunúnpa cunusyucmɨ jém iñRey?
Jesɨc jém pa̱nij aŋjagooyiyaj 

iñɨḿayyajpa jém Pilato:
―D́a anaiṯá tuŋgac más rey. 

Aɨchtám anrey jém emperador jém 
itẃɨɨp Roma.
16

 Jesɨc ocmɨ jém Pilato icɨɨjuŋcot 
Jesús jém soldado icɨɨjom̱ iga 
cunúnta̱iñ cunusyucmɨ. Jeeyaj 
ininɨcyaj jém Jesús.

Cunúnta ̱cunusyucmɨ jém Jesús 
(Mt. 27:32‑44; Mr. 15:21‑32; Lc. 23:26‑43)
17

 Jesɨc nanɨcta ̱Jesús. Accónneta ̱
icunus. Nɨcpa jém lugar iñɨy̱i 
jém Tsútscoḇacpaccɨɨm. Iñɨy̱itím 
Gólgota jém aŋmatím̱ɨ hebreo. 
18

 Jemum cunúnta ̱Jesús 
cunusyucmɨ. Jeetím ja̱ma 
cunúntaṯím cunusyucmɨ tuŋgac 

wɨsteṉ pɨx̱iñ. Páŋaytá ̱jém icunus 
tu̱mtu̱m cada lado. Cucmɨ tsɨý jém 
Jesús icunus. 19 Jém Pilato iwat tu̱m 
letrero iga accámaytá̱iñ jém Jesús 
icoḇacaŋtɨcmɨ. Jaycámneta:̱ “Jesús 
jém Nazaretpɨc jém judíos iRey.” 
20

 Jáyaŋ jém judíos imayyajpa 
jém letrero porque ju̱t ́cunúnneta ̱
cunusyucmɨ jém Jesús, d́a juumɨ de 
jém attebet Jerusalén. Watnetaw̱om 
jém letrero tres aŋmatím̱ɨ, jém 
hebreo, jém latín y griego. 21 Jém 
pa̱nij aŋjagooyi iñɨḿayyaj jém 
Pilato:
―Odoy jay̱ɨ iga: “judíos iRey”, jay̱ɨ 

iga: “Nɨmpa yɨṕ pɨx̱iñ iga ɨch aRey 
de jém judíos.”
22

 Pero jém Pilato iñɨḿáy jém 
pa̱nijyaj:
―Como anjayñeum, tsɨýñam 

ju̱tṕɨc anjayñe.
23

 Jesɨc jém soldado cuando 
icunúnneyajum jém Jesús 
cunusyucmɨ, itóbayyaj itú̱mpɨy jém 
Jesús ipuctu̱cu. Iwécyaj icucuatro 
jém soldado, pero jém iyootí 
tácneta ̱icuyagats, d́a núnne. 24 Jesɨc 
nanɨḿayyajtap̱ jém soldado:
―D́a tanjactámpa yɨṕ yootí, 

pero tammétstámpa por sorteo i ̱
icoñwɨýpa. Jeam imɨɨchap̱ yɨṕ yootí.

Iwatyajpa jem̱pɨc iga cupacpa 
jém aŋmaṯí juuts jayñeta ̱jém Dios 
iŋmaṯí. Nɨmpa iga: “Jém pɨxiñtám 
awégayyajpa ɨch ampuctu̱cu. 
Imétsyajpa por sorteo i ̱icoñwɨýpa 
jém anyootí.” Jem̱pam iwatyaj jém 
soldado.
25

 Ju̱t ́cunúnneta ̱cunusyucmɨ 
Jesús, d́a juumɨ itt́ím iap̱a, con iap̱a 
iyom̱tɨw̱ɨ, it ́jém Malía jém Cleofas 
iwɨchom̱o y Malía Magdalena. 
26

 Jesɨc cuando iix Jesús jém iap̱a 
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y iixtím iga nocojom̱ teṉ̃ tu̱m jém 
icuyujcɨɨwiñ jém tsa̱mpɨc itóypa, 
jesɨc iñɨḿáy jém iap̱a.
―Miyom̱o, jem̱pɨc it ́mich 

imma̱nɨc.
27

 Jesɨc ocmɨ jém Jesús iñɨḿáytím 
jém icuyujcɨɨwiñ jém tsa̱mpɨc 
itóypa:
―Jem̱pɨc it ́mich íñap̱a.
Jesɨc dende jém tiempo jém pɨx̱iñ 

ininɨc jém Jesús iap̱a itɨ́ccɨɨm iga 
iwatpa cuenta.

Ca jém Jesús 
(Mt. 27:45‑56; Mr. 15:33‑41; Lc. 23:44‑49)
28

 Jesɨc ocmɨ ijo̱doŋ Jesús iga 
cupacneum itú̱mpɨy jém iyox̱acuy. 
Jesɨc iga cupacpa jém Dios iŋmaṯí, 
jém jaychacnetaw̱ɨɨp, nɨmpa:
―Ɨch anɨćtɨtspa.
29

 Jemum it ́tu̱m majcuy comne 
con jém ta̱mpɨc vino. Jesɨc algunos 
imujpa juuts tu̱m pu̱qui con jém 
vino, iccám tu̱m waycuyyucmɨ iga 
igucpa Jesús uxaŋ jém vino. 30 Jesɨc 
iuc uxaŋ jém ta̱mpɨc vino, nɨm 
Jesús:
―Cupacneum.
Iɨŋquet icoḇac, put ia̱nama, caum 

jém Jesús.

Tséŋaytá ̱jém Jesús 
ipócpacaŋnac̱a con lanza

31
 Jesɨc yɨṕ jém ja̱ma antes que 

núcpa jém jejcuyja̱ma. Jeetím 
jejcuy ja̱ma cuyajpa jém pascuasɨŋ, 
jeeyucmɨ jém judíos d́a iwɨa̱ŋja̱myaj 
iga tsɨýyajpa jém tsúts cunusyucmɨ 
jém jejcuyja̱ma. Jesɨc iwágayyajpa 
jém Pilato iga ichiiñ orde iga 
nácsnácsquid́aytá̱iñ jém iwɨṯṕuy 
jém cunúnnetaw̱ɨɨp cunusyucmɨ 
iga ixtá̱iñ iga caaneum. Jesɨc wɨap̱ 

icquetyaj. 32 Jesɨc jém soldado nɨc 
iñácsnácsquíd́ayyaj iwɨṯṕuy jém 
wiñtípɨc pɨx̱iñ jém cunúnnetaw̱ɨɨp 
cunusyucmɨ con Jesús y ocmɨ jém 
tuŋgac. 33 Pero cuando núcyaj 
ju̱t ́it ́jém Jesús, jém soldado 
iixyaj iga caaneum. Jeeyucmɨ d́a 
iñácsnácsquíd́áy jém iwɨṯṕuy.

34
 Pero tu̱m soldado ichéŋáy 

ipócpacaŋnac̱a con lanza, jeetí 
rato putpa nɨɨpiñ y nɨ. 35 Ɨch, jém 
ánixñewɨɨp tí iñasca jém Jesús, 
atsɨý juuts testigo jém nu̱mapɨc iga 
iŋcupɨctámiñ. D́a mammɨgóyáypa. 
Ɨch aŋwɨj̱o̱doŋ tí sɨṕ manaŋmadáy. 
36

 Iwatyajpa jem̱pɨc iga cupacpa 
jém aŋmaṯí ju̱t ́jayñeta ̱jém Dios 
iŋmaṯí. Nɨmpa iga: “D́a i ̱iquid́áypa 
ni tu̱m ipac.” 37 Tuŋgac parte 
nɨmpatím jém Dios iŋmaṯí: “Jém 
pɨxiñ agui iámyajpa jém pɨx̱iñ jém 
tseŋnetaw̱ɨɨp.”

Cumta ̱jém Jesús 
(Mt. 27:57‑61; Mr. 15:42‑47; Lc. 23:50‑56)
38

 Itt́ím jem̱ tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i José, 
Arimateapɨc pɨx̱iñ. Icupɨcnetím 
Jesús, pero iŋyampa iga icupɨcpa 
porque tsa̱m icɨŋ̱pa jém Israelpɨc 
aŋjagooyiyaj. Jesɨc cuando 
caaneum Jesús, jém José nɨc 
iwágáy permiso jém Pilato iga 
ininɨgáypa Jesús imɨjtay̱. Jém Pilato 
ichi permiso. Jesɨc jém José oy 
ipɨgáy imɨjtay̱, ininɨc. 39 Sɨɨbatím 
jém Nicodemo, jém oyñewɨɨp iám 
Jesús tsuucɨɨm. Jém Nicodemo 
inimiñ cien libras jém pootí jém 
cɨṉpaap, namotneta ̱jém mirra 
con jém áloes. 40 Jesɨc jém José y 
jém Nicodemo ininɨgáy jém Jesús 
imɨjtay̱. Iccámayyaj jém pootí jém 
cɨṉpaap, iŋmónayyaj con wɨbɨc 
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puctu̱cu. Iwadáy itú̱mpɨy juuts 
jém Israelpɨc pɨxiñtám icostumbre 
cuando icumpa tu̱m tsúts. 41 Jem̱ 
ju̱t ́cunúnta ̱cunusyucmɨ jém Jesús it ́
tu̱m huerto. Jém huertojom̱ it ́tu̱m 
tsaajos yaguiñ watneta,̱ ju̱t ́cu̱mtap̱ 
tsúts. Pero d́a i ̱queman icot ni 
tu̱m tsúts jém tsaajosjom̱. 42 Noco 
it ́jém tsaajos. Jeeyucmɨ jém José y 
Nicodemo nɨc icodayyaj jém Jesús 
imɨjtay̱ jém tsaajosjom̱ porque 
tsucumtoobam jém jejcuy ja̱ma iga 
jejyajpa jém judíos.

Pɨs jém Jesús 
(Mt. 28:1‑10; Mr. 16:1‑8; Lc. 24:1‑12)

20  Jesɨc cuando nasneum 
jém jejcuyja̱ma, jém 

tuŋgagam ja̱ma, icuqueja̱ma, jém 
Malía Magdalena nɨc tsuuytím jém 
tsaajoscɨɨm. Piichɨnam. Mu iñúc, 
iix iga jopputnetaw̱um jém tsa jém 
jos iŋnúccuy. 2 Jesɨc póyaŋtsucum 
jém Malía, nɨc iám jém Peto y jém 
tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém tsa̱mpɨc 
itóypa Jesús. Jém Malía iñɨḿáy jém 
wɨsteṉ icuyujcɨɨwiñ:
―Topnetaw̱um jém tánO̱mi imɨjtay̱ 

jém tsaajosjom̱, nanɨcnetaw̱um. D́a 
anjo̱doŋ ju̱t ́tsacta.̱
3

 Jesɨc moj nɨqui jém Peto con 
jém tuŋgac jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 
Nɨcyajpa jém tsaajoscɨɨm. 4 Poyim̱ɨ 
nɨcyaj icuɨstɨc, pero jém tuŋgac 
icuyujcɨɨwiñ más jicscɨy nɨc que 
jém Peto. Aŋjagóy miñúc jém 
tsaajoscɨɨm. 5 Jém mojnewɨɨp 
nuuqui ámcúm jém tsaajosjom̱. Iix 
iga it ́no más jém wɨbɨc puctu̱cu, 
jém Jesús iŋmónóycuy, pero d́a 
tɨgɨy jém tsaajosjom̱. 6 Ocmɨm núc 
jém Peto, tuuñiaŋcɨɨm miñ. Tɨgɨy 
jém tsaajosjom̱. Iixtím iga jemum 

it ́no más jém iŋmónóycuy. 7 Iixtím 
iga it ́jém icoḇacaŋmónóycuy, 
pacsnetaw̱um, tsacnetaw̱um tu̱m 
áŋey̱mɨ. 8 Jesɨc tɨgɨy mex jém 
tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém mojnewɨɨp 
nuuqui jém tsaajoscɨɨm. Iix iga d́a 
i ̱jém Jesús imɨjtay̱, jesɨc icupɨc 
iga pɨsneum. 9 Porque d́anam 
icutɨɨyɨyñeyaj jém Dios iŋmaṯí ju̱t ́
jayñeta ̱iga tienes que pɨspa jém 
Jesús de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. 
10

 Jesɨc jém wɨsteṉ jém icuyujcɨɨwiñ 
seṯyaj ey̱bɨc itɨ́ccɨɨm.

Iwiñquejáy Jesús jém Malía 
Magdalena 
(Mr. 16:9‑11)

11
 Pero tsɨý jém Malía jém 

tsaajosaŋnac̱a. Wejpa jém yom̱o. 
Iganam wejpa ámcúmpa jém 
tsaajosjom̱. 12 Iix wɨsteṉ jém 
sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Agui pop̱o 
ipuctu̱cu. Jemum coṉ̃yaj ju̱t ́it ́id́ɨc 
jém Jesús imɨjtay̱. Tu̱m coṉ̃ ju̱t ́it ́
id́ɨc icoḇac, tu̱m coṉ̃ ju̱t ́it ́id́ɨc ipuy. 
13

 Jesɨc jeeyaj icwácyajpa jém Malía. 
Nɨḿaytáp̱:
―Miyom̱o, ¿tíiga miwejpa?
Jesɨc nɨmpa jém Malía:
―Awejpa porque nanɨcnetaw̱um 

jém ánO̱mi imɨjtay̱ y d́a anjo̱doŋ ju̱t ́
tsagayñeta.̱
14

 Cuando yaj jɨy̱i jém Malía, 
ámseṯ itúuñiaŋcɨɨm. Iix iga jemum 
teṉ̃ jém Jesús. Pero d́a icutɨɨyɨýpa 
iga nu̱ma jeam jém Jesús. 15 Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy jém Malía:
―Miyom̱o, ¿tíiga miwejpa? ¿I ̱

immétspa?
Jém Malía d́a iixpɨcpa iga jeam 

jém Jesús, iŋja̱mpa iga je jém pɨx̱iñ 
jém iwatpáppɨc cuenta jém huerto. 
Jeeyucmɨ Malía iñɨḿáy:
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―Mimich, siiga ininɨcne jém 
ánO̱mi imɨjtay̱, aŋmadaayɨ ju̱t ́
iñchacne, jesɨc nɨcpa ampɨc.
16

 Jesɨc nɨmpa Jesús:
―¡MiMalía!
Jesɨc ámseṯ jém Malía. Ijɨýáy 

jém Jesús. Nɨḿaytá ̱jém hebreopɨc 
aŋmatím̱ɨ:
―¡Raboni!
Tanaŋmatím̱ɨ nɨmtooba: 

MamMaestro.
17

 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jém Malía:
―Odoy atsɨc̱ɨ porque d́anam 

aquímne ju̱t ́it ́anJaṯuŋ Dios. Sɨɨp 
nɨg̱ɨ aŋmadaayɨ jém tantɨw̱ɨtam, 
jém aŋcuyujcɨɨwiñ, iga aquímgacpa 
ju̱t ́it ́jém anJaṯuŋ y iñJaṯuŋtím 
mimichtám, hasta ju̱t ́it ́ɨch anDios 
y iñDiostím mimichtám.
18

 Jesɨc jém Malía Magdalena nɨc 
iŋmadáy jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. 
Nɨmpa jém Malía:
―Ánixñeum jém tánO̱mi.
Iŋmadáytím jeeyaj tí iñɨḿáy jém 

Jesús.

Iwiñquejáytím Jesús jém 
icuyujcɨɨwiñ 

(Mt. 28:16‑20; Mr. 16:14‑18; Lc. 24:36‑49)
19

 Jesɨc jém wiñtípɨc ja̱ma de jém 
semana, aŋtuuma̱neyaj tsuucɨɨm 
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tu̱m tɨcjom̱. 
Wɨa̱ŋpajneta ̱jém tɨc porque tsa̱m 
icɨŋ̱yajpa jém judíos. Jesɨc jeetí rato 
iixyaj iga jém Jesús iwaganaitýajum 
icuyujcɨɨwiñ. Pero d́a i ̱iix ju̱t ́tɨgɨy. 
Nɨmpa jém Jesús:
―¡Xutsóytám!
20

 Mu iñɨḿáy Jesús, jesɨc iŋquejáy 
jém icɨ y ipócpacaŋnac̱a ju̱t ́coowa̱ne. 
Jesɨc icuyujcɨɨwiñ cuando iixyaj 
jém tánO̱mi, tsa̱m pɨm̱i maymayyaj. 
21

 Jesɨc ey̱bɨctím iñɨḿáy Jesús:

―¡Xutsóytám! Juuts jém anJaṯuŋ 
Dios acutsat yɨṕ naxyucmɨ iga 
aŋwatpa jém Dios iyox̱acuy, 
jem̱pɨctím maŋcutsattámpa 
mimichtám iga iŋwattámiñ jém 
Dios iyox̱acuy.
22

 Jesɨc cuando yaj iŋmadáy 
jem̱pɨc jém Jesús, ixujpa jém 
icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:
―Pɨctsoŋtaamɨ jém Dios iA̱nama. 

23
 Siiga mimichtám iñyox̱pátpa jém 

pɨxiñtám iga jeeyaj iŋmadáypa Dios 
itá́ŋca, jesɨc wadaytáp̱ perdón jém 
itá́ŋca. D́am i ̱ichiiba castigo. Pero 
siiga d́a iñyox̱pátpa jém pɨxiñtám 
iga iŋmadáypa Dios itá́ŋca, jesɨc d́a i ̱
iwadáypa perdón jém itá́ŋca.

Jém Tomax iix iga nu̱ma 
pɨsneum jém Jesús

24
 Pero jém Tomax tu̱m de jém 

docepɨc icuyujcɨɨwiñ, jém iñɨy̱itím 
Mec̱hi, d́a i ̱con los de más cuando 
núc jém Jesús ju̱t ́it ́icuyujcɨɨwiñ. 
25

 Jesɨc jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ 
iŋmadayyaj jém Tomax tí iixñeyaj:
―Ánixñetámum jém tánO̱mi.
Pero jém Tomax iñɨḿáy jeeyaj:

―Siiga d́a ánixáypa icɨ ju̱t ́jetne 
con jém clavos y aŋcodáypa 
aŋwaycɨ ju̱t ́coowa̱ne y siiga d́a 
aŋcucompa aŋcɨ ju̱t ́tseŋayñeta ̱jém 
ipócpacaŋnac̱a, jesɨc d́a aŋcupɨcpa.

26
 Jesɨc tuŋgagam ocho día 

ey̱bɨctím aŋtuumay̱aj jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ tu̱m tɨccɨɨm. Jesɨc iṯúm 
mex jém Tomax. Iwɨa̱ŋpajneyajtím 
jém tɨc. Jesɨc ey̱bɨctím miñ Jesús, 
iwaganaitýaj jém icuyujcɨɨwiñ. D́a 
i ̱iix ju̱t ́tɨgɨy jém Jesús. Iñɨḿáy 
jeeyaj:
―¡Xutsóytám!
27

 Jesɨc iñɨḿáy jém Tomax:
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―Miṉ̃ɨ aámaayɨ jém aŋcɨ. Coṯɨ 
iŋwaycɨ ju̱t ́coowa̱ne. Cucom̱ɨ iŋcɨ ju̱t ́
coowa̱ne jém ampócpacaŋnac̱a. Tsac̱ɨ 
iga d́a iŋcupɨcpa. Cupɨc̱ɨ iga apɨsneum.

28
 Jesɨc jém Tomax iñɨḿáy jém Jesús:

―¡MánO̱mi, manDios!
29

 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Tomax:
―Mich iŋcupɨcpa iga apɨsneum 

porque ánixñe. Pero tsa̱m wɨi̱tṕa 
jém d́apɨc ánixñeyaj, pero 
icupɨcyajpa iga apɨsneum.

Nɨmpa jém Xiwan tíiga ijay yɨṕ libro
30

 Jém Jesús tsa̱m jáyaŋ wɨṯampɨc 
milagro iwat cuando iwaganait ́
icuyujcɨɨwiñ. Pero d́a anjaycámne 
itú̱mpɨy jém milagro yɨṕ librojom̱. 
31

 Pero yɨɨmpɨc anjaycámneum 
iga iŋcupɨctámiñ iga Jesús je 
jém Cristo jém Dios iMa̱nɨc. Siiga 
iŋcupɨctámpa, jesɨc impɨctsoŋtámpa 
jém vida jém d́apɨc cuyajpa jém 
tánO̱mi Cristo iñɨyim̱ɨ.

Iwiñquejáy Jesús siete jém icuyujcɨɨwiñ

21  Jesɨc ocmɨm Jesús iwiñquejáy 
ey̱bɨctím jém icuyujcɨɨwiñ 

jém laguna aŋnac̱a jém Tiberias. 
Yɨɨmpɨc iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ. 
2

 Iwaganaitýaj jém Ximoj Peto algunos 
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. It ́jém Tomax, 
iñɨy̱itím Mec̱hi, itt́ím Natanael jém 
Galileapɨc pɨx̱iñ, itt́ím Zebedeo 
ima̱nɨctam con tuŋgac wɨsteṉ jém 
icuyujcɨɨwiñ. 3 Jesɨc jém Ximoj Peto 
iñɨḿáy jém icompañeroyaj:
―Nɨcpa atɨɨpmac̱hi.
Nɨmyaj jeeyaj:

―Anɨctámpatím. Tawaganɨcpa.
Jesɨc nɨcyaj, químyaj tu̱m barcojom̱. 

Pero jém tsuu d́a tí imatsyaj ni tu̱m 
tɨɨpɨ. 4 Jesɨc cuquejtoobam, núc Jesús 
jém nɨ aŋnac̱a. Pero jém icuyujcɨɨwiñ 

d́a iixpɨcyaj iga Jesús. 5 Jesɨc jɨypa 
Jesús, iñɨḿáy:

―¿Miwoṉ̃jaychɨx̱tám, d́a iniitt́á tɨɨpɨ?
Jeeyaj icutsoŋyaj. Nɨmyaj:
―D́a i.̱
6

 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
―Coṯɨ jém iñred jém aŋwɨm̱ɨpɨc 

lado de jém imbarco. Jemum 
immatspa jém tɨɨpɨ.

Jesɨc icotyaj jém ired y tsa̱m jáyaŋ 
tɨɨpɨ imatsyaj. D́a wɨap̱ itópyaj jém 
ired porque tsa̱m jáyaŋ tɨɨpɨ imatsyaj. 
7

 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém 
tsa̱mpɨc itóypa, iñɨḿáy jém Peto:
―Yɨb́am jém tánO̱mi.
Jesɨc cuando jém Peto imatoŋ iga 

tánO̱mi, icot iyootí, porque iccáyñe 
id́ɨc iga tɨɨpmatspa. Quet jém barcojom̱, 
tɨgɨy nɨɨcɨɨm jém Peto iga nɨcpa iám 
jém Jesús. 8 Jesɨc los de más jém Jesús 
icuyujcɨɨwiñ inimiñyaj jém barco 
hasta playa aŋnac̱a. Ijɨc̱neyaj jém red 
comne de tɨɨpɨ, porque d́a juumɨ jém 
playa como cien metros. 9 Cuando 
putyaj aŋsɨc̱mɨ, ipátyaj ju̱t ́acnúcneta ̱
juctɨ. Iixyaj iga sɨṕ ijaasta ̱tɨɨpɨ juuyjom̱, 
itt́ím caxtá́naṉ̃i. 10 Jesɨc Jesús iñɨḿáy 
icuyujcɨɨwiñ:
―Namiṉ̃ɨ algunos jém tɨɨpɨ jém 

yaguiñpɨc immatsta.
11

 Jém Peto quím jém barcoyucmɨ, 
iwij jém ired, moj ijɨc̱ aŋsɨc̱mɨ. Comne 
jém red con mɨjtampɨc tɨɨpɨ. Itýaj 
ciento cincuenta y tres. Tsa̱m jáyaŋ 
tɨɨpɨ, pero d́a jac jém red. 12 Jesɨc 
Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
―Miṉ̃ɨ miwiiquitám.
Ni tu̱m de jém icuyujcɨɨwiñ d́a 

icwácyaj iga: “¿Miia̱paap?” Porque 
iñuntawɨj̱o̱doŋ iga tánO̱mi. 13 Jesɨc 
Jesús icunúc, ipɨc jém caxtá́na̱ñi 
icɨɨjom̱, ichi icuyujcɨɨwiñ, jesap̱tím 
iwat con jém tɨɨpɨ.
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14
 Sɨɨp tres vecesam iwiñquejáy 

Jesús jém icuyujcɨɨwiñ dende 
pɨsne.

Aŋmatyajpa Jesús con jém Peto
15

 Jesɨc yaj wiiquiyaj, jém Jesús 
icwác jém Peto. Nɨḿaytá:̱
―MiPeto, jém Jonás mima̱nɨc, 

¿que mich más antoypa que jém 
tuŋgac aŋcuyujcɨɨwiñ?

Jesɨc Peto icutsoŋ. Iñɨḿáy jém 
Jesús:
―Nu̱ma, mánO̱mi, mich iñjo̱doŋ 

iga tsa̱m mantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
―Acwiicɨ jém amma̱ñborregoyaj.
16

 Jesɨc ey̱bɨctím icwácpa Jesús 
jém Peto. Nɨḿaytá:̱
―MiPeto, jém Jonás mima̱nɨc, 

¿que tsa̱m antoypa?
Jém Peto icutsoŋ. Nɨmpa:
―Nu̱ma, mich iñjo̱doŋ iga tsa̱m 

mantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
―Waṯɨ cuenta jém amborregoyaj.
17

 Jém Jesús túccɨyam icwácpa 
jém Peto. Nɨḿaytáp̱:
―MiPeto, jém Jonás mima̱nɨc, 

¿que tsa̱m antoypa?
Jesɨc jém Peto tsa̱m aŋyác porque 

tres vecesam icwácpa siiga itóypa, 
jesɨc iñɨḿáy jém Jesús:
―MánO̱mi, mich iñjo̱doŋ itú̱mpɨy 

cosa. Iñjo̱doŋtím iga mantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
―Acwícyaj̱ɨ jém amborregoyaj. 

18
 Nu̱ma mannɨḿáypa iga cuando 

d́anam micha̱mi, jesɨc iŋcotpa 
iñyaac jém iñyootí y miñɨcpa 
ju̱t ́mich iñxunpa. Pero cuando 
micha̱mim, jesɨc iñtɨ́m̱pa iŋcɨ 
y tuŋgac miccámáypa iñyootí. 
Mininɨcpa ju̱t ́mich d́a miñɨctooba.

19
 Nɨmpa jem̱pɨc Jesús iga 

icjo̱dóŋap̱ ju̱tṕɨc accaatap̱ jém 
Peto iga cujípta̱iñ Dios. Jesɨc Jesús 
iñɨḿáy jém Peto:
―Atúŋɨɨyɨ.

Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ 
jém tsa̱mpɨc itóypa

20
 Jesɨc ámseṯpa jém Peto, iix 

iga itú́ŋɨýpa jém tuŋgac jém 
Jesús icuyujcɨɨwiñ jém tsa̱mpɨc 
itóypa, jém ipɨtsnewɨɨp cuando 
wagawícyajpa jém pascuasɨŋ. 
Jeetím pɨx̱iñ jém icwácnewɨɨp Jesús 
iga: “¿I ̱miwadáypa atraición?” 
21

 Cuando Peto iix iga itú́ŋɨýpa jém 
pɨx̱iñ, jesɨc iñɨḿáypa jém Jesús:
―MánO̱mi, ¿tí iñascaaba yɨṕ 

pɨx̱iñ?
22

 Jesús icutsoŋ. Nɨḿaytáp̱ jém 
Peto:
―Siiga ɨch ansunpa iga d́a caaba 

yɨṕ pɨx̱iñ hasta amiñgacpa, ¿jesɨc 
mich iñtícutɨgɨy̱ɨ? Mich atúŋɨɨyɨ.
23

 Núc jém aŋmaṯí ju̱t ́it ́jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesús, waŋpa iga 
d́a caaba jém tu̱m jém icuyujcɨɨwiñ, 
jém tsa̱mpɨc itóypa. Pero Jesús d́a 
nɨm iga d́a caaba jém pɨx̱iñ. Nɨm 
iga: “Siiga ɨch ansunpa iga d́a caaba 
yɨṕ pɨx̱iñ hasta amiñgacpa, ¿jesɨc 
mich iñtícutɨgɨy̱ɨ?”
24

 Ɨcham jém aXiwan jém tsa̱mpɨc 
atoypa jém Jesús, jeeyucmɨ wɨap̱ 
manaŋmadáy yɨṕyaj cosa. Sɨɨp 
anjaycámpa librojom̱. Anjo̱doŋ iga 
d́a je mɨgooyi.
25

 Itýaj jáyaŋ cosa más jém 
iwatnewɨɨp Jesús. Siiga jaycámtap̱ 
itú̱mpɨy cosa juuts iwatne Jesús, ɨch 
anɨmpa iga icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ 
d́a cutɨgɨyyajpa jém libro. Jemum 
cuyaj. 
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